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Voorwoord

Voor u ligt mijn afstudeeronderzoek, Engels in het basisonderwijs, een MUST?! Het idee voor dit onderzoek ligt in het feit, dat er op De Wingerd behoefte was naar praktijkonderzoek over Engels in het basisonderwijs. Omdat ik graag wil bijdragen aan de ontwikkeling van De Wingerd, heb ik samen met directeur Freek ten Klooster besloten, mijn afstudeeronderzoek onderdeel te laten zijn van een nieuwe ontwikkeling binnen de school nl. het invoeren van een schoolbrede leerlijn Engels.
Jantine van de Glind- van Heusden

L3Du

1. Inleiding
1.1 Motivatie/aanleiding

De Wingerd heeft besloten een schoolbrede leerlijn Engels te gaan invoeren. Dit besluit is genomen in navolging van de afspraken die gemaakt zijn tijdens de Europese conferenties in Lissabon (2000) en Barcelona (2002). 

De Europese Commissie stimuleert meertaligheid van haar burgers, omdat beheersing van meerdere talen bijdraagt aan kennis over andere Europese culturen en een dieper onderling begrip mogelijk maakt. (…) Tijdens de bijeenkomst van de Raad van Ministers in Barcelona, maart 2002 riepen de regeringsleiders op tot verdere acties om de beheersing van basisvaardigheden te verbeteren, in het bijzonder door scholieren vanaf zeer jonge leeftijd in ten minste twee talen te onderwijzen. (Herder 2005, p.3)

Inmiddels is deze aanbeveling in de meeste landen overgenomen in het onderwijsbeleid. In Nederland zijn we tot op heden nog vrij om te kiezen in welk leerjaar de eerste vreemde taal wordt geïntroduceerd als verplicht vak. Er zijn echter steeds meer Nederlandse scholen die voor Vroeg Engels kiezen, omdat onderzoek lijkt aan te tonen dat dit de meest geschikte leeftijd is om een tweede taal te leren.

Engels is sinds 1986 een verplicht vak in het basisonderwijs. De communicatieve aanpak was het doel en er verschenen officieuze richtlijnen: 80-100 uur Engels in groep 7 en 8. De huidige kerndoelen Engels¹ zijn:

1. De leerlingen leren informatie te verwerven uit eenvoudige gesproken en geschreven Engelse teksten.

2. De leerlingen leren in het Engels informatie te vragen of geven over eenvoudige onderwerpen en zij ontwikkelen een attitude waarbij zij zich durven uit te drukken in die taal.

3. De leerlingen leren de schrijfwijze van enkele eenvoudige woorden over alledaagse onderwerpen.

4. De leerlingen leren om woordbetekenissen en schrijfwijze van Engelse woorden op te zoeken met behulp van het woordenboek.

Het gaat om vrij algemeen geformuleerde doelen en scholen hebben dus ruimte dit op eigen wijze te interpreteren en uit te voeren.
Ik zal het traject Vroeg Engels binnen de Wingerd, de komende twee jaar gaan coördineren. Dit afstudeeronderzoek zal de eerste fase van het ‘plan’² traject gaan vormen.
[image: image22.png]
¹ http://tule.slo.nl/Engels/F-KDEngels.html 
² Op De Wingerd zien we een schoolontwikkelingstraject als een proces; een keten van activiteiten. Deze activiteiten zijn geordend en gericht op het bereiken van resultaten. Om dit te kunnen sturen maken we gebruik van de PDCA-cyclus.
PDCA is een afkorting dat staat voor de belangrijkste stappen in de cyclus:

· Plan
: maak een plan met de resultaten die je wilt bereiken 

· Do
: voer het plan uit 

· Check
: vergelijk de resultaten met de beoogde resultaten 

· Act
: borg de resultaten of stuur bij om resultaten alsnog te bereiken.
1.2 Probleemstelling

1. Hoe sluit het besluit dat De Wingerd genomen heeft, met betrekking tot het invoeren van Engels vanaf de onderbouw, aan bij de visie & missie van De Wingerd en bij de visie van ouders?

2. Welke effecten heeft deze keuze op aspecten van de brede gang van zaken binnen De Wingerd?

3. Welke didactische keuzes vloeien hier uit voort?

1.3 Vraagstellingen

Theorie

· Welke heersende visies zijn er in Nederland, met betrekking tot het geven van Engels in het primair onderwijs?
· Welke onderzoeksresultaten op het gebied van hersenontwikkeling, nationaal en internationaal, kunnen bijdragen tot het vormen van de visie van De Wingerd?
· Welke onderzoeksresultaten op het gebied van taalverwerving, kunnen bijdragen tot het vormen van de visie van De Wingerd?
Praktijk

· Wat is de visie en missie van De Wingerd en hoe vertaalt zich dit naar de manier van onderwijs geven?

· Wat is de visie van ouders, op het geven van Engels in het basisonderwijs?

· Wat zijn de belangrijkste beweegredenen van scholen in Nederland, om  kinderen een schoolbrede leerlijn Engels aan te bieden en op welke wijze wordt dit vorm gegeven?

· Welke effecten heeft deze keuze, op aspecten van de brede gang van zaken binnen De Wingerd?
1.4 Doelstellingen

Theorie

· Ik kan een goede verantwoording geven voor de keuze die De Wingerd heeft gemaakt om het Engels vanaf de onderbouw in te gaan voeren.

Praktijk

· Ik heb de behoefte van het team en ouders van De Wingerd, voor wat betreft een schoolbrede leerlijn Engels duidelijk in beeld gebracht.

· Ik heb beschreven wat de effecten kunnen zijn van het invoeren van een schoolbrede leerlijn Engels.

· Ik heb een duidelijke visie op papier gezet, waaruit blijkt wat er nodig is.
1.5 Opbouw en methode van onderzoek

Allereerst zal ik starten met literatuurstudie en het afnemen van interviews. Ik kies ervoor om dit gelijktijdig te laten plaatsvinden zodat ik visies direct kan onderzoeken in de literatuur, vice versa. De interviews die ik ga afnemen zullen het karakter van een open interview hebben. Ik wil hierin bewust niet al te sturend zijn, want dat kan mijn inziens afbreuk doen aan een visie die iemand heeft. Wel heb ik vooraf een aantal punten vastgelegd waar ik graag vanuit de visie, een antwoord op zou willen hebben. Deze punten zijn: visie op Vroeg Engels, aantal uren Engels per week, afbakening, competenties leerkracht, methodegebruik en doelstelling. Ik heb allereerst de interviews afgenomen, daarna thuis uitgewerkt en vervolgens de uitvoering ter beoordeling aan de geïnterviewde persoon gemaild. Elke geïnterviewde persoon heeft hierop gereageerd. Alle personen waren positief over opbouw en inhoud, drie personen hebben een paar kleine opmerkingen gegeven die ik verwerkt heb. Literatuurstudie en interviews zullen verwerkt worden in de hoofdstukken 2,3 &4.

Na het afronden van het theoriedeel en de interviews, ga ik de visie en missie van De Wingerd nader onderzoeken. Ik ga hiertoe in gesprek met de directeur Freek ten Klooster en zal mijn bevindingen beschrijven in hoofdstuk 5.

In hoofdstuk 6 zal ik de visie van ouders beschrijven. Ik organiseer hiervoor op 13 april 2010 een gespreksavond met ouders. Als aankondiging heb ik tweemaal een bericht in ’t Pitje (zie bijlage I en II), onze wekelijkse nieuwsbrief geschreven. Daarna heb ik een opzet voor de avond gemaakt in de vorm van een powerpoint en een opzet voor de vragenlijst. Deze twee documenten hebben we in een commissie van 3 personen besproken en aan de hand van dit gesprek heb ik een aantal aanpassingen gemaakt in beide documenten (zie bijlage III en IV). 
In hoofdstuk 7 ben ik op zoek gegaan naar de beweegredenen van scholen in Nederland om Vroeg Engels te geven. Daarnaast heb ik gekeken naar de wijze waarop ze dit vormgeven. 

In hoofdstuk 8 zal ik alle resultaten gaan verwerken, dit hoofdstuk zal bestaan uit conclusies, eigen visie en aanbevelingen.

2. Literatuurstudie Engels in het basisonderwijs

Deze literatuurstudie is gebaseerd op de heersende visies in Nederland op Engels in het basisonderwijs. Deze visies hebben de volgende uitgangspunten:

1) De eerste visie is gebaseerd op onderzoek naar het brein bij kinderen. Gebleken is dat kinderen van 0 tot 7 een taalgevoelige periode hebben. Wanneer je in deze periode Vroeg Engels aanbiedt, is dat niet alleen positief voor het leren van een tweede taal maar ook voor de eerste taalverwerving. Bovendien lijkt Vroeg Engels het zelfvertrouwen van kinderen met dyslexie te bevorderen. In 2.1 wordt allereerst een uitleg gegeven van de ontwikkeling van het brein. Dit heb ik vrij uitvoerig beschreven omdat het een complexe materie betreft en het er mijn inziens toe bijdraagt, de overige tekst te kunnen begrijpen.

2) De tweede visie is gebaseerd op het taalverwervingsproces. Wanneer je kinderen een tweede taal wilt aanbieden, is het zinvol dit op jonge leeftijd te doen. Een tweede taal zouden kinderen net als de eerste taal moeten leren nl. spelenderwijs. In 2.2 ga ik in de literatuur op zoek naar de taalverwervingsprocessen en het aanbieden van een tweede taal op jonge leeftijd.
2.1 Het brein

Er is de laatste jaren veel meer bekend geworden over de ontwikkeling van hersenen bij kinderen. Dit heeft onder andere te maken met nieuwe beeldvormende techniek. Vroeger werden alleen hersenen van dode mensen of van mensen met een hersenbeschadiging onderzocht. Daarnaast werd onderzoek bij dieren gedaan. Tegenwoordig kan men ook gezonde mensen onderzoeken met behulp van een EEG; CT-, MRI- of Pet-scan. Hierbij worden ‘plakjes’ hersenen in beeld gebracht en is de structuur van hersenen preciezer zichtbaar. Men kan een referentiekader verkrijgen door hersenen van een persoon in rust en tijdens het uitvoeren van een mentale taak met elkaar te vergelijken. Hoewel neurowetenschappers steeds meer ontwikkelingen van het brein wetenschappelijk kunnen onderbouwen, is er nog weinig bekend over welke leeromgeving cognitieve capaciteiten van een kind verbetert. Neurowetenschappers en onderwijsmensen zien steeds meer de noodzaak in om met elkaar samen te werken om meer inzicht te krijgen in deze twee zeer verschillende onderzoeksvelden.

2.1.1. Het zenuwstelsel

In het zenuwstelsel zijn zenuwcellen aanwezig. Deze zenuwcellen bestaan uit een cellichaam, enkele dunne uitlopers (dendrieten) en meestal één langere uitloper (axon) (zie figuur 2.1). Dendrieten ontvangen prikkels, het axon verstuurt ze. Om het axon zit een wit, vetachtig, isolerend laagje dat de myelineschede wordt genoemd. Myeline zorgt ervoor dat een prikkel onderweg niet weglekt. Cellichamen en dendrieten zien er grijs uit, vandaar de naam grijze stof. Axonen met hun myelineschede vormen de witte stof. Zij vormen uitgaande verbindingen tussen zenuwcellen. De verhouding tussen de grijze en witte stof verandert in de loop van de ontwikkeling en onder invloed van leren. Elke zenuwcel ontvangt prikkels vanuit andere zenuwcellen en geeft prikkels door aan andere zenuwcellen. De plaats waar deze overdracht plaatsvindt wordt synaps genoemd. De sensorische zenuwcellen ontvangen prikkels (via tast-, pijnzenuwen of zintuigen). Motorische zenuwcellen geven impulsen van de hersenen door aan het lichaam (spieren en hormoonklieren). 

Bij zenuwcellen die veel gebruikt worden, worden de synaptische verbindingen versterkt. Daardoor ontstaan functionele netwerken. Deze toename noemen we synaptogenese en is belangrijk bij leren. Wanneer zenuwcellen weinig gebruikt worden verdwijnen de synapsen. Dit wordt pruning genoemd, wegsnoeien. Dit zorgt voor het vergeten van eerder geleerde dingen. Synaptogenese en pruning, ook wel groeien en snoeien genoemd, is nog niet zolang geleden ontdekt en wordt plasticiteit genoemd. Op jonge leeftijd is er een grote toename in verbindingen tussen zenuwcellen, daarna wordt er gesnoeid zodat er minder, maar sterkere verbindingen overblijven.
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 Figuur 2.1


De hersenen zijn onderverdeeld in gebieden, elk gebied werkt samen met minstens een paar andere gebieden (zie figuur 2.2). De hersenstam, de kleine hersenen en de grote hersenen.
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Figuur 2.2


De hersenstam (verlengde merg, pons en middenhersenen) vormt de verbinding tussen de grote en kleine hersenen enerzijds en het ruggenmerg in de wervelkolom anderzijds. In de hersenstam liggen kernen die zorgen voor lichaamfuncties als ademhaling, hartslag, bewustzijn, bloeddruk en slaap. Het is een onmisbaar deel van het lichaam, beschadiging leidt vrijwel altijd tot de dood.

De voornaamste functies van de kleine hersenen zijn het aanpassen van de houdingsspieren van het lichaam op je evenwicht te bewaren, het programmeren (plannen) en nauwkeurig aanpassen van bewuste en onbewuste bewegingen. Recent onderzoek geeft aan dat de kleine hersenen waarschijnlijk ook betrokken zijn bij cognitieve vaardigheden, taal, het begrijpen van grappen en bij emotionele reacties en het herkennen van sociale signalen.

2.1.2. Functies van de grote hersenen
Aan de grote hersenen worden functies toegeschreven die  typisch menselijk zijn, zoals taal, leervermogen, denken, geheugen, intelligentie, zelfbewustzijn en creativiteit. Een groot deel van de grote hersenen is ook betrokken bij het ontvangen van informatie over het lichaam en het geven van opdrachten aan het lichaam. De grote hersenen bestaan uit twee hersenhelften die onderling met elkaar verbonden zijn door de hersenbalk. Elke hersenhelft is verbonden met de  tegenoverliggende zijde van het lichaam. Elke hersenhelft is verdeeld in vier hersenschorsgebieden die elk nauw met elkaar samenwerken (zie figuur 2.3):

1) Frontale schors  

2) Temporale schors

3) Pariëtale schors

4) Occipitale schors
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 Figuur 2.3


1) De frontale hersenschors kent drie belangrijke gebieden:

· De prefrontale hersenschors van waaruit vaardigheden als impulscontrole, planning, probleem oplossen, motivatie, seksueel, sociaal en strategisch gedrag geregeld worden.

· De primaire motorische hersenschors dat voor de aansturing van de spieren zorgt.

· De secundaire motorische hersenschors waarin zich de belangrijkste delen van het spraakcentrum van Broca en gebieden die complexe bewegingen sturen bevinden. Het spraakcentrum van Broca bestuurt de patronen van de ademhaling die nodig zijn voor het spreken. Dit spraakcentrum bevindt zich in een van de hersenhelften meestal in de linkerhersenhelft (bij rechtshandigen).

2) De pariëtale hersenschors zorgt er voor dat sensorische informatie uit het lichaam als pijn, warmte, koude, aanraking en druk wordt verwerkt.

3) De temporale schors speelt een rol bij het gehoor en het begrijpen van taal. Het auditieve hersenschors zorgt ervoor dat je toonhoogte en het volume van geluiden kunt waarnemen. Het spraakcentrum van Wernicke speelt een rol bij het begrijpen van gesproken en geschreven taal. Net als het spraakcentrum van Broca bevindt zich het centrum van Wernicke maar aan één kant van de hersenen.

4) De occipitale hersenschors is verantwoordelijk voor primaire verwerking van visuele informatie (gezichtsvermogen). Uit recent onderzoek zijn aanwijzingen gevonden dat een aantal vormen van dyslexie ontstaan door problemen met het verwerken en sorteren van visuele informatie.

Tussen de vier hierboven beschreven gebieden liggen de associatieve hersenschorsgebieden. Die zijn verantwoordelijk voor integratie van tegelijkertijd binnenkomende sensorische informatie. 

Het limbische systeem (limbus betekent grens) is het centrale deel in beide hersenhelften (zie figuur 2.4). Hierin bevinden zich een groep samenwerkende hersengebieden, ze vormen samen een ringvormig systeem. Het limbische systeem bestaat uit het reukgebied, de hypothalamus, de thalamus, de amygdala en de hippocampus. Deze delen hebben alles te maken met emoties en geheugen en spelen een grote rol bij leren.
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 Figuur 2.4


Het limbische systeem heeft de volgende functies:

· Reguleren van emotionele toestand en daaraan gerelateerd gedrag.

· Koppelen van emoties aan bepaalde herinneringen.

· Koppelen van bewuste, intellectuele functies van de hersenschors aan de onbewuste en autonome functies van de hersenstam.

· Langetermijngeheugen en het terugvinden van herinneringen (hippocampus).

Voor de meeste mensen geldt, dat de algemene interpretatiecentra en het spraakcentrum in de linkerhersenhelft liggen. Deze helft is ook belangrijk bij het uitvoeren van analytische taken als wiskundige berekeningen, ordenen, schematiseren, puzzelen, bij het nemen van belangrijke beslissingen, beoordeling, gedachten, waarden en normen. De rechterhersenhelft analyseert informatie van de zintuigen en legt relatie tussen lichaam en waargenomen omgeving. Het speelt een belangrijke rol bij het herkennen van gezichten, het begrijpen van driedimensionale relaties en analyseren van een emotionele context van een gesprek (intuïtie).

2.1.3 Taalontwikkeling bij kinderen

2.1.3.1 Taalontwikkeling bij baby’s
Baby’s van drie tot vijf maanden maken kirrende geluidjes. Op scans is dan te zien dat er in de rechterhersenhelft precies tegenover het taalcentrum van Broca, synaptogenese plaatsvindt. Dit gebied verwerkt melodische en emotionele taalaspecten. In elke taal en cultuur brabbelen baby’s vanaf zes tot tien maanden en praten de ouders na in korte, simpele zinnetjes, op hogere toon en met lange klinkers. In deze periode leren baby’s de grondvormen van hun moedertaal. Er wordt een basis gelegd  voor het leren van klanken en structuur van hun taal. Nu vindt de synaptogenese plaats in het taalcentrum van Broca.

Passieve taalbeheersing (begrijpen) gaat altijd aan actieve taalbeheersing (spreken) vooraf. Pasgeboren baby’s kunnen klanken uit alle talen onderscheiden. Tussen de zes en tien maanden worden ze gevoeliger voor klanken uit hun moedertaal. Door pruning neemt de gevoeligheid voor klanken uit andere talen af. Zo leert het kind effectief en specifiek de klanken uit zijn moedertaal kennen.
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Figuur 2.5


2.1.3.2 Taalontwikkeling bij 1- tot 2-jarigen

Een gemiddeld kind van 1 jaar zegt tien tot twaalf woorden zelf en kent er ongeveer vijftig passief, de variatie is erg groot. De synapsdichtheid is rond 1 jaar het grootst in de taalgebieden, rond de kern van Broca is veel activiteit. Tussen de 14e en 22e maand leert een kind ongeveer 3 woorden per dag. Met 18 maanden gebruikt het twintig tot vijftig woorden. De taalontwikkeling komt in een versnelling, het kind leert zeven à negen nieuwe woorden per dag. Het aanleren van deze nieuwe woorden is direct gerelateerd aan de taalinput die geven wordt. Met 24 maanden gebruikt een kind ongeveer vierhonderd woorden en gebruikt het circa tweeduizend woorden. Rond 20 maanden kunnen kinderen hun eigen naam gebruiken om zichzelf aan te duiden. Tussen 24 en 36 maanden is er veel groei van zenuwcellen en synapsen, zowel in het taalcentrum van Broca als in hetzelfde gebied aan de rechterhersenhelft. Dit is echter afhankelijk van de hoeveelheid taalinput dat het kind krijgt. Kinderen ‘weten’ welke woorden het belangrijkste zijn in een zin. In het tweede levensjaar ontwikkelt zich het taalcentrum van Wernicke (in de temporaalkwab). Het gaat dan om het begrijpen van gesproken en geschreven taal, gebarentaal en braille. Deze kern integreert informatie van ogen, oren en tast. Krijgt een kind geen taalinput, ontwikkelt de taal zich niet. Wanneer een linkerhersenhelft beschadigd raakt, ontwikkelt het taalcentrum zich aan de rechterkant, mits het op jonge leeftijd gebeurt.

2.1.3.3 Taalontwikkeling van 2 tot 10 jaar

Een peuter van ongeveer 3 jaar gebruikt grammaticaal correcte zinnetjes van vijf woorden. Tot nu toe waren beide hersenhelften evenveel betrokken bij taal, nu neemt de activiteit in de linkerhersenhelft toe. Rond 4 jaar zijn de definitieve lagen in de kern van Broca gevormd. Kinderen zijn nu meestal goed te verstaan. Vanaf het 5e jaar wordt de woordenschat direct beïnvloed door het onderwijs. Met 5 jaar gebruikt een gemiddeld kind meer dan tweeduizend woorden. Tussen het 6e en 8e jaar is er een tweede versnelling; het kind leert nu gemiddeld twaalf nieuwe woorden per dag! Hiervoor zijn aandacht, geheugen, emotioneel welbevinden en taalinput nodig. Een kind van 6 jaar kan met volledig besef, een verhaal vertellen met kop en staart. De gevoelige periode voor taal ligt dus vroeg in het leven. Een kind onder de 8 leert een taal nog accentloos spreken, tussen 8 en 11 jaar wordt het lastiger, daarna onmogelijk. Ook is het moeilijker om na de vroege kindertijd,  de grammatica van een taal te leren.

2.1.4 Denken bij kinderen van 2 tot 10 jaar

Tussen 2 en 4 jaar is er bij kinderen veel activiteit in de frontale hersenschors. Vooral in de prefrontale schors treedt veel synaptogenese op. Ook is er in de hersenbalk een grote groei van het aantal verbindingen tussen de frontale hersenschorsgebieden links en rechts. Hierna vindt pruning plaats. Het aantal verbindingen wordt kleiner, maar sneller en beter door het oefenen van nieuwe vaardigheden. Hierdoor gaan kleuters beter nadenken over wat ze zien en horen. Beide breinhelften met elk hun eigen deskundigheid werken nu nauw samen via de hersenbalk. Naarmate taal en zelfbesef zich ontwikkelen als gevolg van myelinisering en meer verbindingen in de hersenbalk, vooral tussen het 3e en 4e jaar, neemt het autobiografisch geheugen toe: dit vormt de basis voor ideeën over de wereld en zichzelf. De prefrontale schors wordt ook wel de directie van de hersenen 

genoemd. Hier zetelt het werkgeheugen en wordt het gedrag gestuurd door ideeën en gedachten. Het controleert ook de aandacht en schakelt tussen gedachten en emoties. Dit laatste ontwikkelt zich met name tussen het 4e en 7e levensjaar. Kinderen van deze leeftijd zijn leergierig, maar hun fantasie neemt echter af.

2.1.5 Hersenontwikkeling en leren
Het leervermogen wordt voor een groot deel bepaald door plasticiteit van de hersenen: het vermogen om nieuwe verbindingen te vormen en andere weg te snoeien. Geheugen, emotie en motivatie spelen hierbij een grote rol. 

2.1.5.1 Leren gezien vanuit de neurowetenschap

De neurowetenschap kan de essentie van leren verhelderen, het doet onderzoek naar de wijze waarop hersenen zijn opgebouwd en hoe ze werken. Zelden of nooit is echter een concrete vraag vanuit het onderwijs, de onderzoeksvraag in neurowetenschappelijk onderzoek geworden. Dit komt met name doordat de neurowetenschap andere onderzoeksmethoden en een ander vakjargon gebruikt dan ontwikkelings- of onderwijspsychologen, pedagogen, onderwijskundigen en leerkrachten. Hierdoor zijn onderzoeksresultaten lastig met elkaar te vergelijken. Toch kan kennis over hoe het brein zich ontwikkelt, een grote impact hebben op het onderwijs. Het brein kan, een heel leven lang, door onderwijs en leren verder ontwikkelt worden.
2.1.5.2 Plasticiteit van de hersenen

Tien tot vijftien jaar geleden dacht men nog dat de vorm en werking van de hersenen de eerste paar jaar na de geboorte nog een ontwikkeling en groei doormaakten, daarna niet meer. Er konden alleen nog cellen verloren gaan als gevolg van hoofdletsel, alcoholgebruik, vergiftiging, aftakeling of ziekte. Nieuw onderzoek met beeldvormende technieken laat echter zien dat hersenen een enorme flexibiliteit bezitten, ook wel plasticiteit genoemd. 

Dit vermogen is bij kinderen het grootst, maar gaat het hele leven door. De toename in activiteit komt door synaptogenese. Er zijn vijf vormen van plasticiteit:

1) Ervaringsonafhankelijke plasticiteit -> de hersenen ontwikkelen zich spontaan volgens een vast, genetisch patroon.

2) Ervaringsverwachte plasticiteit -> de hersenen ontwikkelen zich in een gevoelige periode, door een combinatie van genen én stimulering vanuit de omgeving.

3) Ervaringsafhankelijke plasticiteit -> de hersenen veranderen afhankelijk van wie iemand is, wat hij doet en meemaakt.

4) Contralaterale plasticiteit -> nadat één hersenhelft verwijderd is, worden zoveel mogelijk functies door de andere hersenhelft overgenomen. Gebeurt bij een kind jonger dan 5 jaar dan worden vrijwel alle functies overgenomen.

5) Crossmodale plasticiteit -> een hersengebied dat gewoonlijke bepaalde zintuiglijke informatie verwerkt, gaat andere zintuiglijke informatie verwerken.

De eerste vorm is niet te beïnvloeden, vier en vijf komen alleen in speciale situaties voor. De tweede en derde vorm zijn interessant voor het onderwijs omdat je die kunt beïnvloeden.

Bij ervaringsverwachte plasticiteit gaat het om het functioneren van de hersenen, zoals basale functies zien, horen en lopen. Maar ook de ontwikkeling van begrijpen, taal en sociaal gedrag vallen hieronder. Het gaat om een normale ontwikkeling, vaardigheden die elk gezond kind in een gewone omgeving haast vanzelf onder de knie krijgt. Genen én de omgeving spelen hierbij een rol. Ervaringsverwachte plasticiteit vindt plaats in de ‘gevoelige periode’. Deze term is in het begin van de vorige eeuw geïntroduceerd door Maria Montessori. Door nauwkeurige observatie kwam deze Italiaanse arts tot de conclusie dat kinderen in een bepaalde leeftijdsfase toe waren aan bepaalde leerprocessen, zoals bijvoorbeeld lopen. Er is lang gedacht dat er voor sensorische en motorische vaardigheden 

gevoelige perioden waren, die onderling wel verschilden maar allemaal ergens in de kindertijd eindigden. Zo weten we dat bij de gevoelige periode van zien veel synaptogenese plaatsvindt in de tweede tot vierde maand na de geboorte, en pruning in het 1e tot 10e levensjaar. Over gevoelige perioden voor andere sensorische en motorische ontwikkelingen is echter nog maar vrij weinig bekend.

Bij ervaringsafhankelijke plasticiteit wordt synaptogenese aan leren gekoppeld. Met intensieve training en gerichte aandacht kun je je hersenen ontwikkelen in een richting die je zelf kiest en zo je structurele hersencapaciteit verbeteren. Voorbeeld: wanneer je een paar dagen geblinddoekt rondloopt, verbetert je tastzin.

2.1.5.3 Geheugen

In je leven leer je veel verschillende dingen, zowel via formele als informele leerprocessen. Verschillende soorten ‘kennis’ worden op verschillende plaatsen in het brein verwerkt en opgeslagen. We onderscheiden vijf soorten geheugen:

1) Het episodische geheugen -> hier wordt opgeslagen wat wanneer gebeurde, wie wat deed enzovoort. De hippocampus is onmisbaar bij het opslaan en memoriseren van nieuwe herinneringen. Gestoorde slaap kan leiden tot een slechter functionerende hippocampus en dus een slechter episodisch geheugen.

2) Het semantisch geheugen -> geheugen voor feiten, namen en data, gelegen in de temporale kwab.

3) Het procedureel geheugen -> geheugen voor geautomatiseerde vaardigheden zoals lopen en fietsen.

4) Prospectief geheugen -> de herinnering dat je iets in de toekomst moet doen; dit geheugen bevindt zich waarschijnlijk in de prefrontale schors.

5) Werkgeheugen -> van het werkgeheugen wordt gedacht dat het drie functies heeft: tijdelijk opslaan van enige auditieve informatie (stemmen en geluiden); tijdelijk opslaan en bewerken van visuele en ruimtelijke informatie (schetsblok); uitvoerende 

centrale (ligt waarschijnlijk in de prefrontale schors) die de coördinatie van het nemen van beslissingen en het gedrag aanstuurt. Deze centrale is een belangrijk onderdeel van aandacht en bewuste waarneming. Het werkgeheugen (vroeger kortetermijn geheugen genoemd) werkt intensief samen met het langetermijngeheugen). Het werkgeheugen is een vaardigheid die in de loop van het leven enorm toeneemt. Tegelijk met de ontwikkeling van de prefrontale schors nemen ook de prestaties in geheugentaken toe.
2.1.5.4 Emotie

Emotie en cognitie zijn nauw met elkaar verbonden en hebben beide nauwe relaties met leerprocessen. In een situatie maak je een cognitieve interpretatie én reageer je lichamelijk. Op de combinatie van die twee is je emotie gebaseerd. Voorbeeld: je moet  tijdens een toets goed presteren anders haal je een onvoldoende (cognitieve interpretatie). Je hartslag en ademhaling gaan sneller (lichamelijke reactie). Heb je al eerder onvoldoendes gehaald, dan roept de toets veel spanning of angst (emotie) op. Inmiddels is bekend dat vooral de amygdala en de prefrontale hersenschors bij emoties betrokken zijn. De amygdala speelt een belangrijke rol bij het lezen van de sociale signalen van emoties, vooral angst. Het beïnvloed zeer direct een aantal fysiologische functies, nog voordat emoties verder in het brein verwerkt worden. Daardoor heeft deze kern grote invloed op geheugen, aandacht en beslissen. Dit is grotendeel een onbewust proces waardoor je soms niet meer kunt leren, bewegen of reageren. Je kunt bijvoorbeeld verlamd zijn van angst. De prefrontale schors moet zorgen voor het leren van emotionele en motiverende waarde van stimuli. Het is vooral van belang voor complexere aspecten van sociale cognitie zoals invoelingsvermogen.  
2.1.5.5 Motivatie

Motivatie wordt in het limbische systeem geregeld. Motivatie betekent letterlijk: in beweging brengen; het wordt gezien als de motor die een mens stimuleert om dingen te ontdekken en te gaan beheersen. Bij motivatie is nauwe verbondenheid van cognitieve, emotionele en uitvoerende systemen van groot belang. Motivatie lijkt ook samen te hangen met activiteit in de prefrontale schors. Als vooral de prefrontale schors links actief is, zoekt de persoon toenadering, is hij boos of vertoont hij positieve emoties. Is vooral de prefrontale schors rechts actief, dan trekt de persoon zich terug en/of vertoont angst of andere negatieve emoties. De kwaliteit voor leren wordt sterk bepaald door motivatie, emotionele betrokkenheid en context. Een uitdagende leeromgeving verhoogt de motivatie. Vroeger was de taak van de leerkracht om leerlingen te motiveren door hun interesse te wekken. Tegenwoordig wordt de verantwoordelijkheid meer bij de leerling gelegd. Recent onderzoek laat zien dat het brein tot voorbij de adolescentie doorrijpt. Daarom wordt er nu aan getwijfeld of leerlingen wel voldoende in staat zijn om zichzelf te motiveren.

2.1.5.6 Samenwerking tussen neurowetenschap en onderwijs

Hersenonderzoek heeft geleid tot kennis over synaptogenese, pruning en gevoelige perioden. Deze drie factoren hebben een relatie met elkaar en met het in gang zetten van breinontwikkeling en aanleren van sensorische en motorische vaardigheden. Deze kennis geeft echter weinig informatie over hoe leeromgevingen voor jonge kinderen moeten worden ingericht om hun cognitieve capaciteiten te verbeteren. Om hier meer inzicht in te krijgen is samenwerking tussen neurowetenschappers en onderwijsmensen nodig. Zij kunnen dan een gemeenschappelijke basis leggen, met inzicht in elkaars jargon, onderzoeksmethoden en theorievorming. Deze samenwerking staat nog in de kinderschoenen, maar er zijn al een aantal initiatieven in binnen- en buitenland genomen.

2.1.6 Mondelinge communicatie moet je jong leren

Taal heeft als doel communicatie over te dragen en is daarom zeer belangrijk bij leerprocessen. Ook de zintuiglijke waarneming, de aandacht en het geheugen moeten intact zijn om te kunnen leren, want die zijn alle drie belangrijk voor veel cognitieve taken inclusief het begrijpen van taal. Taal kan een grote hobbel zijn in de communicatie en tot afstand en misverstanden leiden. Onder  taal verstaan we verbale communicatie, zowel mondeling als schriftelijk, de gesproken of geschreven woorden, gevat in zinnen. Onder non-verbale communicatie vallen lichaamshoudingen en gezichtsuitdrukkingen, maar ook toonhoogte, klankkleur en stembuigingen. Het aandeel van het non-verbale deel bij mondelinge communicatie wordt geschat op 60 tot 90 procent. Taal moet je leren, door imitatie en door naar taal te luisteren, voor je een jaar of 6 bent. Wanneer een kind onder de 6 jaar geen taal leert, dan leert het nooit meer grammaticaal goed spreken. Het vermogen om een vreemde taal accentloos te spreken verliezen we tussen de 10 en 12 jaar. Het vermogen om woordenschat te vergroten behouden we ons hele leven. Taal is snel, automatisch en complex gedrag dat kinderen op jonge leeftijd snel en soepel leren. Er zijn verschillende argumenten die ervoor pleiten op jonge leeftijd twee talen te leren. Zo kunnen jonge tweetaligen beter reflecteren op taal dan jonge kinderen die maar één taal beheersen. Ook maken ze zich uitspraak, zinsbouw en grammatica gemakkelijker en beter eigen, dan wanneer de tweede taal na het 12e jaar wordt geleerd. Wat betreft woordenschat, betekenis van woorden en zinnen maakt het niet uit of je een taal op jonge leeftijd leert of later. Er is altijd één moedertaal dat zich in dezelfde hersenhelft bevindt als eentaligen, bij 96 procent in de linkerhersenhelft. Hoe ouder je bent als je een tweede taal leert, hoe meer taal wordt verwerkt in beide hersenhelften.

2.1.7 Leesproblemen

Het leren van fonemen en letters gaat gelijk op, er is een automatische integratie van klank en letters. Onder dyslexie
 wordt verstaan dat het begrip en het gebruik van woorden minder dan gemiddeld is ontwikkeld. Vaak hebben mensen met dyslexie, vooral op jonge leeftijd, problemen met lezen en schrijven, hoewel de andere intellectuele functies normaal of zelfs beter ontwikkeld  zijn. Het handschrift ziet er meestal ongelijkmatig uit en letters worden in de verkeerde volgorde gezet of in spiegelbeeld. Dyslexie is meestal erfelijk bepaald. Al bij 3- tot 4-jarige toekomstige  dyslectische kinderen is de vaardigheid om woorden te onthouden gering. Dit geldt ook voor het leren van zowel gesproken als geschreven taal. Hoe eerder dyslexie ontdekt wordt, hoe beter het is. Het kind kan dan extra training krijgen voordat het een hekel aan lezen heeft gekregen en voordat het een leesachterstand heeft opgelopen. Het taalcentrum van Broca is actief bij hardop én stil lezen. Vlak voor het taalcentrum van Wernicke ligt een gebied voor het leren van het alfabet. Deze twee samen zorgen voor het omzetten van letters in klanken en van klanken in letters. Jonge kinderen lezen vooral met hun linkertemporaalkwab, waar fonologisch decoderen zit. Hoe meer ervaren de lezer is, hoe meer activiteit van de rechter- naar linkerhersenhelft verschuift. Uit scans blijkt dat kinderen die snel visuele informatie integreren, veel snellere verbindingen hebben tussen beide hersenhelften.

2.1.8 Samenvatting  en gerelateerde citaten

In bestudeerde theorie wordt aangegeven dat kinderen van 0 tot 7 jaar een taalgevoelige periode hebben. Dit houdt in, dat in deze periode veel verbindingen tussen de verschillende taalgebieden worden gemaakt. Hoe meer prikkels een kind in deze periode ontvangt, hoe meer en sterkere verbindingen er tussen de verschillende taalgebieden gemaakt worden. Het aanbieden van een tweede taal op jonge leeftijd is dus niet alleen positief voor het aanleren van een tweede taal, maar ook voor betering van het eerste taalverwervingsproces. Belangrijke voorwaarde is dat er voldoende taalinput wordt gegeven. 
Een gevoelige periode (of een kritische periode) is een tijd waarin kinderen makkelijker informatie leren. Jonge kinderen kunnen bijvoorbeeld gemakkelijker een nieuwe taal leren dan volwassenen, omdat zij een gevoelige periode hebben voor taalontwikkeling.(…) Dit betekent dat je in die periode optimaal gebruik kunt maken van dit hersengebied: tot zeven jaar kun je accentloos een tweede taal aanleren, maar van acht tot tien jaar wordt dit steeds moeilijker.(…) Ons brein is wellicht klaar om een taal te leren bij de geboorte, maar de omgeving moet het brein vervolgens wel stimuleren om werkelijk de taal aan te leren. (Crone 2008, p.74)

De eerste zes levensjaren vormen voor kinderen een buitengewoon belangrijke, sensitieve periode. In die periode wordt de basis gelegd voor funderende vaardigheden op het gebied van taalcommunicatie (…) Vooral de sterke hersenontwikkeling in die levensfase draagt hiertoe bij. De cognitieve en sociaal-emotionele ontwikkeling is daarmee nog geen louter neurobiologische ontwikkeling. Ook hersenen ontwikkelen zich onder invloed van de omgeving. Zonder externe, sociaal-culturele impulsen, treedt verval op. En andersom is bijvoorbeeld een hoogwaardig taalaanbod bevorderen voor de kwantiteit en kwaliteit van de verbindingen die in de hersenen tot stand komen. Een actieve uitwisseling met de omgeving is dan ook onmisbaar voor de ontwikkeling van kinderen. (Verloop 2009, p.172)
Dat omgeving een belangrijke rol speelt bij het verwerven van onder andere taal, werd al bevestigd door Jean Piaget
. Hij schreef hierover dat de vermogens ontstaan op basis van wisselwerking tussen het kind en zijn omgeving, met de factoren ‘erfelijkheid’ en ‘omgeving’ als voorwaarden. 

Wisselwerking is dus een samenspel tussen een individu (een kind) en zijn omgeving. We nemen Remco
, 8 maanden oud, even als voorbeeld. Voordat hij deze leeftijd bereikte, heeft hij heel vaak personen, dieren en voorwerpen zien verdwijnen zonder dat hij een idee had waar ze bleven en dus ook geen behoeft om te zoeken. Nu hij 8 maanden is, wordt dat ineens anders. Er gaat nu een vermoeden door hem heen, ‘misschien ligt het onder die doek’? Vervolgens gaat hij dit onderzoeken. Hij probeert het verdwijnen dus te verklaren. Dat hij dat eerder niet kon, komt omdat hij neurologisch nog niet goed toegerust was om op psychologisch vlak zo’n vermoeden te krijgen. Inmiddels heeft hij een magisch instrument ontwikkeld, het zogenoemde werkgeheugen
.

Dat weten we omdat in de afgelopen decennia duidelijk is geworden dat ons geheugen niet in zenuwcellen zit, maar in verbindingen tussen zenuwcellen. Daardoor weten we dat er binnen Piagets factor ‘organisme’ naast ‘erfelijkheid’ nog een factor te onderscheiden is: ‘verbindingen tussen zenuwcellen’. (Vervaet 2010, p.39).

Het is dus van belang te weten in welke neurologische fase een kind zich bevindt. Wanneer je hiermee geen rekening houdt, kun je enerzijds een ontwikkeling van een kind verwachten waartoe het kind simpelweg nog niet in staat is. Anderzijds kun je ontwikkeling verwachten waartoe een kind niet meer in staat is. Met een verkeerd verwachtingspatroon schiet je hoogstwaarschijnlijk je doel voorbij.
De hersenen van kinderen zijn zo geprogrammeerd dat ze signalen uit hun omgeving verwerken die nodig zijn om elementaire taalcentra op te zetten, en een kind dat opgroeit met onbeschadigde systemen in een omgeving waarin woorden worden gesproken, zal automatisch leren spreken zodra die systemen klaar zijn. Tijdstip en omvang van de taalverwerving zijn afhankelijk van genen en omgeving. (Herschkowitz 2003, p.135)

Wanneer je een kind twee talen wilt leren, is het belangrijk duidelijk onderscheid te maken tussen de verschillende taalmodi. Dit is een belangrijke voorwaarde om het ontstaan van een tussentaal (Creools) te voorkomen.

Het gemak waarmee jonge kinderen twee talen tegelijk leren, kan te maken hebben met het feit dat ze beide talen met dezelfde ‘eerste-taal’-hersensystemen leren. Kleine kinderen nemen automatisch de taal in zich op die ze om zich heen horen. Hoewel (…) besloten we Engels als gezinstaal te houden, omdat dat de taal is van de moeder van de kinderen. Nadat onze tweejarige een paar dagen bij onze vrienden had doorgebracht, (…), wees hij op zijn onderhemdje en zei trots: ‘Hij’- waarmee hij onze vriend bedoelde- ‘zegt “Hemdli”’, wat ‘hemdje’ betekent in het Zwitsers Duits. Zonder enige hulp van onze kant maakte de kinderen het onderscheid tussen mensen die Duits spraken en mensen die Engels spraken en wilden perse de juiste taal met hun spreken. (Herschkowitz, p.143-144)

Jonge kinderen blijken problemen beter te kunnen oplossen wanneer ze eerder opgedane kennis kunnen gebruiken en ze al vertrouwd zijn met toegepaste voorwerpen of methoden. Naarmate kinderen ouder worden, kunnen hersenen sneller informatie verwerken – en tegelijkertijd groeit de voorraad herinneringen. De hippocampus, een belangrijke factor in de vorming van herinneringen, ondergaat in de peuterjaren snelle veranderingen. Er ontwikkelen zich complexe dendrieten die een belangrijke rol spelen bij geheugenvorming. Het is belangrijk niet alleen te kijken naar wat kinderen actief onthouden en dus direct kunnen verwoorden. Misschien nog wel belangrijker is het kijken naar het uitgebreide leren dat onbewust plaatsvindt. Dit onbewuste leren levert ‘impliciete herinneringen’ ofwel herinneringen die niet doelbewust hoeven te worden opgeslagen of bewust te worden opgehaald. Impliciete herinneringen oefenen sterke invloed uit op gewoontevorming en overtreffen de expliciete herinneringen waarschijnlijk fors in aantal. Beide typen hebben samen invloed op het gedrag van het kind
.
Door een taal op jonge leeftijd spelenderwijs aan te bieden, worden impliciete herinneringen opgeslagen. Doordat kinderen nog niet direct geconfronteerd worden met regels, zullen ze zich hierin zorgeloos ontwikkelen. Wanneer een kind op deze manier een tweede taal leert, is de kans groot dat kinderen gemotiveerd raken, doordat ze beseffen dat ze het kunnen. Wanneer kinderen gemotiveerd raken, krijgen ze plezier in waar ze mee bezig zijn.

Mevrouw S. Goorhuis-Brouwer
 zegt in het boek ‘Early English’ het volgende:

Tijdens het proces van het leren van twee moedertalen is de taal die door de volwassenen wordt gesproken, aangepast aan het kind, dat wil zeggen dat er vereenvoudigend, herhalend en foutloos tegen het kind wordt gesproken. Al luisterend wordt het gesprek met het kind aangegaan, er wordt voorgelezen en er wordt gerijmd en gezongen. Daarnaast worden dingen aan kinderen uitgelegd. Het is een volstrekt spontaan en natuurlijk proces. Ook leerkrachten kunnen dat op die manier aanpakken.(…) Door deze drie technieken, uitbreiden, antwoord geven en corrigeren, afwisselend toe te passen wordt het taalgebruik van het kind op niet-nadrukkelijke manier gestimuleerd. (…) Wanneer kinderen ouder zijn dan ongeveer zeven jaar, lukt het leren van een tweede moedertaal niet meer zo gemakkelijk. De gevoelige periode, de periode waarin de kinderen vanzelf taalregels ontdekken en toepassen, is voorbij.
Kinderen met een dyslectische
 ontwikkeling hebben al een taalachterstand op de dag dat ze voor het eerst op de basisschool komen. Dit kan er voor zorgen dat deze kinderen weinig zelfvertrouwen hebben, omdat ze steeds weer het gevoel hebben te falen. Wanneer de kinderen in aanraking komen met Vroeg Engels starten ze hiermee op hetzelfde moment als hun medeleerlingen, er is dus geen verschil. Bovendien worden er nog geen grammaticale regels aangeboden waardoor de kinderen eerder in staat zijn succeservaringen te beleven en hierdoor hun zelfvertrouwen te vergroten.
2.2. Taalverwervingsproces

2.2.1 Taalverwerven

Kinderen verwerven in de eerste levensjaren een indrukwekkende hoeveelheid taal. Ze leren dit spelenderwijs. In de eerste vier levensjaren hebben ze het klanksysteem van de taal bijna volledig onder de knie gekregen, ze hebben ingewikkelde grammaticale regels verworven en daarbij ook nog eens een grote hoeveelheid woorden en begrippen geleerd. Taal ontwikkelt zich dus spelenderwijs en het is fascinerend om te zien hoe kinderen de wereld verkennen en tegelijkertijd alle woorden, begrippen en taalregels leren om die wereld in taal te vatten. Van het begin af aan gaan taal- en denkontwikkeling hand in hand. Een kind dat op een bloem wijst en vraagt: “isse bloem?” is niet alleen bezig met taal maar ook met denken. Kinderen doen in allerlei verschillende situaties al spelend, denkend, luisteren en pratend, ervaringen op. Ze hebben daar echter wel interactie en input van anderen bij nodig. Kinderen verwerven taal al doende, bij allerlei activiteiten in verschillende contexten in communicatie met anderen.

2.2.2 Theorieën op het taalverwervingsproces

2.2.2.1 De ‘imitatietheorie’

Volgens de theorie van het behaviorisme
 wordt taal verworven door imitatie; het kind doet na wat het door de omgeving aangeboden krijgt. Kinderen imiteren de klanken, woorden en zinnen die ze om zich heen horen. Ze proberen alles na te zeggen en in de loop der tijd lukt ze dat steeds beter. Toch maken kinderen ook zelf zinnen die ze nooit iemand hebben horen zeggen. Taalverwerving gaat dus verder dan alleen de imitatietheorie.

2.2.2.2 De ‘creatieve-constructietheorie
’

Kinderen doen dus meer dan alleen herhalen, ze zijn druk met uit te vinden hoe taal in 

elkaar zit en bedenken eigen constructies. Kinderen vormen ideeën over de betekenis van woorden en de inhoud van taalregels. Taalleren is hiermee niet alleen een passief proces van luisteren en napraten, maar ook een actief proces. Kinderen proberen hun ideeën uit en zitten er net even naast. Door antwoorden die ze krijgen, zullen ze hun ideeën bijstellen en steeds meer correcte constructies vormen. Tot nu toe leert het kind de taal voornamelijk op eigen kracht. Om het taalverwervingsproces compleet te maken komt er nog een theorie bij.

2.2.2.3 De ‘interactietheorie
’

In deze theorie gaat het niet meer alleen om de kinderen maar ook om de rol van de gesprekspartners. Het belangrijkste punt dat in deze theorie naar voren komt is dat volwassenen hun taal moeten afstemmen op het taalniveau van kinderen. De taal die kinderen om zich heen horen, zit vol verwarrende informatie. De gewone spreektaal is ongestructureerd en rommelig, dus niet geschikt voor kinderen. Volwassenen praten echter anders tegen kinderen. Ze praten vaak langzamer, herhalen meer, gebruiken eenvoudige woorden en zinsconstructies. Daarnaast verruimen ze telkens het taalaanbod, door nieuwe woorden aan te bieden of langere zinnen. Volwassenen kunnen ook feedback geven op de eigen taaluitingen van kinderen, door te corrigeren of uit te breiden. Dit is dan nieuwe voeding voor het creatieve-constructievermogen. De taal die het kind gebruikt, wordt in feedback geaccepteerd, gecorrigeerd, gemodelleerd, verfijnd en bijgesteld.

2.2.2.4 Factoren voor succesvolle taalverwerving

Er zijn een aantal factoren die voorwaarde zijn voor een succesvolle taalverwerving nl.:

1. Het taalaanbod moet goed op de kinderen afgestemd zijn. 

2. Kinderen moeten zelf ruimte krijgen initiatieven te nemen en met taal te experimenteren; productiegelegenheid.
3. Feedback die kinderen van anderen ontvangen.

2.2.3 Essentiële aspecten van het taalverwervingsproces

Er zijn twee aspecten die belangrijk zijn in het natuurlijke taalverwervingsproces
. Allereerst het aspect dat je taal nodig hebt. Je hebt het nodig om iets te bereiken; te laten weten wat je wel en niet wilt. Daarnaast kun je met behulp van taal interesses aangeven, gevoelens en gedachten. Dit wordt ook wel ‘intrinsieke motivatie’ genoemd. Ten tweede speelt taal een cruciale rol bij interactie met anderen, vooral wanneer anderen meer weten dan jij. Het spelenderwijs leren van taal lijkt op te houden, op het moment dat op school gestart gaat worden met lezen en schrijven. Vanaf dit moment moeten er ineens doelen bereikt gaan worden. Dit is een groot verschil met het natuurlijke proces van taalverwerving. De mondelinge interactie raakt op de achtergrond, omdat de nadruk op schriftelijke instructies en oefeningen komt te liggen. 

Het natuurlijke doel van taal – de communicatie – wordt hierdoor naar achteren geschoven. Paste taal eerder nog spelenderwijs in de leefwereld van kinderen, nu wordt taal veranderd in abstracte stukjes. Hoeveel plezier zullen ze nu aan het leren van taal beleven?

2.2.4 Samenvatting

Bovenstaande tekst geeft aan, dat de jonge kinderjaren het meest geschikt zijn om taal te verwerven. In deze periode gaat het nog om spelenderwijs leren. Er wordt nog niet gedacht aan het bereiken van doelen, het gaat alleen om spreken en luisteren. Het maken van fouten is nog iets waar een kind zich niet druk over hoeft te maken. Ik heb het dus vooral over het plezier waarmee kinderen leren, dit staat los van het niveau dat een kind uiteindelijk zal behalen.

In het rapport ‘Foreign languages in Primary and Pre-school Education: Context and Outcomes
’ wordt hierover het volgende gezegd:

The main conclusions drawn from the research were that early language learning can have a very positive effect on pupils, in terms of language skills, positive attitudes to other languages and cultures an self-confidence. Nevertheless an early start doesn’t in itself guarantee better results than a later one.

Daarnaast wordt het belang aangegeven van interactie met de omgeving, de input en ruimte dat een kind krijgt.
3. Onderzoeksresultaten nationaal en internationaal

3.1 Onderzoeksresultaten op het gebied van hersenontwikkeling

3.1.1 Critical Period effects in Second Language Learning: The influence of Maturational State on the Acquisition of English as a Second Language
In een rapport van mevrouw J.S. Johnson en mevrouw E.L. Newport
 wordt verwezen naar de heer E.H. Lenneberg
. Hij kwam in 1967 met de hypothese dat taal alleen in de gevoelige periode geleerd kan worden, de periode van 0 tot aan de puberteit. Hij doelde hiermee op de eerste taalverwerving. De vraag was of dit ook voor tweedetaalverwerving zou gelden. Om antwoord te krijgen op deze vraag besloten Johnson en Newport onderzoek te doen bij 46 personen met Koreaans en Chinees als moedertaal, die in de leeftijd van 3 tot 39 jaar naar de Verenigde Staten emigreerden. De test bestond uit het beoordelen van de grammatica in Engelse zinnen. Resultaten lieten zien dat de personen die op jonge leeftijd in de Verenigde Staten kwamen wonen, een groot voordeel hadden ten opzichte van degenen die op latere leeftijd arriveerden. Het liet zien dat er tot de puberteit een lineaire ontwikkeling plaatsvond, na de puberteit waren de resultaten laag en liepen zeer uiteen. Dit leeftijdseffect was niet alleen het resultaat van de hoeveelheid ervaring met Engels, motivatie, zelfvertrouwen of identificatie met de Amerikaanse cultuur. Het was ook zichtbaar in resultaten waarbij grammaticale structuren werden getest (zie verder 2.3.1.1).
Newport en Supalla
 bestudeerden de eerste taalverwerving bij kinderen met aangeboren doofheid.  Er werd gekeken naar kinderen die vanaf hun geboorte van hun dove ouders gebarentaal leerden (groep A), kinderen die tussen 4 en 6 jaar gebarentaal leerden (groep B) en personen die na hun 12e jaar met gebarentaal geconfronteerd werden (groep C). De resultaten werden vergeleken met de resultaten van personen die tenminste 40 jaar ervaring hadden in hun moedertaal en hier elke dag in communiceerden. Er werd getest op de productie en het begrijpen van gebarentaal werkwoorden. De resultaten lieten een lineaire achteruitgang zien ten opzichte van toename in de leeftijd waarop ze voor het eerst aan gebarentaal werden blootgesteld. Groep A presteerde beter dan groep B, en groep B scoorde beter dan groep C. Deze studie geeft volgens het rapport, een direct bewijs dat het vermogen om een eerste taal te verwerven achteruitgaat naarmate je ouder wordt. Tevens laat het zien dat het, in tegenstelling tot wat Lenneberg beweerde, het vermogen om taal te verwerven niet ineens stopt na de puberteit. Daarnaast blijkt dat het niet onmogelijk is om op latere leeftijd taal te verwerven, het te bereiken niveau zal alleen verschillen.
Volgens Newport en Johnson kan er onderscheid gemaakt worden in de verschillende hypothesis over de gevoelige periode:

1. De hypothese waarin oefening centraal staat:
· Mensen hebben vroeg in hun leven een superieur vermogen om talen te verwerven. Als dit vermogen, gedurende deze periode niet geoefend wordt, zal het verdwijnen of afnemen gedurende het opgroeien. Als er wel wordt geoefend zal het vermogen taal te kunnen leren gedurende het leven intact blijven.
2. De hypothese waarin opgroeien (rijpen) centraal staat:

· Mensen hebben vroeg in hun leven een superieur vermogen om talen te verwerven. Dit vermogen verdwijnt of neemt af tijdens het opgroeien.

Beide hypothesis voorspellen hetzelfde daar waar het om eerste taalverwerving gaat. Er is echter een verschil in de voorspelling van tweedetaalverwerving. Hypothese 1 zegt dat kinderen beter zijn in eerste taalverwerving dan volwassenen. Worden ze niet blootgesteld aan deze eerste taal, dan zal het onmogelijk zijn, op latere leeftijd een tweede taal volledig onder de knie te krijgen. Worden ze tijdens hun kinderjaren echter wel blootgesteld aan de eerste taal, dan blijft het vermogen een tweede taal te leren intact en kan het op elke gewenste latere leeftijd gebruikt worden. Dit zou betekenen dat kinderen en volwassenen dan dezelfde resultaten kunnen bereiken ongeacht de leeftijd waarop de starten. Het zou zelfs zo kunnen zijn, dat volwassenen betere resultaten bereiken omdat ze kundiger zijn in de eerste taal en ander gerelateerde domeinen. De tweede hypothese geeft aan dat er iets gebeurt tijdens het rijpen van de hersenen bij kinderen waardoor zij beter in staat zijn taal te verwerven. Zowel een eerste als een tweede taal. Het geeft aan dat deze specifieke capaciteiten afnemen naarmate kinderen ouder worden, ongeacht het feit dat ze jong met taalverwerving in aanraking zijn gekomen. Het op jonge leeftijd aanleren van een eerste taal geeft dus geen garanties voor het aanleren van een tweede taal op latere leeftijd. Kinderen zijn beter in staat op jonge leeftijd een tweede taal aan te leren.
Zoals eerder gezegd was Lenneberg destijds een pionier. Het is dan ook niet verwonderlijk dat hij in zijn boek ‘Biological Foundations of Language
’, geen definitief standpunt inneemt.
3.1.1.1 Onderzoek van Johnson en Newport

Als basis voor het onderzoek formuleerden Johnson en Newport de volgende vragen:
1) Is er een leeftijd gerelateerd effect ten opzichte van het leren van de grammatica van een tweede taal?

2) Zo ja, wat is de aard van deze relatie? Wat is dan de ontwikkeling ten opzichte van de leeftijden waarin geleerd wordt en waar (indien van toepassing) stopt de ontwikkeling of neemt het af?

3) Kunnen experimentele- of aanpakvariabelen, afzonderlijk of samen, de effecten van het leren op verschillende leeftijden, verklaren?
4) Welke grammaticale gebieden geven de meeste problemen voor leerlingen op de verschillende leeftijden, welke de minste?

De personen uit het onderzoek waren 46 Chinezen en Koreanen die Engels als tweede taal leerden. De reden om juist deze personen te selecteren is dat beide talen ver van het Engels afstaan. Het eerste criterium was dat er verschil moest zijn in de leeftijd waarop ze in de Verenigde Staten waren komen wonen en dus voor het eerst in aanraking kwamen met het Engels. Daarnaast moesten de personen minimaal 5 jaar aan de Engelse taal worden blootgesteld en voorafgaand aan de test minimaal 3 jaar onafgebroken in de Verenigde Staten hebben geleefd. Tot slot, om een goede vergelijking te kunnen maken werd gekozen voor studenten en andere personen van de faculteit van de Amerikaanse universiteit van Illinois. De eerste groep bestond uit 23 personen, 12 mannen en 11 vrouwen die voor hun 15e jaar in de Verenigde Staten aangekomen waren. De tweede groep bestond uit 23 personen, 17 mannen en 6 vrouwen, die na hun 17e jaar in de Verenigde Staten waren komen wonen. Op het moment van de test waren een aantal personen aankomend professoren, onderzoekers en afgestudeerde studenten. De resultaten van deze twee groepen werden vergeleken met 23 personen die het Engels als moedertaal hadden. In de test moesten de personen gesproken Engelse zinnen beoordelen. Op deze manier kon gekeken worden of de personen over metalinguïstische vaardigheden beschikten om de Engelse taal te kunnen begrijpen. Daarnaast werden de personen een half uur lang geïnterviewd over hun kennis van de taal. Hieronder de resultaten gerelateerd aan bovenstaande onderzoeksvragen:
1) Er bleek een duidelijke en sterke relatie te bestaan tussen de leeftijd waarop de personen in de Verenigde Staten waren aangekomen en hun resultaten. Personen die op jonge leeftijd aangekomen waren bleken beduidend hoger te scoren, dan de personen op latere leeftijd waren gearriveerd.
2) Uit de resultaten van de personen uit groep 1 bleek dat er een consistente afname in ontwikkeling te zien was naarmate men ouder werd. Bij groep 2 bleek echter geen sprake te zijn van een ontwikkelingsstop.
3) Bij deze vraag is gekeken naar het aantal jaren waarin de personen uit groep 1 & 2 aan het Engels waren blootgesteld, motivatie, zelfvertrouwen en identificatie met de Amerikaanse
      cultuur. Hoewel motivatie, zelfvertrouwen en identificatie enigszins van invloed waren
      op de testresultaten is gebleken dat leren van Engels op jonge leeftijd een veel grotere 
      invloed had.
4) De resultaten lieten zien dat er een verband te zien was in het aanleren van de grammaticale regels ten opzichte van de leeftijd van aankomst. Het verband bleek echter bij een aantal regels beter aantoonbaar dan bij anderen. 
3.1.2 Samenvatting

In bovenstaande tekst wordt duidelijk dat Johnson en Newport zich, naar aanleiding van de resultaten, aansluiten bij de tweede hypothese nl., mensen blijken tijdens de kindertijd een speciaal vermogen te hebben voor het ontwikkelen van taal, ongeacht of het hun eerste of tweede taal is. Dit verklaart echter nog niet dat het om een gevoelige periode gaat. Er zijn echter 3 soorten feiten uit het onderzoek naar voren gekomen die hier wel iets over zeggen. Allereerst de geleidelijke afname van de prestaties vanaf ongeveer 7 jaar tot en met volwassenheid. Ten tweede de leeftijd waarop voor het eerst een afname in prestaties te ontdekken was. Uit het onderzoek kwam een klein, maar duidelijk verschil naar voren in de leeftijdscategorie 8 – 10 jaar. Ten derde, dat het leren van taal vanaf een volwassen leeftijd zeker niet onmogelijk is.
3.2 Onderzoeksresultaten op het gebied van taalverwerving
Inmiddels zijn er diverse onderzoeken geweest (of nog lopend) naar vroeg vreemdetalenonderwijs (vvto). Onderstaand een aantal voorbeelden.

3.2.1 ELLiE (Early Language Learning in Europe)

ELLiE is een international, longitudinaal onderzoek in 7  Europese landen, waarbij gekeken wordt naar de effecten van het invoeren van vvto in het basisonderwijs. 

Het doel van dit project is de ontwikkeling van jonge tweedetaalleerders te onderzoeken, en inzicht te krijgen wat de factoren zijn die van invloed zijn op het taalinzicht, de waarneming van kinderen en hun reacties op het leren van een tweede taal op de basisschool, ervan uitgaande dat slechts een beperkte hoeveelheid tijd in het curriculum wordt vrijgemaakt. 

De specifieke onderzoeksgebieden per land zijn:

· overheidsbeleid op het gebied van taal

· de belangrijkste factoren die er toe bijdragen het tweedetaal leren tot een succes te maken

· taalvaardige en niet-taalvaardige resultaten bij kinderen

Er zijn twee belangrijke lijnen die door dit onderzoek heen lopen nl. het gebruik van digitale media en de rol van de leerkracht in het vvto.

Het onderzoek vindt plaats op scholen (ca. 1200 kinderen) in Kroatië, Nederland, Italië, Polen, Spanje en Zweden met kinderen van 6/7 tot 10/11 jaar en duurt 36 maanden. In Engeland gaat het om het aanbieden van Frans en Spaans, in de rest van de landen gaat het om het aanbieden van Engels.

Elke land heeft dezelfde onderzoeksaanpak en gebruikt dezelfde instrumenten. De resultaten van alle landen kunnen zo landoverstijgend geanalyseerd worden. Gebruikte instrumenten zijn:

· vragenlijsten voor leerkrachten, ouders en kinderen 

· individuele interviews met directeuren, leerkrachten en een aantal kinderen

· observatie, regelmatig klassenbezoek

· spreek- en luistertaken.

In het eerste jaar (2007/2008) is voornamelijk gekeken naar kinderen van 7/8 jaar
. De belangrijkste uitkomsten van het eerste jaar waren:

· kinderen van deze leeftijd zijn bijzonder gemotiveerd om een tweede taal te leren

· kinderen kunnen een goed verslag uitbrengen van hun taalvaardigheid en de groei die ze in de tweede taal gemaakt hebben

· directeuren, leerkrachten en ouders staan positief over het project, ondersteunen het vvto en beseffen dat een vroege start belangrijk is voor het uiteindelijke eindresultaat

· in de lessen wordt de nadruk sterk op mondeling taalgebruik binnen de klassikale activiteiten gelegd.
In het tweede jaar (2009/2010) is voornamelijk gekeken naar kinderen van 9/10 jaar
. 

· waren kinderen in het eerste jaar nog erg enthousiast over het leren van een tweede taal, in het tweede jaar daalt het enthousiasme en wordt de tweede taal meer als ‘een’ van de vakken gezien

· in sommige landen zijn jongens duidelijk minder enthousiast dan meisjes

· scholen en ouders zijn over het algemeen nog steeds enthousiast, ondersteunen het project en beseffen nog steeds de meerwaarde van het vroeg starten ten aanzien van het eindresultaat

· in sommige scholen is er duidelijk minder prioriteit gegeven aan de tweede taal, lessen worden steeds meer gecancelled vanwege andere, hogere prioriteiten

· in het eerste jaar lag de nadruk voornamelijk op het mondeling taalgebruik, in het tweede en derde benutten kinderen met plezier de mogelijkheden om zich in de geletterdheid te ontwikkelen
· de hoeveelheid tijd binnen het rooster, dat aan vvto wordt toegewezen verschilt nogal binnen de verschillende landen, deze factor heeft impact op de ontwikkeling van de taalvaardigheid van kinderen in het tweede jaar

· leerkrachtvaardigheden en training met betrekking tot het geven van tweede taalonderwijs aan deze leeftijdscategorie, ontwikkelen zich gestaag, er is nog steeds behoefte aan verdere ontwikkeling/training

· er is een beleidsplan tussen de 7 verschillende landen opgesteld, waarin staat welke basisvaardigheden een leerkracht van groep 1&2 moet beheersen, om goed Engelse les te kunnen geven, in de meeste gevallen zal het een paar duren voordat alle leerkrachten aan deze basisvaardigheden zullen voldoen.
De volgende resultaten zullen naar waarschijnlijkheid in oktober 2010 worden gepubliceerd. Opvallende punten zijn voor mij de verandering in motivatie van de leerlingen en de prioriteitsverschuiving op schoolniveau. Wat ik niet heb kunnen terugvinden is de manier waarop leerkrachten lesgeven en de daadwerkelijke hoeveelheid tijd dat per week wordt ingezet. Uit een van de eerste rapporten
 na een jaar onderzoek, wordt duidelijk dat 47% van de leerkrachten zeer positief is over het geven van vvto, 37% is redelijk enthousiast en 16% is negatief. Bij de twee laatstgenoemde categorieën wordt aangegeven dat het veel van de leerkracht vraagt, bij de leerkrachten die negatief reageren wordt dan ook nog eens aangegeven dat het zeer vermoeiend is. In de tussenrapportage na twee jaar kan ik hierover niets terugvinden.
3.2.2 Heeft vroeg vreemdetalenonderwijs een negatief effect op de Nederlandse taalontwikkeling van kinderen?
In een artikel van mevrouw S. Goorhuis-Brouwer en de heer K. de Bot
, wordt verwezen naar een onderzoek dat in samenwerking met het Rotterdamse Early Bird
 is uitgevoerd. Dit onderzoek was gericht op de vraag: ‘heeft vroeg vreemdetalenonderwijs een negatief effect op de Nederlandse taalontwikkeling van kinderen?’. In dit onderzoek zijn 88 kinderen uit groep 1&2 van twee basisscholen in Rotterdam twee keer getest met de Reynell test, in oktober 2003 en oktober 2004. Dit is een gangbaar instrument om taalbegrip van kinderen in de leeftijd van 1,2 tot 6,3 jaar oud te meten. Doordat de test over normgegevens beschikt waarmee scores van individuele kinderen kunnen worden afgezet tegen een leeftijdsspecifieke norm, was het niet nodig om kinderen te testen die niet deelnamen aan vvto. Van de 88 kinderen die in 2003 getest werden konden er 36 opnieuw worden getest in 2004. Deze uitval had hoofdzakelijk te maken met het overschrijden van de maximale leeftijd.
De uiteindelijke uitkomsten zijn gebaseerd op 35 kinderen, omdat een leerling recalcitrant en weigerend gedrag vertoonde. Van deze 35 kinderen bleken er 7 na de tweede meting vooruit te zijn gegaan, 7 waren achteruit gegaan en de overige 21 waren stabiel gebleven. Daarnaast bleken de meeste kinderen met een aanvankelijk laag taalbegrip een vooruitgang te boeken en er bleek geen significant verschil tussen jongens en meisjes te zijn. Omdat het onderzoek een gering aantal kinderen betrof zijn er geen harde conclusies te trekken. Maar de data uitkomsten suggereren dat kinderen waarvan Nederlands niet de moedertaal is en bij de eerste meting een lagere taalvaardigheid hadden dan de andere kinderen, deze achterstand bij de tweede meting vrijwel helemaal hadden ingelopen. 
Aan de hand van deze uitkomsten is vervolgens geconcludeerd, dat het krijgen van vvto niet ten koste gaat van de Nederlandse taalontwikkeling. Het merendeel van de kinderen was stabiel gebleven. Taalzwakke kinderen weken niet af in hun ontwikkeling ten opzichte van kinderen met een hoge score. Kinderen met een niet-Nederlandse taalachtergrond maakten een versnelde ontwikkeling door, deze kinderen profiteerden zowel van het Engels als van het Nederlands.
3.2.3 Vroeg Engels in het Nederlands taalcurriculum

De context waarbinnen vvto binnen Nederland een plaats heeft is dat taalvaardigheid een middel is om het hoger liggende doel, internationalisering te bereiken. Vvto maakt dus deel uit van een grotere beweging waarbij gekeken worden naar de internationale houding en vaardigheden van kinderen. Om aan internationalisering te kunnen doen is communicatie met kinderen in andere landen onmisbaar. Dat kan alleen als er een gemeenschappelijke taal is, voor ons het Engels. Wil je kinderen vroeg bezig laten zijn met internationalisering, dan moet je vroeg beginnen met het geven van Engels. Er is een minimale basiskennis nodig om kinderen zinvol en gemotiveerd te laten communiceren. De hoeveelheid tijd die nodig is om tot een bruikbaar niveau te komen is nog niet duidelijk. Ditzelfde geldt voor de beste manier op leerstof aan te bieden en de rol van ICT daarin. Het is belangrijk dat taalontwikkeling wordt gezien als een proces met lange lijnen. Talen ontwikkelen zich in samenhang met elkaar en in samenhang met andere vaardigheden. Dat kinderen zich niet allemaal hetzelfde ontwikkelen en leerkrachten verschillen in hun sterke en zwakke kanten, zijn aspecten waar in Nederland en daarbuiten al eerder nagedacht is.

3.2.3.1 Didactische kenmerken regulier taalonderwijs

Het taalonderwijs in Nederland kan vanuit verschillende hoeken worden benaderd. In het rapport van Herder en de Bot wordt verwezen naar het boek ‘Met een blik op de toekomst’ (2004)
, geschreven door A. van Gelderen, M. Hoogeveen en I. Zijp. Zij beschrijven hierin 8 invalshoeken:

1. Cursorisch taalonderwijs;

2. Thematisch Cursorisch taalonderwijs;

3. Taal bij alle vakken;

4. Communicatief taalonderwijs;

5. Strategisch taalonderwijs;

6. Taakgericht taalonderwijs;

7. Interactief taalonderwijs;

8. Ontwikkelingsgericht taalonderwijs.

Op scholen is veelal een mengvorm te vinden van genoemde benaderingen. De nadruk lijkt echter te liggen op taakgericht- (communicatieve situaties) en interactief (sociaal, betekenisvol, strategisch) taalonderwijs. Dit ligt in de lijn van thematisch- en geïntegreerd taalonderwijs zoals Huizinga & Robbe beschrijven in hun boek ‘competentie gericht taalonderwijs’ (2005)
.
Was er eerder een tendens dat taalmethodes een aparte NT2-gedeelte werd opgenomen, nu zien we geïntegreerde NT1-/NT2 methodes. Dit heeft verschillende oorzaken. Allereerst is er niet een speciale NT2 didactiek. Daarnaast hebben nieuwe methodes de woordenschatdidactiek van de NT2 methodes overgenomen en tot slot is het voor anderstaligen niet goed om in een uitzonderingspositie te zitten. 
Taalontwikkeling wordt steeds meer gezien als een zaak van alle vakken, gericht op alle taalzwakke leerlingen. Het uitgangspunt van taalgericht vakonderwijs is dan ook dat taal, leren en denken onlosmakelijk met elkaar verbonden zijn. Context, interactie en taalsteun zijn belangrijke factoren in het taalgericht vakonderwijs. Vaak komt taalgericht vakonderwijs voort uit taalbeleidsmaatregelen die genomen worden ten behoeve van de taalzwakke leerlingen.

3.2.3.2 Startleeftijd en intensiteit

Verschillende leeftijden vragen om verschillende onderwijsmethoden. Zo kunnen oudere kinderen prima aan de slag met grammaticale structuren omdat zij kunnen abstraheren. Jonge kinderen hebben echter nodig om taal te relateren aan sensomotorische (integratie van zintuigen en motoriek) vaardigheden. Er van uitgaande dat taal een neurologische basis kent, wordt verwezen naar een model ontwikkeld door Goorhuis-Brouwer & Schaerlaekens
:
· In groep 1 en 2 leren kinderen spelenderwijs, er moet dus veel input gegeven worden (onderdompelingsprogramma);

· De groepen 3 tot en met 6 zijn minder geschikt om te starten met Engels, omdat leerlingen in deze fase hun schriftelijke vaardigheden (Nederlands) en rekenvaardigheid ontwikkelen, waar ze al hun tijd voor nodig hebben;

· In groep 7 en 8 staan leerlingen meer open voor en zijn in staat tot het leren van regels, hier past een formeel vreemdetaalonderwijs bij (traditioneel programma).

In dit zelfde kader wordt verwezen naar een onderzoek van Del Pilar García Mayo
. Zij heeft onderzoek gedaan naar vier groepen tweetalige leerlingen (Baskisch/Spaans) die Engels als derde taal leerden. De vier groepen werden dezelfde instructie en hoeveelheid tijd, binnen de klas blootgesteld aan het Engels. Leerlingen van twee groepen (groepen A & C) startten hiermee in de leeftijd van 8 en 9 jaar, de andere (groepen B & D) waren op het startmoment 11 en 12 jaar. Groepen A & B kregen vier jaar onderwijs, in totaal 396 uur Engels. Groepen C & D kregen 6 jaar onderwijs, in totaal 594 uur Engels. Resultaten werden vastgelegd via een taak waarin leerlingen een grammaticaliteitsoordeel moesten geven. De instructie werd in het Baskisch gegeven en vervolgens moesten ze de grammatica van Engelse zinnen beoordelen. Op het moment dat leerlingen de taak uitvoerden waren ze allemaal in het vierde jaar van het onderwijs in Engels. Er werd gekeken naar de hoeveelheid tijd dat kinderen aan tweedetaal onderwijs werden blootgesteld en naar de relatie tussen hogere cognitie en metalinguïstisch bewustzijn. De conclusies waren dat de hoeveelheid tijd een positief effect op de prestaties hadden en leerlingen die langer onderwijs in het Engels kregen waren beduidend beter in het identificeren van grammaticaal onjuiste zinnen. Verder presteerden de leerlingen die op 11- en 12-jarige starten met het Engels onderwijs, beter dan de leerlingen die op 8- en 9-jarige leeftijd. Er wordt gezegd dat wanneer de beschikbare tijd beperkt is, er beter gestart kan worden op latere leeftijd.
Volgens Clyne
, Jenkins, heeft het vroeg introduceren van een tweede taal in het basisonderwijs onder andere de volgende voordelen:

· Kinderen die op vroeg leeftijd ervaring hebben opgedaan met de verwerving van een vreemde taal, ontwikkelen hun metalinguïstisch bewustzijn eerder en beter;

· Kinderen die vroeg beginnen met het leren van een tweede taal hebben een betere uitspraak, omdat jonge kinderen goed zijn in het nabootsen van klanken;

· Jonge kinderen vertonen meer psychologische flexibiliteit (in tegenstelling tot pubers/adolescenten) waardoor ze bereid zijn in de huid te kruipen van iemand die een andere taal spreekt;

· Kinderen die op natuurlijke wijze aan een vreemde taal worden blootgesteld op jonge leeftijd, hebben uiteindelijk meer tijd om die taal te verwerven.

Herder & de Bot (2005) constateerden dat er in onderzoek overwegend positieve effecten worden gevonden voor vvto. Dit geldt met name voor onderdompelingmodellen, waarin een aanzienlijk deel van het curriculum in de vreemde taal wordt aangeboden, maar ook voor modellen waarin taalonderwijs beperkt blijft tot 4 à 5 uur per week. Drie belangrijke aspecten hierin zijn:

1. de ontwikkeling van de vaardigheid in de vreemde taal;

2. de ontwikkeling van de vaardigheid in de moedertaal;

3. de ontwikkeling van metalinguïstische en metacognitieve vaardigheden, zoals analytisch denken, grammaticaal bewustzijn en inzicht in de woordstructuur en betekenisopbouw.
3.2.4 Samenvatting

Bovenstaande onderzoeken geven aan dat het goed is om het aanbieden van een tweede taal al te starten bij jonge kinderen. Hoeveelheid tijd en frequentie zijn hierbij belangrijke voorwaarden.

4. Visies op Engels in het basisonderwijs

4.1 Een Interview met….
Naam interviewer: Jantine van de Glind- van Heusden

Naam geïnterviewde: Doctor D.A. (Dick) Kraaij
Datum van het interview: 11 maart 2010
Duur van het interview: 1 uur
Plaats van het interview: CHE Ede
Van tegenstander naar voorstander!
Dick Kraaij is werkzaam op de CHE, afdeling educatie. Hij geeft de vakken natuurkunde, biologie, onderzoekend leren en begeleidt hij studenten van de minor wetenschap en techniek en bij de afstudeeronderzoeken. Bovendien geeft hij colleges over neurobiologie en onderwijs en is hij wetenschappelijk onderzoeker bij het Kenniscentrum Wetenschap en Techniek Gelderland.
In 2000 is hij gepromoveerd als neurobioloog bij de faculteit geneeskunde van de Universiteit van Amsterdam.
Visie op Vroeg Engels

Via de Marnix Academie Utrecht, waar Kraaij negen jaar werkzaam is geweest, heeft hij kennis gemaakt met de visie ten aanzien van Engels en dan vooral Vroeg Engels. Op dat moment was hij tegenstander van het Vroeg Engels. Hij vond dat het niet nodig was om nog meer zaken naar de kleuters toe te halen. “Laat kinderen nou gewoon eens spelen, geef ze de ruimte om zich te ontwikkelen en dring ze niet alles op”. Deze visie heeft hij een tijd gehad, door, zoals hij zelf zegt, “gebrek aan achtergrondkennis”. Inmiddels is hij voorstander van de invoering van Vroeg Engels in het basisonderwijs. Zijn mening is veranderd naar aanleiding van het onderzoek dat hij gedaan heeft naar de ontwikkeling van het brein bij kinderen.
Taalgevoelige periode

Toen Kraaij naar de CHE ging, is hij zich gaan verdiepen in de neurobiologie: hoe zitten de hersenen in elkaar en hoe kun je daar in het onderwijs goed bij aansluiten. Dat resulteerde in het vorig jaar meeschrijven aan twee boeken: Het jonge kind; groei en ontwikkeling bij kinderen van 4 tot 8 jaar, en het oudere kind; groei en ontwikkeling bij kinderen van 8 tot 14 jaar. In het land en op de CHE gaf hij lezingen over het brein en leren. 

Kraaij kreeg literatuur onder ogen van onderzoeken waarbij gekeken was naar mensen die op verschillende leeftijden een taal leren, en tevens een tweede taal of derde taal. Uit de resultaten bleek dat, wanneer je op jonge leeftijd start met het aanleren van taal en een nieuwe taal, het brein nog in een hele gevoelige periode is. Een periode waarin veel nieuwe verbindingen in de hersenen tot stand komen. Voor taalgebieden die zich aan de linkerzijde bevinden is de meest gevoelige periode vanaf 0 tot ??. Er ontstond er een lange discussie over de duur van deze gevoelige periode: of deze tot ongeveer de adolescentie zou duren. Kraaij vond dat een veel te vaag gebied. Hij zocht literatuur waarin gekeken werd naar immigranten. Als deze in een nieuw land komen, nemen ze vaak kinderen mee. Hoe goed zijn deze kinderen in staat de nieuwe taal aan te leren als ze op verschillende leeftijden in dat nieuwe land komen wonen? 

Onderzoek van Newport

Kraaij las het onderzoek van Newport, die een groot onderzoek deed onder Amerikaanse immigranten. Het bleek dat kinderen in de leeftijd tussen 0 en 7 jaar prima die nieuwe taal konden aanleren; de meeste kinderen werden zelfs native speakers. Als ze ouder werden dan zag je een duidelijke afname tot ongeveer 17 jaar, ze konden dan in het grootste deel van de gevallen niet meer een native speaker worden en de spreiding tussen de verschillende kinderen was groot. 

Ervaringsverwachte plasticiteit

Vanuit zijn neurobiologische achtergrond zegt Kraaij dat er een aantal soorten zijn van plasticiteit (synaptogenese). Je hebt ervaringsonafhankelijke plasticiteit, een gewone ontwikkeling die bij iedereen plaatsvindt. En je hebt een ervaringsverwachte plasticiteit, je verwacht dat er in die periode iets geleerd gaat worden, dan worden er vast voorbereidingen getroffen. Een ervaringsafhankelijke plasticiteit en een crossmodale plasticiteit. Je hebt dus ervaringsverwachte plasticiteit die vooraf gaat aan een bepaalde gevoelige periode. Wanneer je de ervaringsafhankelijke plasticiteit tot ontwikkeling laat komen, en dus stimuli geeft vanuit de omgeving, dan ontwikkelt zich dat. Als je de stimuli niet geeft dan is de ervaringsverwachte plasticiteit er wel, maar er worden geen verbindingen gevormd bij de ervaringsafhankelijke plasticiteit. Voorbeeld is dat Chinese mensen het verschil tussen de r en l niet horen en ook niet kunnen spreken. Jonge kinderen, in de gevoelige periode, horen het verschil nog heel duidelijk tussen dak en bak, als je langzaam van dak naar bak gaat. Volwassenen horen die verschillen niet meer. Zo kwam Kraaij erachter dat de periode van 0 tot 7 naar zijn idee de meest geschikte periode is om een nieuwe taal aan te leren. Het gaat daarbij niet over schrijven en lezen maar wel over spreken en horen.

Verbindingen tussen taalgebieden aanbrengen

Tussen alle taalgebieden in het brein moeten verbindingen aangelegd worden. Het is bij het brein net zoals bij een spier, hoe meer de spier traint hoe meer de spier zich ontwikkelt. Daarom had Dick Swaab, directeur van het herseninstituut Amsterdam, de slogan ‘use it or loose it!’ Door de taalgebieden vaker te gebruiken worden de verbindingen tussen de verschillende taalgebieden sterker. Je maakt van een landweg een snelweg. Als je duidelijk verschil maakt tussen de ene en de andere taal, bijvoorbeeld thuis spreken we dit, buiten spreken we dat; mijn vader spreekt dit, mijn moeder spreekt dat, dan kunnen kinderen heel duidelijk onderscheid maken in welke taalmodus ze moeten spreken en denken. Als je dat goed onderscheidt van elkaar, dan helpt het aanleren van een tweede taal om de verbindingen tussen de verschillende taalgebieden beter te ontwikkelen. Op school kan daar vorm aan gegeven worden doordat de leerkracht zich verkleedt tijdens de dag die per week Engels wordt gegeven. “We zijn nu in vreemdelingenland en in vreemdelingenland doen ze alles wat wij doen, alleen ze spreken Engels.” Dat moet de kinderen duidelijk gemaakt worden.

Een tweede taal en dyslexie
Van dyslecten is bekend dat de verbindingen tussen de verschillende taalgebieden onvoldoende ontwikkeld zijn. Daardoor is de communicatie tussen de verschillende gebieden te traag. Daarom gaan kinderen, doordat ze toch meemoeten met de rest, andere weggetjes gebruiken door het brein om toch snel dingen te kunnen. Bij het spreken en bij het luisteren is dat nog geen probleem, maar als ze later moeten leren lezen en schrijven dan is het alternatieve weggetje een foute. Je kunt dan bijvoorbeeld niet meer het verschil tussen d en t horen of bijvoorbeeld ergens meteen een betekenis aan koppelen. Dyslecten maken dus vaak een verkeerde koppeling. Als je merkt dat je dyslectisch bent, dus nauwelijks mee kunt komen, krijg je ook twijfels bijvoorbeeld bij het leren schrijven en lezen. Dit leidt tot faalangst. Het leuke is dat wanneer je deze kinderen Engels laat leren, dan ga je niet meteen met schrijven en lezen aan de slag. Engels is een taal waarbij een andere grammatica wordt gebruikt dan in het Nederlands. Hierdoor kunnen dyslectische kinderen langer mee met de groep. Dit werkt hun zelfvertrouwen in de hand, het negatief denk- en zelfbeeld wordt gecorrigeerd. Het heeft dus een positieve werking. 

Afbakenen

Het is niet aan te bevelen het Engels door de lessen heen te verwerken. Doe je dat, dan schep je verwarring en creëer je ‘Creools’: een tussentaal, waarbij geen van beide talen goed gesproken wordt en grammatica en het woordgebruik worden verward. Neem duidelijk afgebakende dagdelen of dagen, dus niet mixen! Als je bijvoorbeeld een dialect spreekt is een kleine aanpassing naar algemeen beschaafd Nederland voor sommigen al lastig. 

Aantal uur Engels per week
Kraaij heeft geen antwoord op de vraag of er onderzoek gedaan is naar de hoeveelheid tijd die wekelijks aan Engels zou moeten worden besteed. Hij geeft wel aan dat het aanleren van Engelse woorden nooit als doel maar als gereedschap zou moeten worden gebruikt. Dus voor de communicatie met elkaar, met de juf of met de meester heb je Engels nodig. Het moet niet het doel hebben om woordjes aan te leren, ga het dus ook niet toetsen! Het moet leuk en spelenderwijs aangeleerd worden. Dan wordt het impliciete (onbewuste) geheugen er veel meer bij betrokken dan wanneer je het zo bewust maakt, met kennis als doel. 

Gebruik van een methode

Je moet ook niet alleen maar een methode gebruiken. Hij was laatst op een school in het voortgezet onderwijs waar een docente Frans vroeg: “volgens de methode moet ik de kinderen het woord ‘pioenroos’ leren, is dit wel logisch?” Op basis van de slogan ‘use it or loose it’ heeft dit dus geen zin, want hoe vaak gebruik je dat woord? Wanneer je eenmaal het woordje ‘pioenroos’ voor een toets leert maar het daarna nooit meer gebruikt, dan zul je niet onthouden. Het heeft dus totaal geen zin. 

Op de vraag of je beter een Engelse methode kunt gebruiken of een die in Nederland is ontwikkeld zegt Kraaij: “Het is maar de vraag of je een methode nodig hebt. Een methode aanschaffen voor alle kinderen daar geloof ik niet in. Wellicht dat je als leerkracht soms een beetje houvast aan een les uit een methode kunt hebben, maar het gaat vooral om het doen, het gebruiken en het oefenen.”

Competenties van een leerkracht
Alles wat je meegeeft is meegenomen

Je moet als leerkracht eigenlijk een onderdompelingsdidactiek ondergaan om voldoende competentie te verkrijgen. Naar een Engelstalig land gaan om vakantie te vieren. Spreken met de bevolking! Het maakt voor kinderen wel verschil of het Engels wordt aangeboden door een native speaker of door de eigen leerkracht die zo goed mogelijk Engels spreekt. Kinderen kunnen klanken die ze aanleren later niet meer corrigeren. De vraag is echter of je het volmaakte moet nastreven. Je mag het ook vanuit een andere optiek benaderen: “Kijk eens wat wij de kinderen al meegeven, hoe leuk ze het vinden en hoe eenvoudig het gaat.” Alles wat je nu meegeeft is meegenomen! 

Doelstelling
Voor de doelstelling van het geven van Engels binnen het Nederlands onderwijs, moet je terug naar de algemene doelstelling van het onderwijs: de zelfredzaamheid van kinderen/mensen vergroten. Als kinderen zich kunnen redden in het Engels, dus als ze in het buitenland een boodschap kunnen overbrengen en begrijpen dan heb je de zelfredzaamheid vergroot.
Samenvatting
Kraaij is voorstander van het geven van Vroeg Engels in het basisonderwijs. Hij heeft onderzoek gedaan naar de ontwikkeling van het brein bij kinderen. Hij stelt vast dat er een gevoelige periode is bij kinderen die bij uitstek geschikt is voor het aanleren van een tweede taal. Deze periode ligt tussen 0 en 7 jaar. Het stimuleren van een tweede taal in deze periode is niet alleen positief voor de tweede taalverwerving maar ook voor de eerste taalverwerving. Er worden namelijk meer en betere verbindingen aangelegd tussen de verschillende taalgebieden. Daarnaast benoemd hij specifiek het ook een positieve uitwerking heeft op kinderen met een dyslectische ontwikkeling. Deze kinderen krijgen door het invoeren van Vroeg Engels een andere positie binnen de groep waardoor hun zelfvertrouwen kan groeien. Voorwaarde voor deze positieve ontwikkelingen is dat er 

een duidelijke afbakening plaatsvindt van het hoe en wanneer er in een bepaalde taalmodus gesproken en geluisterd wordt. Hij pleit voor het kiezen van een dagdeel of dagdelen per week en

heeft zijn twijfels over integratie door het hele weekrooster heen. Een leerkracht moet zo goed mogelijk Engels spreken, maar dit hoeft niet perfect te zijn. Waarom zou het nodig zijn om het volmaakte na te streven? Kraaij heeft geen indicatie van de hoeveelheid uren die aan Vroeg Engels besteed zouden moeten worden. Hij is sceptisch ten opzichte van het gebruik van een methode. Dit heeft enerzijds te maken met het feit dat hij vindt dat het Engels spelenderwijs moeten worden aangeleerd en anderzijds dat aanleren van Engels woorden nooit een doel mag zijn maar een gereedschap. Over het doel van Vroeg Engels is hij duidelijk, hij sluit zich aan bij de doelstelling van het onderwijs nl. de zelfredzaamheid van kinderen vergroten. Kinderen hoeven niet perfect Engels te kunnen spreken maar moeten zichzelf verstaanbaar kunnen maken en ontvangen boodschappen kunnen begrijpen.

4.2 Een interview met…
Naam interviewer: Jantine van de Glind- van Heusden

Naam geïnterviewde: Jan Willem Chevalking
Datum van het interview: 18 maart 2010
Duur van het interview: 1 uur
Plaats van het interview: CHE Ede
Elk mens komt ter aarde en leert een taal, dat staat volkomen los van intelligentie.

Jan Willem Chevalking is docent aan de CHE, afdeling educatie. Als tiener heeft hij in het buitenland Engels onderwijs gevolgd. Daarna volgde hij, in Nederland, de lerarenopleiding Engels en gaf les op het VMBO. Momenteel studeert hij taalwetenschappen aan de universiteit van Utrecht. Hij doet taalwetenschappelijk onderzoek met name gericht op het Vroeg Engels. Deze studie hoopt hij binnen enkele weken af te ronden. Binnen de CHE is hij medewerker van het Kenniscentrum Meertaligheid.
Visie op Vroeg Engels

De visie op Vroeg Engels heeft zich bij Chevalking ontwikkeld op basis van de studie die hij nu volgt. Wanneer je kinderen op de basisschool een tweede taal wilt aanleren en je begint hiermee op vroege leeftijd, dan heeft dat als voordeel dat kinderen het spelenderwijs leren. Hierdoor blijft de motivatie van kinderen op peil. Hij zegt hierover: “Dit is eigenlijk een argument los van leeftijd maar gewoon het feit dat je spelenderwijs bezig bent met het leren van een taal, vind ik een gigantisch voordeel ten opzichte van hoe het tweede taalonderwijs op dit moment door de bank genomen  vorm krijgt”. Er wordt al heel snel naar boekjes gegrepen en gestart met leren schrijven. Het accent wordt daardoor direct op productieve vaardigheden gelegd, terwijl kinderen daar nog helemaal niet aan toe zijn. “Jonge kinderen generen zich niet om fouten te maken, de ontwikkeling waarin ze zich bevinden sluit goed aan bij spelenderwijs leren. Daar horen fouten bij, zoals bij elk spelletje het geval is”.

Taalverwerving

Taal leren (taalverwerving) is volgens Chevalking iets heel anders dan het leren van rekenen of geschiedenis, waarin het veelal om cognitieve bezigheden gaat. Het verstandelijk begrijpen van dingen, natuurlijk zijn hier ook raakvlakken met taal maar toch is er een wezenlijk verschil. Hij zegt: “Elk mens komt ter aarde en leert een taal, dat staat volkomen los van intelligentie. Waarom zou het bij een tweede taalontwikkeling dan ineens heel anders moeten zijn?” Chevalking denkt dat de onmogelijkheden die er bij het leren van een tweede taal lijken te zijn, veelal ontstaan door een beperkte methodiek of hoeveelheid taalinput (taalcontact), en niet vanuit het onvermogen om een tweede taal te leren. 

“Het leuke van Vroeg Engels is dat je eigenlijk de eerste taalverwerving er een beetje mee spiegelt”. De manier waarop je een tweede taal leert is eigenlijk gelijk aan de wijze waarop je een eerste taal leert. Wanneer een kind van een jaar bijvoorbeeld zegt: “Papa, pelen?”, dan herhaal je het door te zeggen: “Zal papa met je spelen?”. Je geeft een kind terug wat hij zegt, je herhaalt het maar dan in een goede zin (positive reinforcement). Dat is taal leren! Taal is een communicatief medium. 

Wanneer je op een verstandelijke manier omgaat met taal, zoals je dat doet bij taalwetenschappen, kijk je naar de patronen van taal. Wat is de volgorde waarin een kind taal leert? Het begint met zelfstandige naamwoorden en werkwoorden, daarna komen er functiewoorden bij als lidwoorden en telwoorden. Daar zit een vaste volgorde in. Een simpele oefening, om te kijken hoe je een tweede taalverwerving binnen het onderwijs vorm kunt geven, is het analyseren van de eerste taalverwerving en dit naast de tweede taalverwerving te zetten.

Je begint spelenderwijs, naarmate kinderen zich in het Nederland ontwikkelen, zullen ze zich ook in een tweede of derde taal kunnen ontwikkelen, mits er voldoende taalcontact is. 

Metalinguïstisch bewustzijn

Kinderen die een tweede taal leren, op een net iets latere leeftijd, zullen zich meer bewust worden van het feit dat Nederlands een taal is en Engels ook maar dan anders. Dit is een ontwikkeling in het metalinguïstisch bewustzijn. Kinderen zullen ook leren dat er naast het Nederlands en Engels nog meer talen zijn. Juist dat kan bijdragen aan het nadenken over taal. Niet nadenken in de zin van wat is goed en wat is fout, maar in de zin van als ik dit in het Nederlands sus zeg dan is het in het Engels zo. In dit metalinguïstisch bewustzijn zit ook een bewustwording van dat de wereld groter is dan alleen Nederland. Dit brengt de wereld iets dichter bij huis. Chevalking vindt dit twee grote bijkomende voordelen van het invoeren van Vroeg Engels.

Afbakenen
Bij jonge kinderen kun je er als leerkracht creatief mee omgaan. Kinderen pikken vrij vlot op in welke taalmodus ze moeten spreken en luisteren. Dit verschil is bijvoorbeeld al te maken door het dragen van een sjaaltje of petje. Sjaaltje om of petje op, dan is het Engels, anders is het Nederlands. Op latere leeftijd zou je het kunnen afbakenen door bijvoorbeeld bepaalde vakken in het Engels te geven. Het is wel belangrijk om het duidelijk te geven, zodat kinderen weten op moment ‘x’ zijn we bezig met Nederlands, en op een volgend moment is het duidelijk gemarkeerd dat we met een andere taal bezig zijn. Anders krijg je dat de ene taal overloopt in het andere, en dat is het heel verwarrend voor kinderen. Dit zou bijvoorbeeld ook een half uur per dag kunnen zijn.

Aantal uren Engels per week

Op de vraag, hoeveel uur er in de week aan tweedetaalonderwijs besteed moet worden, geeft Chevalking het volgende antwoord: “Dat is moeilijk te beantwoorden, ideaal gezien zou je zoveel mogelijk taalcontact willen hebben, maar er zijn altijd organisatorische argumenten om te zeggen het kan maar zoveel of zo weinig. Dus om die reden ben ik wel enthousiast over het Content and Language Integrated Learning (CLIL)
 programma”. Omdat je daarin simpelweg gaat kijken naar vakken die geschikt zijn om in het Engels te geven. Bijvoorbeeld het vak aardrijkskunde is bij uitstek geschikt om, op latere leeftijd, in het Engels te geven. Het gaat bij aardrijkskunde immers niet alleen over ons land, maar ook over andere landen.

Gebruik van een methode

“Je kunt een methode gebruiken maar ik stel altijd de vraag, wat voegt de methode toe aan het leren van een taal?” Taal is een communicatief medium en natuurlijk moet je woordjes leren en dergelijke, maar hoe heb je je eerste taal geleerd? Door veel taalcontact en het gewoon simpelweg te moeten gebruiken. Wanneer je je focust op een methode en je leert vakjes invullen, dan vraagt Chevalking zich af wat het effect daarvan is, ten aanzien van het leren van een taal. Dan ben je weer vrij cognitief bezig met het leren van taal, taal gaat echter verder dan cognitie. Chevalking zegt: “Iedereen kan een taal leren, ik ben er van overtuigd dat iedereen ook een tweede taal kan leren.” Er zijn zoveel culturen waarin mensen feilloos drie, vier talen naast elkaar spreken.

Competenties van een leerkracht
Als leerkracht ben jij de expert, dit hoeft niet te betekenen dat je fantastisch Engels spreekt maar dat je je bewust bent van taalstructuren. Je zou simpelweg kunnen constateren dat het enkelvoud van one apple two apples is, of one child two children. Hoor je de verschillen? Als je op die manier spelenderwijs, door middel van sprekende voorbeelden onderwijs geeft, dan ben je in feite bezig 

met grammatica zonder dat kinderen het idee hebben dat ze regels aan het leren zijn. Want uiteindelijk heeft het kind bij de eerste taalverwerving er ook nooit bij stilgestaan, dat het meervoud een ‘–en’ uitgang heeft. Je kunt dit als leerkracht dus heel goed in je programma passen.  Je moet goed nadenken over waar zijn de kinderen, en wat is een logische taalleer volgorde. Bijvoorbeeld vanuit taalwetenschappelijk onderzoek bekeken. Kijk je vanuit die tips (pointers), dan kun je aan de hand daarvan de volgorde van je programma vormgeven.

Op de vraag, “wat gebeurt er met kinderen wanneer leerkrachten verschillende uitspraken gebruiken, levert dit problemen op?”, antwoord Chevalking: “Ik verwacht het niet, want je hebt het dan over variatie tussen mensen. Het Nederlands accent van de ene leerkracht kan afwijken van het accent van de andere leerkracht, blijkbaar is iedereen toch wel aardig in staat om elkaar te verstaan. Het wordt een probleem als het niet meer verstaanbaar is.” Sommige woorden lijken erg op elkaar zoals bijvoorbeeld de Engelse woorden bed en bet, of bad en bed. Dat kan eventueel lastig zijn maar in het algemeen zullen kinderen heel vergevingsgezind zijn, omdat de wereld om ons heen ook heel gevarieerd is. Wanneer je kijkt naar Zuid- en Noord Engeland dan hoor je ook grote verschillen en toch zijn we, met enige aanpassing, vrij vlot in staat om dit te compenseren. Een leerkracht moet zich dus goed verstaanbaar kunnen maken, en moet vooral bewust zijn van de verschillen tussen het Nederlands en de Engelse taal. Wanneer je weet dat er verschil in uitspraak is tussen de woorden bed en bet, dan weet je ook dat dat een struikelblok kan zijn. Dit is een bewustzijn van klankniveaus, waardoor bij jezelf ook taalproductie verandering zal plaatsvinden. 

Om te kunnen vaststellen welk niveau leerkrachten en kinderen hebben, heeft Chevalking een soort toetsbatterij ontwikkeld. Meet voor jezelf een aantal grammaticale structuren. Hij heeft dit inmiddels met een aantal LIO-studenten gebruikt. Je laat iemand een stukje voorlezen en dat wordt opgenomen, vervolgens luister je het samen terug. Er worden verschillende accenten naast gelegd en dan wordt besproken wat opvalt. Waaraan moet je werken, denk je? Dit hoor je razendsnel als je jezelf terug hoort. Dat is de beste feedback die je kunt ontvangen. Je zou deze toets onderling af kunnen nemen. Samen met een aantal pointers, dit is wat Nederlanders in het algemeen fout doen, heb je dan al een heel aardig hulpmiddel. Daarnaast de bewustwording van een aantal grammaticale structuren die veel voorkomend fout gedaan worden. Daar kun je vrij snel mee de goede weg op geholpen worden. En om collega’s mee te krijgen zullen ze voornamelijk hun spreekangst moeten overwinnen, dit blijkt bij veel volwassenen toch vaak de grootste drempel. Chevalking denkt dat dit komt doordat wij op school geleerd hebben om het goed te doen, en dat is precies waar het fout gaat. We willen het allemaal goed doen, dat is heel begrijpelijk, maar dat is uiteindelijk niet waar taalleren om gaat. Er moet ruimte zijn om dingen fout te mogen doen, want juist dan heb je de mogelijkheid om elkaar leermomenten te geven (positive reinforcement), zo zou je moeten leren.

Doelstelling
Op de vraag wat je doel kan zijn, wat moeten kinderen in groep 8 kunnen, antwoord Chevalking: “Je zou dit kunnen ophangen aan vrij algemeen geformuleerde doelen als, een kind moet in staat zijn zich in redelijke mate verbaal uit te kunnen drukken, op een aantal thema’s die je van tevoren definieert”. Je kunt de grootte van iemands receptieve vocabulaire wel toetsen en iemands beheersing van syntactische structuren meten, maar om aan de hand hiervan doelen te gaan formuleren? “Ik snap dat er doelen moeten zijn, maar ik probeer daar het volgende tegenover te zetten. Durf die doelen nou eens los te laten en geef kinderen de ruimte voor verschillende leertempo’s. Er zitten risico’s aan het vasthouden van doelen. Wanneer je met een taal wilt gaan communiceren en als er aanleiding is om te gaan communiceren, dan pikken kinderen dat echt wel op. Door alles te willen toetsen, zou je je doel wel eens voorbij kunnen schieten.”
Samenvatting
Chevalking is voorstander van het invoeren van Vroeg Engels in het basisonderwijs. De beste manier om een taal te leren is volgens hem door het op jonge leeftijd spelenderwijs aan te bieden. Spelenderwijs leren is volgens hem dé manier om taal te leren en geeft recht aan het feit dat taal leren meer is dan een cognitieve ontwikkeling. De volgorde waarop je een tweede taal aanbiedt kan worden gespiegeld aan de volgorde waarop de eerste taal geleerd wordt. Bijkomende voordelen 

vindt hij ontwikkeling van het metalinguïstisch bewustzijn, naast Nederlands en Engels zijn er nog meer talen en hiermede bewustwording van de wereld om je heen. Chevalking geeft aan dat het belangrijk is een duidelijke afbakening te maken tussen de verschillende taal modi. Dit kan al op een zeer simpele manier als het opzetten van een pet. Kinderen pakken dit dan vrij makkelijk op. Hij heeft geen duidelijk mening over hoeveel uur Engels er in het basisonderwijs gegeven zou moeten worden. Wel geeft hij aan dat het belangrijk is zoveel mogelijk taalcontact te hebben. Hij zet vraagtekens bij het gebruik van een methode, wat voegt het toe aan het leren van een taal? Volgens Chevalking hoeft een leerkracht geen perfect Engels te spreken en hoeft het verschil in uitspraak tussen verschillende leerkrachten geen probleem voor kinderen te zijn. Het moet wel verstaanbaar zijn en een leerkracht moet zich bewust zijn van verschillende tussen het Nederlands en de Engelse taal. Over wat het doel van Engels in het basisonderwijs moet zijn is hij duidelijk. Je kunt hiervoor vrij algemene doelen hanteren als, een kind moet zich verbaal in redelijke mate kunnen uitdrukken in vooraf gedefinieerde thema’s.
4.3 Een interview met….
Naam interviewer: Jantine van de Glind- van Heusden

Naam geïnterviewde: Tjeerd Mijnster
Datum van het interview: 24 maart 2010
Duur van het interview: 1 uur
Plaats van het interview: Eduniek, Maartensdijk
Juist bij Engels heb je volop speelruimte om kinderen vanuit reflectie georganiseerd onderwijs te geven. 
Tjeerd Mijnster is werkzaam bij schoolbegeleidingsdienst Eduniek in Maartensdijk. Hij is onderwijsadviseur en richt zich met name op klassenmanagement, instructiemodellen en alle dingen die met zelfstandigheid van kinderen te maken hebben, waaronder IPC.
Visie op Vroeg Engels
Mijnster benadert het geven van Engels in het basisonderwijs op een zeer praktisch manier namelijk  vanuit de vraag wat is de bedoeling van Engels? Zijn antwoord hierop is dat kinderen zich erin thuis  gaan voelen en dat ze het gaandeweg steeds beter kunnen. In zijn ogen gaan het dus uiteindelijk altijd om een toepassingsopdracht. Wanneer een activiteit die je kinderen leert niet direct in de toepassingscontext ligt, dan wordt het toepassen lastiger. Dan kun je wel Engelse lessen geven maar kinderen kunnen er dan niets mee. Misschien dat ze dan tv programma’s beter kunnen volgen en minder afhankelijk zijn van de ondertitels, of ze begrijpen computerspelletjes beter maar dat vindt Mijnster te beperkt. Hij vindt juist dat kinderen het in hun eigen kennis en eigen persoonlijke ontwikkeling moeten kunnen opnemen. Daardoor is hij erg blij met de ontwikkeling van het Vroeg Engels, dat er een leerkracht vanaf de onderbouw in de school is om een paar keer per week met de kinderen Engels te praten. En dan niet zozeer om les te geven, als er les gegeven wordt dan moet het ondersteunend zijn aan het met elkaar Engels praten. De volgorde ligt eigenlijk andersom, voorbeeld, wanneer je zegt: “hello, good morning, how are you?”, dan gebeurt er iets bij kinderen. Eerst zijn ze wellicht verbaasd, maar ze gaan langzamerhand ook wel iets terugzeggen in het Engels. Hij denkt dat dit lastiger is wanneer kinderen ouder zijn. Hij denkt dat wanneer je vroegtijdig begint, het een veel natuurlijker ontwikkeling is om je tweetalig te ontwikkelen. Dit is inmiddels onderzocht en uit ervaring gebleken, waarom zou je er dan geen gebruik van maken? Als je het over toepassen hebt, zal dit in eerste instantie binnen de klas blijven. Niet elke school heeft IPC. Bij scholen die dat niet hebben daar gebeurt het spreken waarschijnlijk in de klas. Buiten de klas weet je niet vooraf in welke omstandigheid kinderen zijn, dat kun je dus ook niet inrichten. Je moet altijd de voorbereidende omgeving zo maken, dat er gebeurt wat je graag wilt dat ze toepassen. Dat kan in de klas zijn, in mondeling taalgebruik maar het kan ook zijn dat je contact hebt met een internationale school. Het zou dan zo kunnen zijn, dat je via het contact met een internationale school Engels gaat spreken. Hij weet niet of dat altijd haalbaar is via mondeling taalgebruik. Via e-mail gaat dat natuurlijk makkelijker, maar dan ben je inmiddels bij de bovenbouw aangekomen en dan heeft er natuurlijk onderwijs plaatsgevonden over schriftelijk taalgebruik. 
IPC
1. Het International Primary Curriculum (IPC)
, is oorspronkelijk bedacht door Fieldwork Education in samenwerking met de Stichting Nederlands Onderwijs in het Buitenland. Het curriculum is samen met de grondleggers verder ontwikkeld voor en door een groep van 14 Nederlandse en internationale scholen over de hele wereld. Deze groep wilde naast een curriculum gericht op leren ook kunnen inspelen op een steeds kleiner wordende wereld. Op dit moment wordt op meer dan 620 scholen in 51 landen met het IPC gewerkt. Scholen die met het curriculum werken vormen een levendige, globale gemeenschap van lidscholen. Scholen leren van en met elkaar. Het lidmaatschap ondersteunt deze uitwisseling en is beschikbaar voor alle scholen die het IPC aanschaffen. Het IPC werd in 2005 voor het eerst in het Nederlands geïntroduceerd en op dit moment werken 29 Nederlandstalige scholen met het curriculum voor kinderen van elk niveau. Ondersteuning en begeleiding is beschikbaar voor alle scholen die het IPC kopen. 
2. Het curriculum bestaat uit meer dan 80 verschillende thematische units (die ieder 4 tot 8 weken duren) met stimulerende en attractieve onderwerpen als Schatten, Het Regenwoud, Een missie naar Mars, Chocolade, Gezondheid en Fitheid, De Olympische spelen en Nieuws maken. Het curriculum heeft een doorgaande leerlijn van groep 1 tot en met 8. De zaakvakken worden los, maar ook in onderlinge samenhang aangeboden, waaronder geschiedenis, natuurkunde, aardrijkskunde, gymnastiek en kunstzinnige vorming. Tegelijkertijd is het mogelijk om links te leggen naar taal en rekenen. Iedere unit garandeert een structuur waarbij duidelijke leeropbrengsten benoemd worden. 
3. Het IPC heeft de afgelopen vijf jaar bewezen een curriculum te zijn dat werkt als een stimulans voor het leren van kinderen. Het IPC werkt op allerlei scholen. Scholen die heel goed zijn maken de stap naar geweldig. Voor zwakke scholen is de invoering van het IPC vaak een positief keerpunt. Van stadsscholen tot scholen in kleine dorpen en van internationale scholen tot multiculturele scholen; het IPC stimuleert kinderen om beter te leren. Zowel kinderen die extra uitgedaagd mogen worden als kinderen die extra ondersteuning en motivatie nodig hebben.

Mijnster geeft aan dat in elk onderdeel altijd het thema internationalisering zit. Kinderen gaan drie middagen in de week met IPC aan de slag. Ze zijn zelfstandig aan het leren en doen zelf onderzoek. Door opdrachten die ze krijgen ontdekken ze op allerlei manieren zelf de wereld. Die opdrachten zijn gekoppeld  aan leerdoelen, dus kinderen weten heel precies waar ze mee bezig zijn, wat ze aan het leren zijn. Scholen die meedoen maken deel uit van een internationaal netwerk, waardoor ze met scholen over de hele wereld kunnen communiceren. Een gemakkelijke link om het Engels te gebruiken. Dan leer je des te makkelijker, vanuit het internationaliseringsidee gedacht, hoe belangrijk een wereldtaal is. Hoe het mensen dichter bij elkaar kan brengen als je met elkaar dezelfde taal spreekt.
Afbakenen

De vraag of het Engels volledig in het onderwijs geïntegreerd moet worden, of als lossen lessen moet worden gegeven, vindt Mijnster moeilijk te beantwoorden.

Wanneer je het over aardrijkskunde hebt kun je natuurlijk vooral in de bovenbouw direct een link leggen met de grote wereld en dan kun je gebruik maken van je Engels. Bijvoorbeeld door contact met andere scholen te leggen in andere werelddelen en aan hen de aardrijkskundige omstandigheden te vragen. Dat kun je eventueel opnemen in je lespakket. Het hoeft voor Mijnster geen tweetalig onderwijs te worden, dat is ook niet voor iedereen weggelegd. Dan wordt waarschijnlijk ook je onderwijsopbrengst te veel afhankelijk van je vaardigheid in Engels en dat is niet de bedoeling. Dan loop je dus risico dat je onderwijsopbrengsten omlaag gaan, daarom zou hij daar zeker niet voor kiezen. Er zijn kinderen die naar een type vervolgonderwijs gaan waarbij Engels helemaal niet aan de orde komt. Er zijn ook kinderen die verdergaan in tweetalig onderwijs. Dat grote verschil kan zich na de basisschool wel verder ontwikkelen.

Aantal uren Engels per week

Om een beetje beweging te krijgen in het Engels, vindt Mijnster dat je er zeker wel drie keer in de week mee bezig moet zijn, wil er zich iets ontwikkelen. Dan kom je een beetje af van het leuke half uurtje in de week. Zeker als je kinderen ook nog onderling in het Engels met elkaar laat communiceren.

Gebruik van een methode

Op de vraag of je volgens een bepaalde methode of methodiek zou moeten werken antwoord Mijnster:  “Ik denk wel, dat je op de achtergrond een methodiek moet hebben, om op zijn minst het spoor niet bijster te raken en om de kinderen goed leiding te kunnen geven. Of om een goede aansluiting te kunnen maken op een onderwijsbehoefte op het gebied van Engels en het aanbod. Het hoeft echter niet perse een methode te zijn, er moet wel een methodiek waaraan je als leerkracht je houvast vindt. Anders wordt er te snel maar wat aangerommeld”.

Competenties van een leerkracht

Als HBO opgeleide leerkrachten zal er in ieder geval een basisvaardigheid in het Engels aanwezig zijn, waarmee je met de kinderen aan de slag kunt gaan. Leerkrachten zullen volgens Mijnster geschoold moeten worden in, wat zijn de leerdoelen en in welke lijn liggen die. En hoe kun je vanuit reflectie georganiseerd onderwijs vorm geven. Dat is een ander stukje vakmanschap dan hetgeen hij meestal bij leerkrachten ziet, het reflectie ingestelde onderwijs krijgen. Je creëert hierdoor betrokkenheid van de leerlingen bij hun eigen leeropbrengsten. Dat een kind weet, ik ben iets aan het leren, ik ben nu zover en nu kan ik er verschillende kanten mee op. Dit is juist prettig bij een vak als Engels, waarbij de gewenste eindopbrengst nog redelijk open is. Bij spelling en rekenen is het ook belangrijk, maar dan weten we wel precies wat het einddoel moet zijn. Althans dat vindt de inspectie en dus vinden de meeste scholen dat ook. Daar is beduidend minder speelruimte. Bij Engels heb je hiervoor volop speelruimte, je hebt hier dus meer kans om als vanuit een curriculum te gaan werken in plaats van een methode te volgen. Mijnster pleit dus voor niet zozeer scholing van het Engels zelf, maar vindt de leerlijnen en denken vanuit reflectie belangrijker.
Doelstelling

Wanneer je denkt vanuit toepassing, dan vindt Mijnster dat kinderen op hun niveau zowel mondeling als schriftelijke in het Engels met anderen van gedachten moeten kunnen wisselen. Dit hoeft voor hem niet toetsbaar te zijn. Toetsen is gebaseerd op, ‘ik wil iets weten of ik wil iets vertellen en als dat lukt is de toets geslaagd’. De een doet dit met heel eenvoudige woorden en de ander is daar al veel verder in. Je zou wel formatief kunnen toetsen, want kinderen maken wel een persoonlijke ontwikkeling door, dat mag je best in kaart brengen. Je mag aan kinderen ook best vragen: “we zijn nu een maand verder, wat is nu opvallend geweest aan wat je hebt geleerd? Bijvoorbeeld, we hebben die boekjes gelezen, we hebben met elkaar gesproken, we hebben die spelletjes gedaan… wat heb je nou onthouden?” De een zal veel hebben onthouden, de ander weinig. Dat klopt, zegt Mijnster, dat is normaal. Je zou dan verder kunnen gaan door te vragen: “wat zou je kunnen doen om een stapje verder te komen, wat zou nu een goede actie zijn?” 
Samenvatting
Mijnster is voorstander van het geven van Vroeg Engels. Het grote voordeel aan het geven van Engels in het basisonderwijs vindt hij de speelruimte die er is om kinderen van reflectie georganiseerd onderwijs te geven. Hij vindt het belangrijk dat kinderen leren dat een wereldtaal als het Engels hen in staat stelt om met kinderen over de hele wereld te kunnen communiceren. Het is belangrijk dat er een methodiek gevolgd wordt, leerkracht hebben zo houvast aan de leerlijnen en kunnen daardoor goed les geven. Scholing van leerkrachten zal met name op het gebied van leerlijnen en denken vanuit reflectie moeten plaatsvinden. Het gaat er uiteindelijk om dat kinderen het Engels leren toepassen. Kinderen kunnen zelf een belangrijke rol spelen in hun eigen ontwikkelingsproces.
4.4 Een interview met…

Naam interviewer: Jantine van de Glind- van Heusden

Naam geïnterviewde: Francis Kutschruiter
Datum van het interview: 2 april 2010
Duur van het interview: 1 uur
Plaats van het interview: Edese School Vereniging Ede
Je moet het eigenlijk omdraaien, je moet zeggen: “Waarom leren niet alle kleuters in Nederland, Engels?”
Francis Kutschruiter heeft ruim 25 jaar ervaring in het basisonderwijs, waarvan 10 jaar ervaring op Nederlands-Internationale scholen in het buitenland. Hier specialiseerde ze zich al vakleerkracht Engels en ontwikkelde ze haar visie op Vroeg Engels. Ze heeft Engelse les gegeven aan kinderen van groep 1 tot en met 8, schreef uitgebreide lesplannen en curricula. Naast haar diploma als basisschoolleerkracht heeft ze een tweede graads diploma Engels en een schoolleiders diploma. Naast haar baan als adviseur in haar eigen onderneming ‘step by step’, schrijft Kutschruiter Engelse lessen voor kinderen van 3 tot 6 jaar en werkt zij samen met Early Bird. Momenteel studeert ze ook toegepaste taalwetenschappen aan de universiteit van Leicester, toegespitst op het Engels als tweede taal.
Visie op Vroeg Engels

“Als je het hebt over, ben je voor of tegen Vroeg Engels, dan wordt al snel het argument gebruikt dat jonge kinderen snellere en betere taalleerders zijn”, zegt Kutschruiter. Zij denkt dat dit niet de beste reden is waarom je Vroeg Engels zou moeten geven, het is volgens haar namelijk niet waar. Jonge kinderen verwerven een taal, je moet heel veel herhalen. Oudere kinderen, bijvoorbeeld pubers, gebruiken leerstrategieën en leren zo binnen no-time een nieuwe taal. Dus sneller is niet een reden om vroeg te beginnen. Het is gewoon een totaal andere manier van leren. De persoonlijke visie van Kutschruiter is, dat vooral bij de middenmoot en zwakkere leerders, deze manier van taal leren veel voordelen biedt. Omdat zij het meeste baat hebben bij het verwerven van taal in plaats van het leren van taal. Taal verwerven is namelijk veel leuker dan taal leren. Juist deze kinderen lopen in het voorgezet onderwijs, waar het Engels in sneltreinvaart wordt aangeboden, vast. Kutschruiter denkt dat het vroeg starten met Engels een betere manier is en nog belangrijker, dat  kinderen het prettiger vinden. Kinderen die heel goed zijn met talen, leren de taal toch wel, of ze het nu van jongs af aan leren of op latere leeftijd meekrijgen.

Een interessant statement van Kutschruiter is: je moet het eigenlijk omdraaien, je moet zeggen: waarom leren niet alle kleuters in Nederland, Engels? Nederland is een handelsland en we zijn over de grens bekent vanwege het feit dat we goed zijn in talen. Kutschruiter zegt dat dit eigenlijk best wel een beetje tegenvalt. Engels is belangrijk omdat het een wereldtaal is. De Europese Unie vindt het belangrijk dat kinderen vreemde talen leren. De ideologische gedachte hierachter is: ‘het is toch fantastisch als kinderen het gevoel hebben dat ze een taal beheersen, waardoor ze ineens met kinderen op de camping in het buitenland kunnen praten’. Hier staat Kutschruiter helemaal achter. Ze zegt: “biedt kinderen op jonge leeftijd al de kans van communicatiemiddelen zodat ze in deze internationale samenleving, makkelijker met andere kinderen kunnen praten.” Er zijn mensen die bang zijn dat Engels het Nederlands gaat verdringen. Nederlands blijft altijd het belangrijkst, hebben kinderen een goede eerste taalontwikkeling dan hebben ze ook een goede tweede taalontwikkeling. Belangrijk om te weten is dat er verschil is tussen ‘concepten’ en ‘labels’. Je kunt een ‘kopje’ ook ‘cup’ noemen, dat is een label en heel simpel snel te leren. Het concept; wat is dat dan?, is niet taalafhankelijk. Wanneer je met Engels bezig bent, ben je bezig met conceptontwikkeling en dat draagt dus bij ook bij aan het Nederlands, een rijke taalomgeving dus. Leert een kind het verschil tussen pink en purple dan ontdekt hij/zij dat niet alleen in het Engels maar ook in het Nederlands.
Afbakening

Volgens Kutschruiter is bewezen dat plaats, situatie of persoon duidelijk moet zijn voor kinderen. Anders kan het voor kinderen verwarrend zijn. Zeker voor de hele jonge kinderen is het belangrijk dat je daar duidelijkheid in schept. Kutschruiter geeft vervolgens aan dat de laatste 5 tot 10 jaar steeds meer is gebleken, dat het Engels net zo goed gegeven kan worden door de eigen leerkracht als door een native speaker. Dat heeft ten eerste te maken met het feit, dat het Engels als een wereldtaal gezien wordt. Het is steeds minder realistisch om te zeggen dat het Engels moet worden uitgesproken als received pronunciation
, ook wel BBC-Engels genoemd. Omdat dit nog maar door een klein gedeelte van de Engelse bevolking wordt gesproken. “Het is leuk om het als model te gebruiken, maar het is niet meer zo realistisch”, zegt Kutschruiter. Volgens haar wordt steeds meer geaccepteerd dat het Engels regionale varianten heeft. Zo heb je bijvoorbeeld in Singapore het ‘Singlish’ en in Polen het ‘Pinglish’. Er is onderzoek gedaan bij jongeren in het voortgezet onderwijs en hieruit bleek dat zij 43% van het Engels buiten de klas leren.

Aantal uren Engels per week

Kutschruiter vindt dat scholen minimaal een uur per week Engels moeten aanbieden. Zeker tot en met groep 4, bijvoorbeeld 3x twintig minuten. Ze vindt het belangrijk dat het wordt geïntegreerd binnen de school. Ze adviseert om bijvoorbeeld 1x per week de dagopening en de fruithap in het Engels te doen. Zo krijg je een meer natuurlijk gebruik van het Engels binnen de school.

Gebruik van een methode
Het is volgens Kutschruiter absoluut noodzakelijk om een methode te volgen. Zij stelt de vraag: “welke leerkracht weet precies hoe de taalverwerving van een kind werkt, en welke zinsvormen je het beste eerst kunt aanbieden?”. Je begint bij kinderen met het aanleren van woordjes en op een bepaald moment wil je zinnen gaan aanbieden. Het is dan belangrijk dat je zinnen aanbiedt, die ze ook kunnen leren. Taalverwerving verloopt volgens patronen. Als je vraagzinnen hebt met bijvoorbeeld ‘what’, ‘why’ of ‘when’, en je begint met ‘when’ dan begin je met de moeilijkste zinnen, zinnen die de kinderen nog niet aankunnen. Wanneer je als leerkracht zonder dat houvast gaat werken, weet de volgende leerkracht ook niet wat jij hebt gedaan. Kutschruiter zegt: “ik zou altijd voor een methode pleiten die goed is opgebouwd, waarin steeds kleine brokjes leerstof worden aangeboden, die steeds worden uitgebreid. De leerlijn moet aansluiten bij wat kinderen leuk vinden en kwaliteit bieden, dus een rijke taal-/leeromgeving.” 

Internationale methodes zijn allemaal geschreven door taalspecialisten die gespecialiseerd zijn op het hele jonge kind. Kutschruiter heeft verschillende Nederlandse methodes bestudeerd en zegt hierover: “vaak zien ze er heel leuk uit, maar als je praat over de opbouw volgens taalverwervingspatronen dan vind ik dat heel erg tegenvallen. Er wordt snel teveel aangeboden en het is vaak onduidelijk hoe je het moet herhalen en uitbouwen. Bij het gebruik van de computer gaan de kinderen direct met teveel woorden aan de slag.”
Volgens Kutschruiter moet je zo lang mogelijk volhouden om Engels spelenderwijs te geven, maar op een bepaald moment zie je een omslagpunt. In groep 3 zie je soms al dat kinderen heel erg geïnteresseerd zijn in woordjes. Kinderen gaan gewoon zelf al proberen woordjes te leren en sommigen redden dat ook. Deze omslag zal zich in groep 4 voortzetten. De insteek in groep 1 tot en met 4 moet volgens Kutschruiter spelend leren zijn. Vanaf groep 5 kun je wat systematischer aan het werk gaan en ook het lezen en schrijven er stapsgewijs bij gaan pakken. Dit kan volgens Kutschruiter niet zonder auditieve ondersteuning en het is belangrijk dat leerkrachten blijven differentiëren! Volgens Kutschruiter moet je in de midden- bovenbouw altijd een stukje methodisch Engels geven, daarnaast kun je doormiddel van projecten en bij bepaalde zaakvakken Engels integreren. Een mooi voorbeeld hiervan is CLIL. Dat is dan je tijdwinst. Scholen redden het wel om een uur in de week Engels in te roosteren, meer vinden ze vaak bezwaarlijk. Door te integreren bied je alsnog meer uren Engels aan.

Competenties van een leerkracht

“Als leerkracht groei je in feite met de kinderen mee”, zegt Kutschruiter. Leerkrachten maken zich vaak zorgen over hun eigen niveau. Als schoolbegeleider kijkt Kutschruiter eigenlijk vooral naar het feit of iemand een goede leerkracht is, dat vindt zij het belangrijkste. Ze heeft fantastisch kleuterjuffen gezien die zich zorgen maakte om hun eigen niveau, maar het taalgebruik van het Engels uitstekend wisten te minimaliseren en het daardoor gewoon goed deden. Precies op het niveau van de kinderen. De algehele kwaliteit van de leerkracht is belangrijker dan het niveau van het Engels. Volgens Kutschruiter hebben alle Nederlandse leerkrachten het niveau B1
, wat door het Europese Referentiekader (ERK)
 en Cambridge testing
 wordt aangegeven als een prima startniveau voor het geven van een vreemde taal. De leerkrachten die Kutschruiter begeleidt, komen bij haar op een cursus die bestaat uit 12 sessies van 2 uur plus huiswerk. Kutschruiter is afgestapt van het idee om leerkrachten te testen (bv. de Anglia
 test). Het is volgens haar gebleken dat wanneer je leerkrachten een test afneemt, ze vaak op het niveau ‘advanced’ zitten. Ze weten echter vaak niets meer van de basisgrammatica. Leerkrachten moeten weten wat ze zeggen, en waarom ze het zeggen. Zij vindt het daarom belangrijk dat leerkrachten eerst de basisgrammatica opnieuw aangeleerd krijgen, dan de basis spreekvaardigheid en inzicht over taalverwerving. Wanneer leerkrachten haar cursus gevolgd hebben kunnen ze nog niet direct alles toepassen. Leerkrachten zullen in een eerste jaar dat ze Engels gaan geven, zo gefocust zijn op wat ze doen en het spreken in een vreemde taal, dat ze niet tegelijkertijd ook kunnen denken aan hun eigen spreekvaardigheid. Eigenlijk is dat te moeilijk. De cursus is een aanzet tot het verbeteren van het Engels. Leerkrachten die Engels gaan geven moeten soms weer terug naar het niveau van een beginnende leerkracht, dat vinden ze soms moeilijk maar daar moeten ze gewoon doorheen. Dat kost even tijd, maar het is een fantastisch leerproces voor een leerkracht.
Doelstelling

Je zou de doelen van het ERK als uitgangspunt kunnen gebruiken. We zitten echter nog steeds in een ontwikkelfase, er zijn nog maar een paar scholen in Nederland die acht jaar met Vroeg Engels bezig zijn. Je zou bij deze scholen kunnen navragen wat het gemiddelde ERK niveau is dat de kinderen in groep 8 beheersen. Kutschruiter vindt, dat zoals de kerndoelen ook al aangeven, het spreken en luisteren de belangrijkste vaardigheiden zijn. Natuurlijk komt daar het lezen en schrijven wel bij, maar de grootste winst zit volgens Kutschruiter, in het spreken en luisteren.
Samenwerking met Early Bird
Toen Kutschruiter terugkwam in Nederland, dacht ze dat de tijd rijp was om iets met het Engels te gaan doen. Ze had op internet gezien dat steeds meer basisscholen wilden beginnen met Vroeg Engels. Ze is voor zichzelf begonnen, heeft een website opgezet. In februari 2008 zocht ze contact met Early Bird. Early Bird was net aan het uitbreiden van Rotterdam naar andere plaatsen in het land. Dat paste prima in het verhaal. Wat Kutschruiter in Early Bird aanspreekt is dat zij ambitie en kwaliteit uitstralen. Zo geeft Early Bird bijvoorbeeld aan dat als je wat met Engels wilt doen, moet je het minimaal 1 uur per week inroosteren. Daarnaast zegt Early Bird dat het niet nodig is om zelf weer het wiel uit te vinden, Zij doen uitgebreid methodeonderzoek. Wanneer je lid bent van Early Bird is het verstandig dat je uit die methodes kiest. Early Bird heeft ze dan al op kwaliteit onderzocht. Dit kun je als basisschoolleerkracht bijna niet zelf doen, je kunt wel zien of het er leuk uitziet maar of het goed opgebouwd is…? Volgens Kutschruiter moeten basisscholen het Vroeg Engels stapsgewijs in voeren. Zo kan gestart worden met de basisvaardigheden, daarna CLIL en vervolgens uitbouwen naar internationalisering. Volgens Kutschruiter is het antwoord op de vraag, waarom wil je Vroeg Engels gaan geven, dat je internationale contacten wilt. Wat is de inhoud van deze internationale contacten? Vaak zijn dat projecten in het Engels. De manier waarop deze projecten in het Engels gedaan worden, is eigenlijk al CLIL. Daarna ga je uitbouwen naar internationale contacten. Bij de meeste scholen gaat hier een jaar of 3 à 4 overheen. “En dat is ook verstandig” zegt ze, want Engels is natuurlijk maar een van de vakken. Daarnaast kost het enige tijd voordat leerkrachten zich prettig gaan voelen, het natuurlijk gaan vinden dat ze Engels spreken.
Samenvatting
Kutschruiter is voorstander van Vroeg Engels. Ze weet uit ervaring en vanuit studie dat kinderen op jonge leeftijd gemakkelijk een tweede taal verwerven. Het verwerven van taal is, volgens haar, voor kinderen een veel leukere manier dan het leren van een taal. Zij vindt dat het Engels minimaal een uur per week ingeroosterd moet worden, verspreid over de week. Het integreren in situaties als het fruithapje, vindt zij zeer belangrijk. Het werken met een methode is volgens Kutschruiter een absolute must, dit om er zeker van te zijn dat vraag en aanbod op een juiste manier aansluit bij de taalontwikkeling van kinderen. Kutschruiter vindt de algehele kwaliteit van de leerkracht, belangrijker is dan het niveau van het Engels. Leerkrachten moeten, waar nodig, wel worden bijgeschoold in de basisgrammatica. Ze moeten weten wat ze zeggen en waarom ze het zeggen. Veel leerkrachten zullen bij het starten met Engels teruggaan naar het niveau van een beginnende leerkracht. Ze groeien echter vanzelf met de kinderen mee. Kutschruiter vindt het spreken en luisteren de belangrijkste aspecten, je zou hierbij de doelen die het ERK gesteld heeft als uitgangspunt kunnen gebruiken.
4.5 Analyse en conclusies


Om tot een analyse te komen, laat ik onderstaand de gemeenschappelijke aspecten aan de orde komen.
	Naam
	Visie op Vroeg Engels



	Dick Kraaij
	Kraaij heeft zijn visie ontwikkeld vanuit de neurobiologie en is voorstander van Vroeg Engels



	Jan Willem Chevalking
	Chevalking heeft zijn visie vanuit een studie taalwetenschap en is voorstander van Vroeg Engels



	Tjeerd Mijnster
	Mijnster heeft zijn visie ontwikkeld vanuit het werken met IPC scholen en is voorstander van Vroeg Engels



	Francis Kutschruiter
	Kutschruiter heeft haar visie ontwikkeld vanuit opgedane ervaring in buiten en studie taalwetenschappen, zij is voorstander van Vroeg Engels.




	Naam
	Afbakening



	Dick Kraaij
	Kraaij vindt dat het belangrijk dat je afgebakende dagdelen of dagen gebruikt om Engels te geven. Het schept voor kinderen verwarring wanneer je Engels door je lessen heen verwerkt. 


	Jan Willem Chevalking
	Er moet bij jonge kinderen een duidelijk verschil zijn wanneer je in welke taalmodus spreekt. Dit kan al bereikt worden door een bv. een pet op te zetten wanneer je Engels spreekt. Duidelijkheid is belangrijk, wanneer de ene taal overloopt in de andere schept dit voor kinderen verwarring. Op latere leeftijd kun je afbakenen door bv. bepaalde vakken in Engels te geven.


	Tjeerd Mijnster
	Hier heeft Mijnster geen duidelijke mening over. Hij is geen voorstander van tweetalig onderwijs op de basisschool, omdat de onderwijsopbrengst dan teveel afhankelijk kan worden van de vaardigheid in Engels. Hij ziet in de bovenbouw directe mogelijkheden om bijvoorbeeld Aardrijkskunde in het Engels te geven omdat er dan direct contact gelegd kan worden met scholen in andere werelddelen.


	Francis Kutschruiter
	Situatie of persoon moet duidelijk zijn voor kinderen aldus Kutschruiter. Anders wordt het voor jonge kinderen te verwarrend. Op dit punt spreekt zij duidelijk uit dat het niet nodig is een native speaker te hebben, maar de eigen leerkracht kan dit net zo goed. Het is volgens haar niet erg om Engels met een Nederlands accent te spreken.



	Naam
	Aantal uren Engels per week


	Dick Kraaij
	Hierover heeft Kraaij geen duidelijke mening. 


	Jan Willem Chevalking
	Chevalking vindt het moeilijk dit punt te beantwoorden. Hij geeft aan dat het ideaalbeeld is zoveel mogelijk taalcontact te hebben. Dit is beter te realiseren wanneer je het Engels zoveel mogelijk integreert.


	Tjeerd Mijnster
	Mijnster vindt dat je minimaal 3x per week bezig moet zijn met Engels, dan zal zich iets kunnen ontwikkelen.


	Francis Kutschruiter
	Kutschruiter vindt dat scholen minimaal 1 uur in de week Engels moeten aanbieden verdeeld over 3 momenten. Zij vindt het belangrijk dat het Engels geïntegreerd wordt binnen de school.



	Naam
	Gebruik van een methode


	Dick Kraaij
	Kraaij vindt het maar de vraag of je een methode nodig hebt, zeker niet een methode voor alle kinderen. Het kan zijn dat je er als leerkracht soms houvast aan hebt, maar het gaat vooral om het doen, het gebruiken en oefenen.


	Jan Willem Chevalking
	Chevalking is niet echt positief over het gebruik van een methode. Het gevaar hiervan is dat je als snel bezig gaat met het leren van taal in plaats van het verwerven van taal. Volgens hem gaat taal veel verder dan cognitie en kan iedereen een tweede taal leren.


	Tjeerd Mijnster
	Volgens Mijnster moet je op de achtergrond gebruik maken van een methodiek. Anders lopen leerkrachten het risico het spoor bijster te raken en maar wat aan te gaan rommelen. Het hoeft niet perse een methode te zijn, maar je kunt prima vanuit een curriculum werken.


	Francis Kutschruiter
	Kutschruiter vindt het absoluut noodzakelijk een methode te gebruiken. Dit om goed aan te kunnen sluiten bij de taalontwikkeling  van kinderen. Zij geeft aan dat er veel verschil in de huidige methodes is en pleit voor een methode met een goede opbouw en waarbij de leerstof in kleine brokjes wordt aangeboden, die steeds worden uitgebreid.


	Naam
	Competenties van een leerkracht


	Dick Kraaij
	Kraaij vindt dat je als leerkracht een onderdompelingsdidactiek moet ondergaan om voldoende competentie te krijgen. Hij vraagt zich af of we bij kinderen het volmaakte moeten nastreven en zegt daarom dat alles wat een leerkracht meegeeft meegenomen is.


	Jan Willem Chevalking
	Je moet je als leerkracht bewust zijn van de taalstructuren, vindt Chevalking. Je hoeft geen perfect Engels te spreken maar moet wel weten wat een logische taalleer volgorde is. Een leerkracht moet zich goed verstaanbaar kunnen maken en moet zich dus bewust zijn van de verschillen tussen de Engelse en Nederlandse taal.


	Tjeerd Mijnster
	Leerkrachten moeten vooral geschoold worden in leerdoelen en leerlijnen, zegt Mijnster. De basisvaardigheid van een leerkracht (HBO-er) moet volgens hem voldoende zijn om Engels te kunnen geven. Daarnaast vindt hij dat leerkrachten reflectie gericht onderwijs moeten kunnen geven. Juist een vak als Engels is hiervoor bijzonder geschikt.


	Francis Kutschruiter
	“Als leerkracht groei je met kinderen mee”, zegt Kutschruiter. De algehele kwaliteit van leerkrachten is belangrijker dan het niveau in Engels. Volgens haar hebben alle leerkrachten in ieder geval het door het ERK vastgestelde B1 niveau. Een leerkracht hoeft geen perfect Engels te spreken. Leerkrachten moeten de basisgrammatica beheersen want ze moeten weten wat ze zeggen en waarom ze het zeggen.



	Naam
	Doelstelling


	Dick Kraaij
	Volgens Kraaij moet je hiervoor terug naar de algehele doelstelling van het onderwijs nl., de zelfredzaamheid van kinderen/mensen vergroten. Wanneer kinderen in het buitenland een boodschap kunnen overbrengen en begrijpen, heb je de zelfredzaamheid vergroot. Kraaij is geen voorstander van het toetsen van de niveaus.


	Jan Willem Chevalking
	Voorbeeld van een doelstelling zou volgens Chevalking kunnen zijn: een kind moet in staat zijn zich in redelijke mate verbaal uit te kunnen drukken, op een aantal thema’s die je van tevoren bedenkt. Hij geeft verder aan dat het goed zou zijn om doelen los te durven laten en kinderen ruimte te geven voor verschillende leertempo’s. Chevalking is geen voorstander van het toetsen van niveaus omdat je hiermee weleens je doel voorbij zou kunnen schieten.


	Tjeerd Mijnster
	Denkend vanuit het toepassen zegt Mijnster: “kinderen moeten op hun niveau zowel mondeling als schriftelijk met elkaar van gedachten kunnen wisselen. Dit hoeft voor hem niet toetsbaar te zijn. Door formatieve toetsing mag je wel de ontwikkeling van kinderen in beeld brengen omdat dit past bij reflectie georganiseerd onderwijs.


	Francis Kutschruiter
	Kutschruiter geeft aan dat spreken en luisteren de belangrijkste aspecten zijn. Je zou hiervoor de doelen van het ERK als uitgangspunt kunnen gebruiken.



Naar aanleiding van de analyse op voorgaande pagina’s kunnen de volgende conclusies getrokken worden.
	Aspect
	Conclusies


	Visie op Engels
	Alle vier de personen zijn voorstander van Vroeg Engels, twee personen benaderen dit vanuit taalwetenschappelijk oogpunt, een vanuit de neurobiologie en de laatste vanuit de IPC scholen.


	Afbakening
	Drie van de vier personen geven aan dat je duidelijkheid moet scheppen omtrent situatie of persoon; zodat kinderen weten in welke taalmodus gesproken wordt. Doe je dit niet dan wordt het verwarrend voor kinderen. Twee van de vier personen geven hierbij ook nog aan dat zaakvakken in de bovenbouw, bijvoorbeeld aardrijkskunde, uitermate geschikt zijn om in het Engels te geven. Je legt hiermee direct een link naar de wereld om je heen.


	Aantal uren Engels per week
	Twee personen vinden deze vraag moeilijk te beantwoorden, er wordt hierbij wel gepleit voor zoveel mogelijk taalcontact. Twee personen geven aan dat er minimaal 3x per week Engels gesproken zou moeten worden, waarbij een van beiden zegt dat dit minimaal 1 uur per week zou moeten zijn.


	Gebruik van een methode
	Twee personen geven aan dat methode gebruik niet noodzakelijk is, het kan er toe leiden dat er teveel aandacht besteed wordt aan de cognitieve kant van taalleren. Een persoon geeft aan dat er in ieder geval een methodiek voor handen moet zijn, dit om de leerdoelen en leerlijnen goed te kunnen volgen. Volgens deze persoon zou je prima vanuit een curriculum kunnen werken. De vierde persoon is sterk voorstander van het gebruik van een methode, omdat leerkrachten hierdoor de leerstof aanbieden die past bij de taalontwikkeling van het kind. Het is hierbij wel belangrijk om een methode te kiezen die de leerstof op een juiste wijze aanbiedt.


	Competenties van een leerkracht
	Alle vier de personen geven aan dat een leerkracht geen perfect Engels hoeft te spreken. Voor een persoon in de onderdompelingsdidactiek voldoende om de juiste competenties te verwerven. Twee personen geven aan een leerkracht de taalstructuur, basisgrammatica en kennis van verschillen tussen het Nederland en het Engels goed moet kennen. Een persoon geeft aan dat leerkrachten geschoold moeten worden in leerdoelen en leerlijnen en reflectie georganiseerd onderwijs. Een persoon zegt dat de algehele kwaliteit van de leerkracht belangrijker is dan het niveau van Engels.


	Doelstelling
	Hieronder de verschillende doelstelling van de geïnterviewde personen:
· zelfredzaamheid van kinderen vergroten

· kinderen moet zich verbaal in redelijke mate uit kunnen drukken, op vooraf bedachte thema’s

· kinderen moet op hun niveau zowel mondeling als schriftelijk met elkaar van gedachten kunnen wisselen

· het spreken en luisteren zijn de belangrijkste aspecten, je zou hiervoor de doelen van het ERK kunnen gebruiken.




5. Visie en missie De Wingerd
De Wingerd, dat is onze school, bij iedereen bekent.

Voor jou en mij een plekje waar je altijd veilig bent.

Kom erbij; ook voor jou is er een plekje vrij.

Van 1,2,3,4,5,6,7,8 je hoort erbij.

Samen leren, zingen, spelen, vieren wij.

Samen delen, huilen, lachen, groeien wij.

Samen maak je vrienden voor altijd.

Met veel plezier De Wingerd door; dat is een supertijd! (2x)

In deze veilige omgeving wil het team van Christelijke Basisschool De Wingerd boeiend onderwijs bieden. Met zorg en aandacht zoeken we naar de eigenheid en mogelijkheden van de kinderen om heb, samen met u, te begeleiden in hun ontwikkeling. Ons onderwijs is gericht op het stimuleren van de zelfstandigheid, verantwoordelijkheidsgevoel en vertrouwen van de kinderen. Voorop staat dat de kinderen van De Wingerd genieten van wat ze leren, van elkaar en van zichzelf. “De Wingerd, samen groeien”. Team CNS De Wingerd. (2009-2010) Voorpagina schoolgids. Beschikbaar: http://webredactie.nu/webdata/dewingerd/88339.pdf. 

Bovenstaande visie en missie zijn drie jaar geleden, door het team van De Wingerd opgesteld. De belangrijkste punten uit deze visie zijn: het geven van ‘boeiend’ onderwijs en dat kinderen ‘genieten’ van wat ze leren, aldus directeur Freek ten Klooster. Het team heeft hiertoe twee vragen centraal gezet aan de hand waarvan zij hun missie zijn gaan volgen:

1) Hoe kunnen wij ons huidige onderwijsbeleid ‘boeiend’ maken?

2) Hoe kunnen wij buiten ons huidige kader ‘boeiend’ onderwijs geven?

Met name vraag twee, heeft ertoe geleid dat De Wingerd heeft besloten het Engels meer aandacht te gaan geven. Een artikel waarin Wil Fritz, directeur van de Edese School Vereniging, sprak over Vroeg Engels, gaf voor Freek ten Klooster de doorslag om onderzoek te doen naar Vroeg Engels binnen de basisschool. De heer Fritz gaf hier onder andere in aan, dat het hem opviel hoe leuk kinderen het vinden om Engels te leren. Bovendien gaf hij aan dat hij gezien had, dat met name achterstandskinderen in het Engels net zo snel leerden als hun medeleerlingen. Op dit moment is er een commissie van drie personen binnen De Wingerd betrokken bij dit onderzoek. Daarnaast zijn er studenten van het CHE op onze school aan het werk. Zij doen onderzoek voor de Minor Vroeg Engels en hebben binnen onze school de opdracht gekregen, om leerkrachten te inspireren en motiveren. Zoals eerder gezegd zal dit afstudeeronderzoek deel uit maken van het ‘plan’ traject binnen De Wingerd. De resultaten van dit onderzoek en het onderzoek van de minorstudenten zullen, op 25 mei aan het team gepresenteerd worden.
6. Visie ouders op (Vroeg) Engels in het basisonderwijs
6.1 Aanleiding en voorbereiding
In de visie en missie van De Wingerd staat: “De Wingerd, samen groeien”. In dit ‘samen groeien’ staan de kinderen, leerkrachten maar ook ouders centraal. De Wingerd vindt het belangrijk dat ouders geïnformeerd worden en meedenken. In dit kader heeft de school afgelopen jaar per groep, een ouder gespreksavond georganiseerd. Elke avond werd met de volgende tekst begonnen:

Welkom op de:

G oed principe

E ven stilstaan

S amen met de ouders

P rofessioneel

R eageren

E lkaar ontmoeten

K ennis en informatie

S amen delen

AVOND
Het is dan ook niet verwonderlijk dat ze binnen het kader Engels, ouders willen informeren over de ontwikkelingen binnen de school. Daarnaast stellen ze zichzelf de volgende vragen: leeft het onderwerp ‘(Vroeg) Engels in het basisonderwijs’ bij ouders en zo ja, wat is hun visie hierop? Om hier achter komen wordt er op dinsdag 13 april 2010 een gespreksavond georganiseerd. Insteek is om de informatie zo neutraal mogelijk aan te bieden, zodat ouders alle vrijheid krijgen om een eigen visie te verwoorden. Het programma (zie ook bijlage III) van de avond ziet er als volgt uit:
· Welkom (middels bovenstaande tekst)

· Korte toelichting op het besluit dat De Wingerd heeft genomen om meer aandacht aan Engels te gaan besteden
· Kerndoelen Engels in het basisonderwijs
· Ontwikkelingen op De Wingerd
· DVD, De TalenTschool; een introductie (kenniscentrum CHE)
· Discussie in groepsverband
· Vragenlijst, individueel in te vullen
· Afsluiting
Ouders zijn uitgenodigd op een voor De Wingerd gebruikelijke manier, namelijk via de nieuwsbrief ’t Pitje (zie bijlage I en II). Verwachting is dat er ongeveer 20 tot 30 ouders zullen komen. Hun visies zullen dan als steekproef worden aangemerkt voor alle ouders van De Wingerd.
6.2 Gespreksavond
De opkomst van de avond valt tegen, vijf ouders. Deze ouders vertegenwoordigen echter wel 

onder-, midden- en bovenbouw. Het gaat om drie moeders en twee vaders. Nadat de eerste punten  aan de orde zijn geweest, de inputfase, gaan de ouders met elkaar in gesprek. De eerste opdracht is om op een flap de eerste ideeën, vragen op te schrijven (brainstormen). De volgende punten worden opgeschreven:
	Ouders brainstormen over (Vroeg) Engels


	Heeft De Wingerd alle mogelijkheden om in groep 1/2 te beginnen?



	Hele schoolperiode mee verder gaan – kan dat?



	Ideaal in groep 1/2 . 



	Moet het wel zoveel vroeger (dan 12 jaar), is de wereld dan zo veranderd?



	Kinderen vinden het leuk! -> er ligt geen druk op.



	Op middelbare school beter gemotiveerd.



	Voor 8 jaar: “gevoelige periode” (taalontwikkeling).



	Spreken – schrijven: losgekoppeld, schriftelijke barrières.



	Positief (50% man, 50% vrouw van De Wingerd).


	Uitspraak van de docenten = belangrijk?!



	Plus/cadeautje dat je kinderen meegeeft.



Bovenstaande punten worden nog even kort doorgenomen, hier en daar toegelicht of aangevuld door een van de aanwezige teamleden.
Aan het eind van de avond wordt de ouders gevraagd, individueel, een vragenlijst (zie bijlage IV) in te vullen. Een ouder is dan inmiddels al vertrokken. De resultaten van de ingevulde vragenlijsten zijn als volgt:
	Vragenlijst (Vroeg) Engels



	1.
	Alle personen behoren tot de leeftijdsgroep 40-49 jaar.


	2.
	Drie personen hebben een HBO opleiding, een Universitair.


	3.
	Alle personen hebben in Nederland de basisschool gevolgd.


	4.
	Geen van de personen heeft Engels op de basisschool gehad.


	7.
	Alle personen zijn positief over het feit dat De Wingerd meer aandacht aan Engels wil geven.



	8.
	Op de vraag wat ouders hopen dat wij hun kinderen meegeven aan Engelse vaardigheden zijn de volgende antwoorden gegeven:
· Leren luisteren en al wat praten.

· Engels taalgevoel, basis.

· Vooral het leuk vinden van de Engelse taal en goede uitspraak.

· Spreekvaardigheid, het kunnen oriënteren in Engelse tekst, luistervaardigheid.



	9.
	Drie personen geven aan dat er geen toetsbare niveaus hoeven worden aangebracht, een van deze personen geeft hierbij aan, mits het nodig is voor leerdoelen van de school.
De vierde persoon geeft aan dat we bijvoorbeeld alleen in de bovenbouw zouden kunnen toetsen, als overgang naar het voortgezet onderwijs.



	10.
	Alle personen geven aan dat het voor kinderen belangrijk is dat ze leren nadenken over de wereld om hen heen, door te communiceren met kinderen uit andere landen leren ze dit op een zinvolle en leuke manier.


	Overig
	· Bedankt voor het initiatief, de inzet en het inleidingsgedicht.
· Jammer dat mijn kinderen al (bijna) in de bovenbouw zitten.

· Leuke manier om ons hierbij te betrekken.

· Graag info en bevindingen terugkoppelen naar ouders in ’t Pitje.




6.2.1 Samenvatting

Aan de oproep aan ouders om deel te nemen aan de gespreksavond (Vroeg) Engels, hebben vijf ouders gehoor gegeven. Deze ouders geven aan het prettig te vinden, op deze manier bij de school betrokken te worden. Ze zijn allen positief over het geven van Engels aan jonge kinderen en zien in dit kader ook een link naar het wereldburgerschap. Er worden doelstellingen aangegeven die met name te maken hebben met het plezier dat kinderen in Engels zouden moeten hebben, hierin zijn spreken en luisteren de belangrijkste vaardigheden.

7. Beweegredenen van scholen in Nederland om te kiezen
    voor een schoolbrede leerlijn Engels en wijze waarop ze

    dit vormgeven

Er zijn steeds meer basisscholen in Nederland die kiezen voor een schoolbrede leerlijn Engels. Op de vraag wat hiervoor de belangrijkste beweegredenen zijn, hoop ik in onderstaand onderzoek antwoord te krijgen. Ik heb 5 scholen gekozen die onder mijn aandacht zijn gekomen door het lezen van een krantenartikel, via informatie van de CHE over Talentscholen, via het interview met Francis Kutschruiter en via google waarbij ik gezocht heb op Vroeg Engels in de basisschool.

7.1 OBS Atalanta Heerhugowaard
In het magazine ‘J/M voor Ouders’ van november 2008 staat een artikel over Engels op de basisschool. De titel van het artikel is ‘Is this a shark?’ ‘Néééé!’. In dit artikel wordt Petra Bunte, directrice van de Atalanta-school aan het woord. Zij geeft aan dat elke school 20% van de lestijd naar keuze mag besteden. Op de Atalanta wordt deze tijd grotendeels gevuld met Engels. Alle leerlingen krijgen vanaf groep 1 een half uur per dag Engelse les van een van de twee native speakers. De directe reden om het Engels op deze manier, als tweetalig onderwijs, aan te bieden ligt in de locatie van de school. De school staat in de gloednieuwe Vinex-wijk Stad van de Zon, grenzend aan Alkmaar. In het katholieke Heerhugowaard moest de nieuwe openbare school zichzelf uit concurrentieoverwegingen een onderscheidend profiel aanmeten. Zij sluiten hiermee aan bij ‘Vreemde talen in het onderwijs’, het advies dat de Onderwijsraad in juni 2008 gaf. Het belangrijkste adviesorgaan van de regering zegt hierin dat basisscholen eerder zouden moeten beginnen met Engels.
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Op basis van opleidingsniveaus mag men aannemen dat driekwart van de bevolking op school met twee vreemde talen heeft kennis gemaakt. Slechts de helft van de bevolking is ook in staat zo'n taal in de praktijk te gebruiken. Een kwart van de scholieren maakt op school kennis met één vreemde taal, meestal Engels. En dat terwijl we steeds meer talenkennis nodig hebben om mee te kunnen komen in de internationale economie.

Start met een vreemde taal in groep 1 of 5 van de basisschool.

De raad adviseert dan ook om vroeger op de basisschool te beginnen met de introductie van Engels, Duits of Frans. Jonge kinderen leren een vreemde taal sneller dan jongeren in de puberteit. Basisscholen moeten kiezen tussen starten met een vreemde taal in groep 1 of in groep 5 (nu is dat groep 7). Dat kan via verschillende methoden, bijvoorbeeld via een onderdompelingsmethode: een deel van de lessen wordt (maximaal één dagdeel) in het Engels, Frans of Duits gegeven. Een andere mogelijkheid is lokale taalscholen in het leven te roepen, vergelijkbaar met muziekscholen.
Het voortgezet onderwijs kan aansluiten op de twee niveaus van de basisscholen. In het mbo zou tenminste één vreemde taal verplicht gesteld moeten worden - op het hoogste niveau zelfs twee.
Richt het beleid op scholing voor leerkrachten en docenten.

Doelgericht langetermijnbeleid is nodig om dit alles te bereiken. Dit beleid moet zich in eerste instantie richten op aanvullende scholing voor leerkrachten en docenten.
Petra Bunte geeft aan dat haar leerlingen met een voorsprong aan het middelbaar onderwijs beginnen, maar dit verwatert snel. Ze zijn hierover in gesprek met middelbare scholen in de omgeving. Atalanta is pas in 2005 begonnen met het Engels vanaf groep 1, het zal dus nog even duren voordat duidelijk wordt, welk niveau kinderen die vanaf groep 1 starten in groep 8 kunnen bereiken. Het belangrijkste doel dat Atalanta heeft met het geven van Engels is, dat kinderen plezier krijgen in de taal en dat ze leren communiceren in het Engels.
7.2 Gerardus Majellaschool Cabauw

In het ‘AD Utrecht-Zuid’ van woensdag 4 november 2009, staat een artikel over de Gerardus Majellaschool. Titel van het artikel is ‘Engels op jonge leeftijd is goed voor taalvaardigheid.’ Aanleiding is het behalen van de certificering als TalenT-school
. Engels staat, aldus directeur Roel Hoogendoorn, anderhalf uur per week op het programma. Altijd in combinatie met lessen die toch al gegeven worden, zoals bijvoorbeeld drama of gymnastiek. Volgens Hoogendoorn sluit de school zich aan bij gedane onderzoeken, waaruit blijkt dat kinderen tot negen jaar oud, spelenderwijs gemakkelijk een tweede taal leren. Het stimuleert volgens hem ook de taalvaardigheid in brede zin. Hij zegt: “het komt dus ook het Nederlands van deze kinderen ten goede.” Verder zegt hij: “De wereld is internationaler dan ooit, met Engels als voertaal. Daar moet je kinderen op voorbereiden.” Op de website
 staat verder dat uiteindelijk het niveau van het Engels in groep 8 aanmerkelijk hoger moet liggen dan nu het geval is.
7.3 Basisschool De Globe (voorheen: OBS De Viersprong) Hoevelaken
In het vakblad ‘Prima’ van maart 2010, staat een artikel over de OBS de Viersprong. Titel van het artikel is ‘Engelse les in álle groepen’. De school wordt omschreven als een school met slechts 71 leerlingen maar de ambities zijn groot. Locatieleider Vera Otten zegt: “Wij willen kinderen op een goede manier voorbereiden op de toekomst. Daarom leren ze vanaf dit schooljaar allemaal Engels, ook in de onderbouw. Zij zegt verder: “Het mag een tegeltjeswijsheid heten, maar wij zijn ervan overtuigd dat jong geleerd, oud gedaan is. De hersenen van kleuters zijn heel flexibel en ze zuigen als een spons nieuwe kennis op. Jonge kinderen leren heel gemakkelijk spelenderwijs Engels, juist ook de tongval. En ze zijn absoluut niet bang om die vreemde taal te spreken. Ze vinden het interessant en zijn leergierig”. Het streven van de Viersprong is om kinderen snel Engels te leren verstaan en ook dat ze de taal durven spreken. Ze leggen de nadruk op de spreekvaardigheid en vinden het belangrijk dat kinderen zoveel mogelijk met perfect Engels in aanraking komen. Een Engelse moeder is de ‘storyteller’, die helemaal verkleed als een personage verhalen vertelt. Daarnaast krijgen de kinderen in de onderbouw les van twee native speakers, groepsleerkrachten met een Engelse achtergrond. In de bovenbouw geven de reguliere groepsleerkrachten Engels. Engelse les staat niet in het curriculum, maar wordt een deel van de dag in de reguliere les toegepast. Doel is om elke dag in ieder geval 20 minuten met Engels bezig te zijn. Na veel onderzoek heeft de school gekozen voor de methodes ‘My name is Tom’ voor de onderbouw en ‘Take it easy’ voor de bovenbouw. Volgens Otten hebben kinderen met dyslexie geen problemen doordat het vooral om spreekvaardigheid gaat. Daarnaast zegt ze dat het erop lijkt dat de kinderen uit Irak en Rusland die bij hun op school zitten, het Engels nog gemakkelijker oppakken en ze durven sneller Engels te spreken. De Viersprong is lid van het Anglia-netwerk. Inmiddels heeft ‘De Viersprong’ een naamswijziging ondergaan. Vanaf 25 maart jl. heet deze school basisschool ‘De Globe’
, leren zonder grenzen.
7.4 Edese School Vereniging
Na het interview met Francis Kutschruiter, locatie ESV, heb ik de website van deze school bezocht. In de schoolgids
 vond ik de beweegredenen van de school om Vroeg Engels te geven. Hierin staat namelijk dat, door toenemende internationalisering, de groeiende mobiliteit en de toenemende communicatie via nieuwe media, de beheersing van de Engelse taal steeds belangrijker wordt voor iedereen. Om die reden wil de school kinderen kennis van de Engelse taal bijbrengen als ze nog in een taalgevoelige periode verkeren (vanaf geboorte tot het achtste levensjaar). Gedurende twee uren per week zullen in de groepen 1 tot en met 4 gebruikelijke activiteiten aangeboden worden, waarbij Engels als taal wordt gebruikt. De kinderen nemen dit volgens de school op alsof het hun moedertaal is. Ze zullen na verloop van tijd de taal zelf gaan gebruiken. De groepen 1 tot en met 4 krijgen les van een native speaker. Vanaf groep 5 wordt er verdiept Engels gegeven. Gebruikmakend van Engelse methoden worden de kinderen twee keer per week ondergedompeld in het Engels. Hierbij wordt ook geschreven en gelezen. Deze lessen worden gegeven door leerkrachten, die een hoge kennis van de Engelse gesproken en geschreven taal hebben (proficiency). Doel is om het Engels zodanig bij te brengen, dat de kinderen de taal als communicatiemiddel kunnen gebruiken bij het uitwerken van opdrachten of voordrachten en tijdens mondeling communicatie.

7.5 Basisschool De Horn Wijk bij Duurstede
Deze school kwam bij mij voor het eerst onder de aandacht op de website van de CHE. Dit in verband met het keurmerk TalenT-school. Daarnaast heb ik deze school met een paar collega’s op 14 april jl. een bezoek gebracht. In hun schoolgids staat dat de school in 2005 is gestart met het geven van Engelse les in de kleutergroepen. Inmiddels krijgen alle kinderen van de school Engels. Hiervoor wordt gebruikt gemaakt van de methodes Happy House, Happy Street en Happy Earth. In de kleutergroepen wordt de methode ‘My name is Tom’ gebruikt. Op de vraag waarom er aan jonge kinderen Engels gegeven wordt, wordt het volgende antwoord gegeven. Het vermogen om een andere taal te leren is bij jonge kinderen sterk ontwikkeld. Dit vermogen vermindert na het tiende levensjaar. Het is dus belangrijk om vroeg te starten met het aanbieden van een vreemde taal. Niet alleen leert het kind op jonge leeftijd een vreemde taal sneller en eenvoudiger, ook de uitspraak van het Engels zal beter zijn. En daarvan hebben de kinderen hun hele leven profijt! Bovendien wordt er in onze samenleving momenteel veel gecommuniceerd in het Engels. Dit zal in de toekomst alleen maar méér worden. Volgens de school worden de leerlingen op deze manier goed voorbereid op hun toekomst. Nederland heeft zich gecommitteerd aan de afspraken van Lissabon 2000 en Barcelona 2002. “Het aanbieden van vreemde talen op vroege leeftijd”. De school ondersteunt dit plan en laat dit tevens in de praktijk zien. Ze zijn tevens lid van het Anglia-netwerk.
7.5.1 Bezoek De Horn

Op woensdag 14 april heb ik met drie collega’s uit de onderbouw een bezoek gebracht aan De Horn. Doel hiervan was te kijken op welke manier het Engels binnen De Horn gestalte krijgt. We hebben gesproken met de directeur Jan Heijman, daarnaast hebben we drie kleutergroepen bezocht en hebben we een presentatie gehad van drie leerlingen uit groep 8. Hieronder een aantal punten die ons opgevallen zijn:

· Heijman geeft aan dat we kinderen moeten voorbereiden op de toekomst, hierin zal het Engels een belangrijke rol spelen. Denk alleen maar eens aan de studieboeken die steeds meer in het Engels zullen zijn.

· Heijman vindt dat je toetsen af moet nemen. Voornamelijk om het Engels te borgen, hij zegt dat dit voor leerkrachten noodzakelijk is, omdat zij het Engels anders gemakkelijk in het rooster gaan doorschuiven. 
· De school heeft de ouderbijdrage verhoogd om deze toetsen te kunnen betalen.

· Heijman zegt dat ‘My name is Tom inmiddels de derde methode is’, die in de kleutergroepen gebruikt wordt. Aanschaf van de methodes wordt volgens hem gesubsidieerd door het Europees Platform.

· Leerkrachten hebben eens in de twee weken Engelse cursus in 2-niveau groepen.

· Een aantal leerkrachten zijn inmiddels een week naar Canterbury geweest om daar Engelse lessen te volgen. De subsidie die hiervoor door het Europees Platform wordt gegeven, is kostendekkend. 

· De school heeft een uitwisseling met een school in Duitsland op het programma staan. Kinderen van groep 6 zullen binnenkort naar deze school afreizen. Tijdens dit bezoek zullen kinderen in het Engels met elkaar communiceren.
· Klassenbezoek 1 (groep 1/2); kinderen werken deze weken met het thema ‘het weer’. De Engelse les is hierop aangepast. Nadat de juf Tom heeft wakker gemaakt wordt overgeschakeld naar het Engels. De kinderen leren vandaag een aantal nieuwe woorden over het weer zoals ‘clouds’, ‘umbrella’, ‘puddle’, ‘rainboots’, ‘raincoat’. Wat opvalt is dat niet alleen de kinderen maar ook de juf veel plezier heeft. Je ziet ook dat kinderen elkaar helpen, dit omdat de juf alleen maar Engels spreekt. Bij het aanbieden van de nieuwe woorden wordt tevens het tellen en de kleuren geoefend. Kinderen wijzen verschillende kleuren wolken aan en tellen de wolken in het Engels. Bij de nieuwe woorden laat de juf de kinderen de woorden nazeggen en laat ze de kinderen vragen beantwoorden. De les wordt beëindigd met een kort spelletje waarbij kinderen op een kaartje gaan zitten. De anderen moeten even later raden, wie op welk kaartje zit.
· Klassenbezoek 2 (groep 1/2); in deze les staat de verwerking van aangeleerde woorden centraal. Dit gebeurt door kinderen actief deel te laten nemen aan het verhaal. Er wordt een liedje gezongen en de kinderen mogen woorden in de goede volgorde zetten met behulp van het smartbord.
· Klassenbezoek 3 (groep 1/2); in deze les leest de juf een verhaal voor over een ‘cloud’ die verschillende vormen aanneemt. De juf laat kinderen woorden nazeggen en vragen beantwoorden. Wat opvalt is dat de juf dit doet als de ‘eigen’ juf. Er wordt dus geen gebruik gemaakt van Tom of het opzetten van een hoed. Kinderen doen actief mee en ook hier helpen kinderen elkaar. Aan het eind van het verhaal laat de juf de kinderen het verhaal samenvatten in het Nederlands.
· Presentatie kinderen groep 8; drie kinderen leggen uit, dat ze in groep 7 een opdracht gekregen hebben genaamd ‘family’. Kinderen mochten zelf een ‘family’ samenstellen met een vader, moeder en kinderen. Daarna moesten ze bepalen in welke plaats in Engeland ze gingen wonen, welk huis, auto, huisdieren etc. Hierover maakten ze een powerpoint presentatie en werd er een soort rollenspel op papier gezet. Gedurende het jaar kregen ze steeds een nieuwe opdracht zoals bv. je gaat met je ‘family’ een dagje naar de dierentuin, of je gaat met vakantie. Kinderen hebben een aantal powerpoint presentaties laten zien en hebben ons een rollenspel voorgelezen. De kinderen geven aan dat ze dit jaar nog niet veel aan deze opdracht gewerkt hebben. Wat duidelijk is, is dat ze hier erg veel plezier aan beleven. Op de vraag wat ze van hun huidige Engelse lessen uit het boek vinden, antwoorden ze dat ze het ‘saai’ vinden. Praktisch punt bij het geven van deze opdracht is dat de school beschikt over een groot computerlokaal en dat er voldoende mogelijkheden zijn om kinderen op de computer aan deze opdrachten te laten werken.
· In de teamkamer praten we nog even door met een aantal leerkrachten over het geven van Engels. Wat in de klas opviel, valt ook nu op, ze beleven er duidelijk veel plezier aan. Ze geven aan dat ze veel klasoverstijgende activiteiten opzetten, waardoor ze maar een gedeelte van een opdracht hoeven voor te bereiden. Dit gebeurt bijvoorbeeld ook met groep 3 en 4. Ze zien het zeker niet als een extra opgave maar zijn zo creatief dat het als vanzelf meegaat in het gewone programma. Over de methode ‘My name is Tom’ wordt gezegd dat ze de methode bijna volledig losgelaten hebben, omdat er teveel ineens wordt aangeboden. Ze gebruiken uiteraard de pop en daarnaast maken ze gebruik van de woordenlijsten. Het gebruik van de pop Tom kost wel enige inspanning omdat je beperkt bent in het gebruik van je handen en armen. 
7.6 Analyse en conclusies


Om tot een analyse te komen, laat ik onderstaand de gemeenschappelijke aspecten aan de orde komen. De punten die benoemd worden komen zoals gezegd voort uit een artikel, van de website of vanuit een gesprek. Dit houdt in dat het mogelijk is dat niet alles benoemd wordt.

	Naam & plaats school
	Beweegredenen


	OBS Atalanta 

Heerhugowaard
	Concurrentieoverwegingen, aansluiten bij advies onderwijsraad 2008.

	Gerardus Majella

Cabauw
	Aansluiten bij onderzoeken waaruit blijkt dat kinderen tot negen jaar oud spelenderwijs en gemakkelijk een tweede taal leren. Stimuleren van taalvaardigheid in brede zin. Kinderen voorbereiden op een wereld die internationaler is dan ooit, met Engels als voertaal.



	Basisschool De Globe
Hoevelaken
	Kinderen op een goede manier voorbereiden op de toekomst. Uitgangspunt jong geleerd, oud gedaan. Jonge kinderen leren spelenderwijs en gemakkelijk een tweede taal omdat de hersenen alles als een spons opneemt. Kinderen zijn op jonge leeftijd niet bang om een nieuwe taal te spreken, ze vinden het interessant en zijn nieuwsgierig.



	Edese School Vereniging


	Door de toenemende internationalisering, de groeiende mobiliteit en de toenemende communicatie via nieuwe media, wordt de beheersing van de Engelse taal steeds belangrijker voor iedereen. Om die reden wil de school kinderen kennis van de Engelse taal bijbrengen als ze nog in een taalgevoelige periode verkeren (vanaf geboorte tot het achtste levensjaar). 


	OBS De Horn 

Wijk bij Duurstede
	Jonge kinderen tot 10 jaar leren snel en eenvoudig een tweede taal. Wanneer je op deze leeftijd begint, zal de uitspraak van het Engels zal beter zijn. Communicatie in het Engels zal in de toekomst steeds belangrijker worden, het belangrijk kinderen hier goed op voor te bereiden.



	Naam & plaats school
	Doelstelling(en)


	OBS Atalanta 

Heerhugowaard
	Dat kinderen plezier krijgen in de taal en dat ze leren communiceren in het Engels.


	Gerardus Majella

Cabauw
	Niveau van Engels in groep 8 op termijn verhogen. Uitwisselen met scholen in andere landen.


	Basisschool De Globe
Hoevelaken
	Dat de kinderen in groep 8 in het Engels kunnen lezen en schrijven zodat hun instap in het (tweetalig) voortgezet onderwijs makkelijker is.
Uitwisselen met Engelstalige scholen binnen het Anglia Netwerk.


	Edese School Vereniging


	Het Engels zodanig bijbrengen, dat de kinderen de taal als communicatiemiddel kunnen gebruiken bij het uitwerken van opdrachten of voordrachten en tijdens mondeling communicatie.



	OBS De Horn 

Wijk bij Duurstede
	Ervoor zorgen dat toekomstige studenten, leerlingen van de Horn, voldoende toegerust zijn om het vervolgonderwijs goed te kunnen volgen.


	Naam & plaats school
	Hoeveelheid tijd Engels op rooster


	OBS Atalanta 

Heerhugowaard
	Vanaf groep 1 een half uur per dag.

	Gerardus Majella

Cabauw
	Anderhalf uur per week.

	Basisschool de Globe
Hoevelaken
	Groep 1 t/m 4 elke dag 20 minuten. Groep 5 en 6 twee keer per week 30 minuten. Groep 7 en 8 drie keer per week 30 minuten.

	Edese School Vereniging


	Twee uur per week.

	OBS De Horn 

Wijk bij Duurstede
	75 Minuten per week.


	Naam & plaats school
	Native speakers of reguliere leerkrachten?


	OBS Atalanta 

Heerhugowaard
	Twee native speakers, die in dienst van school zijn. Zij geven in elke groep een half uur per dag Engels.


	Gerardus Majella

Cabauw
	Reguliere leerkrachten.

	Basisschool de Globe

Hoevelaken
	Engelse moeder -> storyteller, onderbouw twee near native speakers (groepsleerkrachten met een Engelse achtergrond). Bovenbouw -> reguliere leerkrachten.

	Edese School Vereniging


	In de onderbouw een native speaker, bovenbouw -> reguliere leerkrachten.

	OBS De Horn 

Wijk bij Duurstede
	Reguliere leerkrachten.


	Naam & plaats school
	Methodegebruik


	OBS Atalanta 

Heerhugowaard
	- Heb ik niet terug kunnen vinden.

	Gerardus Majella

Cabauw
	In de groepen 1 tot en met 8 wordt gewerkt met de methode, ‘Playway to English’. Geïntegreerde lessen, bijvoorbeeld in combinatie met drama of gym.



	Basisschool de Globe

Hoevelaken
	In groep 1 tot en met 4 wordt gewerkt met ‘My name is Tom’, in groep 5 tot en met 8 de methode ‘Take it Easy’.


	Edese School Vereniging


	Fun-English, Backpack, Cookie ea.

	OBS De Horn 

Wijk bij Duurstede
	Bij de kleuters wordt gebruik gemaakt van “My name is Tom’, voor de overige groepen is er ‘Happy House’, Happy Street & Happy Earth. Het Engels wordt veel in andere lessen geïntegreerd. 


	Naam & plaats school
	Specifieke kenmerken


	OBS Atalanta 

Heerhugowaard
	Lid van het Anglia Netwerk.

EIO school in wording

e-Twinning



	Gerardus Majella

Cabauw
	TalenT-school

	Basisschool de Globe

Hoevelaken
	Lid van het Anglia Netwerk.

	Edese School Vereniging


	Early Bird school.

	OBS De Horn 

Wijk bij Duurstede
	Lid van Anglia Netwerk. 
Deelname onderzoek FLiPP
.

TalenT-school


Naar aanleiding van de analyse op voorgaande pagina’s kunnen de volgende conclusies getrokken worden.

	Aspect
	Conclusie


	Beweegredenen

	Vier van de vijf scholen geven aan dat kleuters beschikken over een taalgevoelige periode. De afbakening van leeftijd verschilt echter. In alle gevallen is het echter een belangrijke reden om Vroeg Engels te geven.
Drie scholen geven aan dat het vanwege de internationalisering belangrijk is het Engels, zijnde een wereldtaal, zo vroeg mogelijk aan te bieden. De vierde school zegt dit indirect door zich aan te sluiten bij het advies van de Onderwijsraad juni 2008.

Een school heeft onder andere uit concurrentieoverwegingen besloten Engels vanaf de kleuters te geven.


	Doelstellingen


	Een school geeft aan het belangrijk te vinden dat kinderen plezier krijgen in de taal en dat ze leren communiceren in het Engels.

Twee scholen geven aan dat ze willen proberen een betere aansluiting te creëren op het vervolgonderwijs.

Een school geeft aan het niveau van het Engels in groep 8 op termijn te willen verhogen.

Een school geeft aan dat ze het Engels zodanig willen bijbrengen, dat de kinderen de taal als communicatiemiddel kunnen gebruiken bij het uitwerken van opdrachten of voordrachten en tijdens mondeling communicatie.

Daarnaast zijn er twee scholen die ook nog aangeven kinderen te willen laten uitwisselen met kinderen in andere landen.



	Hoeveel tijd Engels op het rooster


	Een school biedt het Engels 75 minuten per week aan met een flexibiliteit voor het aantal keer per week.
Een school biedt het Engels 90 minuten per week aan.

Een school biedt het Engels 120 minuten per week aan.

Een school biedt het Engels 150 minuten per week aan, verdeeld over elke dag 30 minuten.

De vijfde school maakt een onderverdeling qua minuten in de onderbouw, middenbouw en bovenbouw. Onderbouw 100 minuten per week verdeeld over vijf dagen 20 minuten. Middenbouw 60 minuten per week verdeeld over twee dagen 30 minuten. Bovenbouw 90 minuten per week verdeeld over drie dagen 30 minuten.



	Native speakers of reguliere leerkrachten


	Twee scholen laten reguliere leerkrachten het Engels onderwijzen.
Een school maakt alleen gebruik van native speakers.

Op twee scholen wordt in de onderbouw door near native speakers Engels onderwijs gegeven en in de bovenbouw doen de reguliere leerkrachten dit, op een van deze scholen is tevens een native speaker die verhalen vertelt.



	Methode gebruik


	Vier scholen maken gebruik van verschillende methodes. 

	Specifieke kenmerken


	Drie scholen zijn lid van het Anglia Netwerk.
Twee scholen hebben het keurmerk TalenT-school.

Een school neemt deel aan het onderzoek FLiPP.

Een school doet aan e-Twinning en wil EIO school worden.
Een school is een Early Bird school.




8. Conclusies, eigen visie en aanbevelingen
8.1 Conclusies

8.1.1 Literatuurstudie

Mijn literatuurstudie is gericht geweest op onderzoek naar hersenontwikkeling en taalverwerving bij kinderen. Voor wat betreft het onderdeel hersenontwikkeling is voldoende gebleken dat kinderen beschikken over een gevoelige periode. De taalgevoelige periode is van 0 tot 7 jaar. Het is dus logisch om binnen deze periode een tweede taal aan te bieden. Het voordeel hiervan is dat er meer verbindingen tussen de taalgebieden worden aangemaakt, hetgeen ten goede komt aan de algehele taalontwikkeling van kinderen. Daarnaast worden spelenderwijs impliciete herinneringen opgeslagen waardoor de kans dat kinderen gemotiveerd raken, groter is. Verder is aangetoond dat wanneer kinderen een (tweede) taal leren spreken voor hun 8e levensjaar, ze deze accentloos kunnen spreken. Daarna wordt het moeilijker en na hun 12e jaar zelfs onmogelijk. Het accentloos spreken van een tweede taal vind ik geen prioriteit hebben. Je kunt hier wel uit afleiden dat hoe beter een tweede taal tot het 8e levensjaar qua uitspraak wordt aangeboden, hoe beter de uitspraak van kinderen zal zijn. Wanneer we spreken over het taalverwervingsproces dan is het aspect dat steeds naar voren komt, het spelenderwijs leren. Het gaat er niet om dat doelen bereikt moeten worden, maar dat taal nodig is om iets te bereiken, bijvoorbeeld om te laten weten wat je wel en niet wilt.  Daarnaast speelt het een grote rol bij interactie met anderen. Vanaf groep 3 wordt het taal leren ineens belangrijk, dit geeft een andere invulling aan de beleving van taal omdat het niet meer alleen om spreken en luisteren gaat. Er kunnen nu ook ineens fouten worden gemaakt. Vanuit dit oogpunt is het voor kinderen dus veel leuker wanneer ze vanaf groep 1 een tweede taal aangeboden krijgen, dan hoeven ze zich nog nergens druk over te maken. De kans dat ze hierdoor gemotiveerd raken is dus groter.
8.1.2 Onderzoeksresultaten
Uit de onderzoeken die ik bestudeerd heb op het gebied van hersenontwikkeling blijkt dat dezelfde conclusies kunnen worden getrokken als in de literatuur beschreven is. Zo laat het onderzoek van Johnson en Newport zien dat er een geleidelijke afname van prestaties is vanaf 7 jaar tot en met de volwassenheid. Dit geeft aan dat kinderen in de periode ervoor, het meest gevoelig zijn om een tweede taal te leren. Ook onderzoeken op het gebied van taalverwerving geven aan dat je een tweede taal het best vanaf groep 1 kunt aanbieden. Dit omdat kinderen spelenderwijs leren en nog niet worden geconfronteerd met doelen die bereikt moeten worden in de Nederlandse taalontwikkeling. Belangrijke voorwaarde is wel dat er voldoende input wordt gegeven en dat de tweede taal frequent wordt aangeboden.

8.1.3 Visies op Engels in het basisonderwijs

In dit onderzoek heb ik vier personen geïnterviewd met elk een eigen visie op Engels in het basisonderwijs. Hoewel ze het allen vanuit een andere achtergrond benaderen, zijn ze allemaal voorstander van Vroeg Engels. Een aantal beweringen zijn toetsbaar aan de hand van de literatuurstudie. Zo wordt bijvoorbeeld gesproken over een taalgevoelige periode en het spelenderwijs leren. Ook komt duidelijk naar voren dat het belangrijk is te zorgen voor een goede afbakening. Hoeveel uur je Engels zou moeten geven, blijkt moeilijk te onderbouwen. Dit omdat er in Nederland nog weinig onderzoek naar gedaan is. Daarnaast staat de ontwikkeling van Vroeg Engels nog in de kinderschoenen en zijn er nog maar weinig scholen die hiermee al 8 jaar bezig zijn. Vanwege dit laatste blijkt dat de meningen over methodegebruik en competenties van een leerkracht nogal uiteenlopen. Mijn inziens komt dit doordat er nog te weinig resultaten bekend zijn en er veel ruimte is om doelstellingen zelf te bepalen. Je ziet daarom ook dat persoonlijke benaderingen, zoals ‘laat kinderen nou gewoon een spelen en geef ze de ruimte om zich te ontwikkelen’, deels een visie kunnen bepalen.  
8.1.4 Visie en missie De Wingerd

De belangrijkste punten die in de visie en missie van De Wingerd naar voren komen zijn, het geven van ‘boeiend’ onderwijs en laat kinderen ‘genieten’ van wat ze leren. Je kunt onderwijs ‘boeiend’ maken door iets nieuws aan te bieden, in dit geval het Engels. Op termijn zal dit ‘nieuwtje’ er echter af zijn en zul je opnieuw moeten nadenken over wat ‘boeiend’ is. Je kunt het geven van Engels dan uitbreiden met internationale contacten. Kinderen gaan daadwerkelijk communiceren met kinderen uit andere landen en leren van elkaar. Volgens mij houdt het op deze manier nooit op om boeiend te zijn. Kinderen genieten het meest wanneer ze niet het gevoel hebben iets te ‘moeten’ doen. Hierbij past het spelenderwijs leren, op basis hiervan kun je het kinderen, mijn inziens, niet ontnemen om het Engels vanaf groep 1 aan te bieden. Je zult echter goed moeten nadenken over de wijze waarop het Engels in hogere groepen vorm krijgt, wanneer spelenderwijs leren niet meer vanzelfsprekend is. Hoe laat je kinderen dan genieten?
8.1.5 Visie ouders op (Vroeg) Engels in het basisonderwijs
Dat de opkomst van de gespreksavond laag was, wil niet zeggen dat we hier niets uit kunnen afleiden. Allereerst kun je concluderen dat het onderwerp nog niet echt leeft bij ouders. Het kan ook zijn dat de belangrijkste doelgroep niet de huidige ouders van De Wingerd zijn maar de toekomstige ouders. Daarnaast zijn de ouders die geweest zijn zeer positief. Het heeft in ieder geval geen aanleiding gegeven om de door ons ingezette route te wijzigen.
8.1.6 Beweegredenen van scholen in Nederland om te kiezen voor een schoolbrede leerlijn Engels en de wijze waarop ze dit vormgeven.

De onderzochte scholen zijn allen zeer positief over het geven van Vroeg Engels. Taalgevoelige periode en internationalisering zijn de voornaamste redenen waarom ze dit doen. Uit de overige onderzochte aspecten blijkt dat ook scholen zoekend zijn, naar de juiste vorm en doelstellingen. Je kunt dit toeschrijven aan het feit dat we in Nederland nog weinig ervaring hebben. Scholen lijken allen bezig te zijn, het wiel uit te vinden. Ze proberen echter wel gemeenschappelijk op weg te gaan door zich aan te sluiten bij een netwerk. De komende jaren zal steeds duidelijker worden hoeveel tijd er aan het Engels besteed moet worden, of methode gebruik noodzakelijk is of niet. Een en ander zal grotendeels afhankelijk zijn van ontwikkelingen in de politiek. Tot nu toe laten de gestelde doelen nog veel ruimte voor eigen invulling, worden de doelen echter aangepast dan zullen scholen hun onderwijs hierop aan moeten passen. Daarnaast zijn er momenteel vrij veel subsidiemogelijkheden, wat zal er gebeuren als deze subsidies worden teruggebracht?
8.2 Conclusies op basis van genoemde aspecten
Hieronder nog eens de aspecten die aan bod zijn gekomen gedurende mijn onderzoek:
	Aspect
	Conclusie


	Visie op Engels
	Vanuit de literatuur is gebleken dat er op dit moment een grote groep mensen voorstander is, van het geven van Vroeg Engels. Er worden visies gegeven vanuit de kant van de neurobiologie en taalwetenschap. De uit de literatuur naar voren gekomen aspecten, worden ook benoemd door de geïnterviewde personen. Hierbij denk ik met name aan de taalgevoelige periode bij kinderen en het spelenderwijs leren van taal. De scholen die in dit onderzoek benoemd worden, geven aan dat dit ook beweegredenen zijn waarom zij voor Vroeg Engels hebben gekozen. Daarnaast wordt er in de literatuur als in het praktijkonderzoek nog een belangrijke reden genoemd, waarom we Vroeg Engels zouden moeten geven. Wij worden naast Nederlander, namelijk steeds meer Europeaan en wereldburger. Hoe vroeger leerlingen leren om ons land en onze cultuur in perspectief te zien, des te makkelijker hebben ze het in het voortgezet onderwijs, tijdens hun studie en later in een baan. Dit laatste punt is voor ouders een belangrijke reden om positief te zijn over het geven van Vroeg Engels, het gaat immers om de toekomst van hun kind.


	Afbakening
	De geïnterviewde personen geven aan dat je duidelijkheid moet scheppen omtrent situatie of persoon; zodat kinderen weten in welke taalmodus gesproken wordt. Doe je dit niet dan wordt het verwarrend voor kinderen. Dit wordt in de literatuur onderstreept. In de praktijk zie je dat scholen zoekend zijn naar de manier waarop je dit kunt doen. Wanneer een ander persoon Engels geeft is de afbakening natuurlijk direct een feit. Wanneer reguliere leerkrachten Engels geven kun je afbakenen door het opzetten van een hoed of gebruik maken van een handpop. Leerkrachten blijken hier zeer creatief mee om te gaan. Een school kan er ook voor kiezen om in de bovenbouw een of meerdere vakken in het Engels te geven. Steeds meer scholen kiezen voor Content and Language Integrated Learning (CLIL). 


	Aantal uren Engels per week
	Naar dit aspect wordt op dit moment volop onderzoek gedaan. Je merkt dan ook dat er allerlei uitspraken worden gedaan op basis van persoonlijke verwachtingen. In Nederland zijn er nog maar een paar scholen die al acht jaar Vroeg Engels geven. Op basis hiervan is het moeilijk harde conclusies te trekken, er zijn simpelweg nog te weinig gegevens beschikbaar. Wel wordt steeds aangegeven dat het belangrijk is op verschillende momenten in de week het Engels aan te bieden. Een keer per week zorgt voor onvoldoende beklijving. Een voorbeeld van een lopend onderzoek is het pilot-project 15% vvto. Hierin zullen een dertigtal scholen gedurende drie jaar experimenteren met het hanteren van Engels, Frans of Duits als instructietaal voor ongeveer 15% van de onderwijstijd. 



	Gebruik van een methode
	Er zijn verschillende argumenten naar voren gekomen waarom je wel of niet voor een methode zou moeten kiezen. Voorstanders geven aan dat je door gebruik van een methode de leerlijnen en leerdoelen kunt borgen. Tegenstanders geven aan dat je hierdoor het risico loopt om teveel nadruk te leggen op het behalen van de leerdoelen waardoor het plezier waarmee kinderen de taal zouden kunnen leren kan verdwijnen. Ook voor dit aspect geldt dat er in Nederland nog vrij weinig ervaring is en dat scholen hierin nog zoekende zijn. Dat geldt ook voor de kwaliteit van de methodes die momenteel worden aangeboden.


	Competenties van een leerkracht
	Welke competenties een leerkracht moet beheersen, hangt af van de doelstelling van het Engels binnen de verschillende scholen. De huidige leerdoelen van het SLO geven ruimte aan het uiteindelijke niveau van communiceren waaraan kinderen in groep 8 moeten voldoen. Een aantal scholen hechten veel waarde aan de uitspraak van het Engels en vinden dat met name in de onderbouw een perfecte uitspraak moet worden aangeboden. Andere scholen en ook geïnterviewde personen geven aan dat kinderen een accent in de Engelse uitspraak mogen hebben. Hierbij wordt aangegeven dat in Engeland slechts 3% van de bevolking een perfect uitspraak heeft. Wat een aantal keer benoemd wordt in de interviews is dat de algehele kwaliteit van de leerkracht belangrijker is dan het niveau van het Engels. Wanneer je perfect Engels spreekt maar dit niet op het ontwikkelingsniveau van kinderen weet te brengen dan schiet je alsnog je doel voorbij. Het Europees Platform biedt veel subsidie mogelijkheden om leerkrachten te kunnen bijscholen. 


	Doelstelling
	Zoals hierboven aangeven hebben scholen verschillende doelstellingen. Dit blijkt ook het geval te zijn bij de personen die ik geïnterviewd heb. Hieronder een aantal doelstellingen die in de onderzoek benoemd zijn:
· zelfredzaamheid van kinderen vergroten

· kinderen moet zich verbaal in redelijke mate uit kunnen drukken, op vooraf bedachte thema’s

· kinderen moet op hun niveau zowel mondeling als schriftelijk met elkaar van gedachten kunnen wisselen

· het spreken en luisteren zijn de belangrijkste aspecten, je zou hiervoor de doelen van het ERK kunnen gebruiken.

· kinderen moeten plezier krijgen in de Engelse taal en hierin leren communiceren

· het niveau van het Engels in groep 8 moet op termijn verhoogd worden; uitwisselen met scholen in andere landen

· kinderen in groep 8 moeten het Engels kunnen lezen en schrijven zodat de instap in het (tweetalig) onderwijs makkelijker is

· kinderen moeten de taal als communicatiemiddel kunnen gebruiken bij het uitwerken van opdrachten of voordrachten tijdens mondelinge communicatie

· kinderen moeten voldoende toegerust zijn om het vervolgonderwijs goed te kunnen volgen.

Al deze doelstellingen bieden nog ruimte voor eigen interpretatie. Dit heeft, zoals eerder aangegeven, te maken met de formulering van de huidige SLO kerndoelen. Ik verwacht dat de kerndoelen op termijn zullen worden aangepast, waardoor doelstellingen zullen moeten worden bijgesteld.



8.3 Eigen visie
Voorafgaand aan dit onderzoek had ik eigenlijk geen concrete visie over Engels in het basisonderwijs. Wat voor mij wel duidelijk was, dat de manier waarop ik op dit moment Engels in groep 8 geef, weinig zin heeft. Het staat mijn inziens te weinig op het rooster en de huidige methode spreekt de kinderen te weinig aan. Daarnaast zie je dat kinderen een behoorlijke drempel hebben om Engels te durven spreken. Wanneer je het belang en welbevinden van een kind centraal stelt in de doelstelling van je onderwijs, vind ik dat je kunt zeggen dat Engels in het basisonderwijs een MUST is! Sterker nog Vroeg Engels in het basisonderwijs is een MUST! Een kind krijgt hierdoor de ruimte om op ontdekkingsreis te gaan, wie weet waar hij overal gaat komen. Dit kan een verrijking betekenen voor de algehele ontwikkeling van een kind. Ik ben niet direct positief over het gebruik van een methode omdat dit remmend kan werken aan het plezier dat een kind heeft. Immers, wanneer leerkrachten niet in staat zijn de methode los te laten, zal er alleen vanuit het boek les worden gegeven. Hoe goed de methode ook is, hierin schuilt het risico dat het saai wordt. Weinig ruimte voor eigen creativiteit en zelf ontdekken. Dit terwijl het Engels juist zoveel meer kan bieden. Wat ik zeer belangrijk vind, is dat er goed wordt aangesloten bij de taalontwikkeling van een kind. Hoe beter je dit doet, hoe meer succeservaringen een kind krijgt, des te groter de motivatie zal zijn. Je zult leerlijnen en leerdoelen duidelijk in beeld moeten hebben. Ook in het afnemen van toetsen schuilt een risico, namelijk dat kinderen minder plezier krijgen doordat ze het gevoel hebben dat ze moeten presteren. Dat je moet toetsen om te kunnen borgen, of wel leerkrachten actief te houden is volgens mij geen goede insteek. Om leerkrachten actief te houden zul je ervoor moeten zorgen dat ze gemotiveerd blijven, dit betekent dat ook zij succeservaringen zullen moeten hebben. Daarnaast is er volgens mij nog een belangrijk, zo niet belangrijker, aspect te noemen namelijk, dat leerkrachten kinderen zien die plezier hebben in wat ze doen. Je zult moeten zorgen voor een duidelijk afbakening, het moet voor kinderen helder zijn wanneer er in welke taalmodus gesproken wordt. Volgens mij is het niet alleen voor kinderen maar ook voor leerkrachten een steuntje in de rug wanneer je hierin een duidelijk onderscheid maakt. Hoewel het nog niet duidelijk is hoeveel tijd je aan Engels zou moeten besteden, zou ik ervoor willen pleiten er minimaal drie keer per week aandacht aan te besteden. Dit om het kinderen eigen te maken en het te laten beklijven. Ik vind niet dat hiervoor native speakers moeten worden ingezet. Reden hiervoor is dat wanneer een reguliere leerkracht het Engels geeft, dit van toegevoegde waarde is op band tussen leerkracht en kinderen. Daarnaast hoeft een kind voor mij geen perfect Engels te leren spreken, hoeveel mensen in Engeland doen dat? Belangrijk punt vind ik de competenties van de leerkracht. Niet zozeer het niveau van de leerkrachten maar de begeleiding in de ontwikkeling van hun competenties. Om leerkrachten gemotiveerd te houden zullen ook zij, zoals eerder gezegd, succeservaringen moeten hebben. Het is belangrijk leerkrachten hierin goed te begeleiden, dit kan scholing zijn maar ook collegiale consultatie. Op dit moment is mijn doelstelling dat kinderen op de basisschool met name mondeling moeten leren communiceren. Een kind in groep 8 moet een boodschap in het Engels verstaanbaar kunnen overbrengen en een mondeling ontvangen boodschap kunnen begrijpen. 

8.4 Aanbevelingen
Hieronder geef ik, aan de hand van de probleemstelling, mijn aanbevelingen.
Probleemstelling

1. Hoe sluit het besluit dat De Wingerd genomen heeft, met betrekking tot het invoeren van Engels vanaf de onderbouw, aan bij de visie & missie van De Wingerd en bij de visie van ouders?
· Op basis dit onderzoek adviseer ik om Engels vanaf groep 1 te gaan geven. Het spelenderwijs leren van een taal, sluit aan bij de visie & missie waarin gesteld wordt dat kinderen zouden moeten kunnen genieten van leren. Dit sluit tevens aan bij de visie van ouders waarin met name doelstellingen als spreekvaardigheid en taalgevoel naar voren komen. De uitdaging is om kinderen blijvend te laten genieten door de hele schoolperiode heen. Wanneer dit lukt zullen ze gemotiveerd blijven en zal het geen probleem zijn, genoemde doelstellingen te behalen. Op welke manier kun je kinderen blijvend laten genieten? Door ‘boeiend’ onderwijs te geven. Op het gebied van de Engelse taalontwikkeling kan dit bijvoorbeeld door op termijn te groeien in wereldburgerschap en kinderen te laten communiceren met kinderen uit andere landen.
2. Welke effecten heeft deze keuze op aspecten van de brede gang van zaken binnen De Wingerd? 

· Een goede begeleiding van de leerkrachten is noodzakelijk. In eerste instantie denk ik dan aan motiveren en inspireren. De eerste stap hiervoor zal genomen worden tijdens de teammiddag op 25 mei as. Tijdens deze middag zullen CHE studenten laten zien op welke wijze zij met de kinderen aan het werk zijn geweest. Daarnaast zullen de uitkomsten van mijn afstudeeronderzoek worden gepresenteerd. Uitgangspunt hierbij is dat leerkrachten geraakt worden wanneer ze kinderen zien genieten. Een tweede manier is collegiale consultatie en boundary crossing. Het delen van elkaars ervaringen leidt veelal tot nieuwe inspiratie. Daarnaast zal een bijscholingsprogramma moeten worden opgezet, hiervoor kan subsidie worden aangevraagd bij het Europees Platform. Op welke manier dit programma het best kan worden opgezet, moet nader worden onderzocht. Je zou kunnen overwegen om het Vroeg Engels gefaseerd in te voeren, zo kunnen leerkrachten uit de bovenbouw langer de tijd krijgen om, indien nodig, een hoger niveau in het Engels te krijgen. Hierbij ga ik er vanuit dat kinderen in groep 8 op termijn een hoger niveau in het Engels zullen bereiken dan op dit moment het geval is.
· Het doorgroeien naar wereldburgerschap, waarin leerlingen communiceren met kinderen uit andere landen, zou een stuk makkelijker zijn wanneer je voldoende ICT mogelijkheden hebt. Op dit moment zijn de mogelijkheden binnen De Wingerd hiervoor beperkt. Vanuit de ideale gedachte, zou ik willen adviseren om meer en betere computers aan te schaffen. Wanneer deze mogelijkheid er niet is, zal op zijn minst goed moeten worden nagedacht over efficiënt gebruik van de beschikbare middelen.
3. Welke didactische keuzes vloeien hier uit voort?
· Deze vraag verdient nader onderzoek. Het risico voor het kiezen van een methode is, dat er leerkrachten zijn die de methode niet los zullen laten. Gevolg is dat er alleen lessen vanuit het boek zullen worden gegeven, hetgeen voor de leerlingen snel als ‘saai’ ervaren wordt. Juist bij een vak als Engels heb je de mogelijkheid om ‘boeiend’ onderwijs te geven. De huidige doelstellingen geven hiervoor voldoende ruimte. Ik adviseer om onderzoek te doen naar alternatieve werkwijzen en/of methodieken. Het is belangrijk hierbij te kijken naar een correcte opbouw van de Engelse taalontwikkeling. Daarnaast moeten de leerlijnen duidelijk aangeven worden, omdat dit als houvast dient voor de leerkracht. Kanttekening bij dit punt is dat ik verwacht dat de huidige doelstellingen op termijn zullen worden aangepast.
· Toetsen is voor mij niet de manier om het Engels te borgen. Een goede borging vindt plaats door leerkrachten te motiveren en gemotiveerd te houden. Juist bij een vak als Engels, kun je kinderen meenemen in een proces dat later in breder perspectief kan worden uitgevoerd. Ik denk hierbij bijvoorbeeld aan reflectie gericht onderwijs en coöperatief samenwerken. Je kunt hierbij bijvoorbeeld kiezen om vanuit een eigen curriculum te werken. Ik adviseer vervolgonderzoek te doen naar ervaringen van andere scholen.
· Het invoeren van Vroeg Engels hoeft geen gevolgen te hebben voor de beschikbare tijd op het rooster. Door creatief om te gaan met het integreren van het Engels hoeft het weinig tot geen extra tijd te kosten. Ik denk bijvoorbeeld aan een paar keer per week voorlezen in het Engels, een dagopening in het Engels te starten, een gymles in het Engels maar ook klasoverstijgende activiteiten. Advies hierin is om met elkaar hierover na te denken, elkaar op ideeën te brengen. Daarnaast zal ook boundary crossing nieuwe ideeën kunnen geven. Uiteraard kan het ook prima toegepast worden in thematisch onderwijs. Kanttekening hierbij is dat het geen tweetalig onderwijs moet worden, dit kan ten koste gaan van de totale onderwijsopbrengst.
· Zorg voor een duidelijke afbakening, zodat kinderen weten wanneer er in welke taalmodus gesproken wordt. Je kunt kiezen voor het opzetten van een hoed, het dragen van een ketting of door gebruik te maken van een handpop.

Tot slot geef ik het advies om in gesprek te gaan met het voortgezet onderwijs. Het is goed om samen de toekomst van onze kinderen te bespreken en te kijken op welke manier we ons onderwijs het beste op elkaar kunnen laten aansluiten.
9. Nawoord

Ik heb met zeer veel plezier aan dit afstudeeronderzoek gewerkt. Ik hoop dat het een goede basis biedt voor het vervolgtraject van De Wingerd. Ik vind het een uitdaging om dit vervolgtraject te mogen coördineren. Ik weet inmiddels wat een rijke ervaring je kunt krijgen door contact te hebben met kinderen in het buitenland. Mijn reis naar Zuid-Afrika heeft hiertoe bijgedragen. Met diep respect kijk ik terug op de manier waarop deze kinderen onderwijs krijgen. Ik zou het fantastisch vinden wanneer kinderen op een soortgelijke wijze respect voor elkaar krijgen. Het Engels kan hierin een belangrijke rol spelen. Daarnaast heeft het bezoek aan basisschool de Horn laten zien dat kinderen echt genieten van het leren van een tweede taal. En dan is het heel simpel, waar kinderen genieten, geniet ik. Tijdens dit bezoek heb ik ook gezien dat collega’s geïnspireerd raakten door het plezier dat de leerkrachten uitstraalden, tijdens het geven van de Engelse les. Ik hoop dat andere leerkrachten ook zo eenvoudig te inspireren zijn en dat we met elkaar dit traject kunnen doorlopen. Dit brengt me naar de school waarop ik volgend jaar als leerkracht werkzaam mag zijn en waarvan het logo zo veelzeggend is:
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� Uit: Het jonge kind groei en ontwikkeling bij kinderen van 4 tot 8 jaar, samenvatting hoofdstuk 2.


� � HYPERLINK "http://www.hersenstichting.nl/alles-over-hersenen/hersenaandoeningen/dyslexie.html" ��http://www.hersenstichting.nl/alles-over-hersenen/hersenaandoeningen/dyslexie.html� 


� Jean Piaget (1896-1980) was een Zwitserse ontwikkelingspsycholoog. Hij deed onderzoek naar de psychologische ontwikkeling van zijn drie kinderen en gaf in 1936 zijn kijk op de erfelijkheid-omgevingskwestie. (� HYPERLINK "http://nl.wikipedia.org/wiki/Jean_Piaget" ��http://nl.wikipedia.org/wiki/Jean_Piaget� ; Vervaet 2010, p.37).





� Uit: Het raadsel intelligentie, p.38 en p.39


� Uit: Breintjes van kleintjes, p.95


� Uit: Breintjes van kleintjes, p.181


� Uit: Early English: a good start!, p.54 en 55


� � HYPERLINK "http://www.wikipedia.nl" ��www.wikipedia.nl� Dyslexie wordt ook wel als woordblindheid aangeduid en is een verzamelnaam voor een aantal aandoeningen die gepaard gaan met problemen met vooral de geschreven taal.


� Uit: Taal ontwikkeling op school Handboek voor interactief taalonderwijs samenvatting hfdst. 2


� Uit: Taal ontwikkeling op school Handboek voor interactief taalonderwijs samenvatting hfdst. 2


� Volgens het behaviorisme is leren een blijvende verandering in gedrag als gevolg van een reactie van de lerende op gebeurtenissen in zijn of haar omgeving. Leren wordt hierbij gedefinieerd als het aanbrengen van verbindingen (associaties) tussen elementen uit de omgeving (stimuli) en responsies van de lerende. Uit: Onderwijskunde Een kennisbasis voor professionals p. 252 t/m 254.  Grondleggers van het behaviorisme zijn Pavlov en Skinner.


� Zie voetnoot 13.


� De creatieve-constructie theorie en de interactie theorie kunnen beiden worden toegeschreven aan Piaget, soms in samenwerking met andere wetenschappers zoals Vygotski. Piaget was dus een constructivist, dat wil zeggen dat hij van mening was dat een kind leert door kennis die hij eerder verworven heeft te verbinden aan nieuwe kennis, bron: � HYPERLINK "http://mens-en-samenleving.infonu.nl/pedagogiek/16368-cognitieve-ontwikkeling-van-kinderen.html#1" ��http://mens-en-samenleving.infonu.nl/pedagogiek/16368-cognitieve-ontwikkeling-van-kinderen.html#1�. Het ontstaan van menselijke intelligentie wordt door Piaget verklaard door middel van een interactie - theorie: de wisselwerking tussen de omgeving en een individu leidt tot aanpassing van het individu aan de omgeving. Bron: � HYPERLINK "http://www.fontys.nl/lerarenopleiding/sittard/nattech/didactiek/literatuur/piaget.doc" ��http://www.fontys.nl/lerarenopleiding/sittard/nattech/didactiek/literatuur/piaget.doc� 


� Uit: Taal leren op eigen kracht Taalverwerving op school met behulp van de werkwijze taalvorming p.15


� Blondin, C., Candelier, M. (Eds.). (1998). Foreign languages in Primary and Pre-school Education: Context and Outcomes. Convent-Garden: Centre for Information on Language Teaching and Research (CILT).


� Critical Period effects in Second Language Learning: The influence of Maturational State on the Acquisition of English as a Second Language. (1989).


� Eric Heinz Lenneberg (1921 - 1975) was taalkundige en neuroloog en was een van de pioniers op het onderzoeksgebied taalverwerving en cognitieve psychologie.


� Newport, 1984; Newport & Supalla, 1987.


� Biological Foundations of Language. (1967) New York: John Wiley & Sons, Inc.


� � HYPERLINK "http://www.ellieresearch.eu" ��http://www.ellieresearch.eu� 


� � HYPERLINK "http://www.ellieresearch.eu/docs/ELLiE_1st_Interim_Report_Dec_08.pdf" ��http://www.ellieresearch.eu/docs/ELLiE_1st_Interim_Report_Dec_08.pdf�


� � HYPERLINK "http://www.ellieresearch.eu/docs/ELLiE_2nd_Interim_Report_Dec_09.pdf" ��http://www.ellieresearch.eu/docs/ELLiE_2nd_Interim_Report_Dec_09.pdf�


� � HYPERLINK "http://www.ellieresearch.eu/docs/Bangalore_presentation_one_year_scoping_study.ppt" ��http://www.ellieresearch.eu/docs/Bangalore_presentation_one_year_scoping_study.ppt�  


� Goorhuis-Brouwer, S. & Bot, K. de, (2005) Heeft vroeg vreemde-talenonderwijs een negatief effect op de Nederlandse taalontwikkeling van kinderen? Levende Talen Tijdschrift 6, 3, p. 3-7


� Early Bird is een programma voor natuurlijk Engels op de basisschool: � HYPERLINK "http://www.earlybirdie.nl" ��http://www.earlybirdie.nl� 


� Uit: Herder, A.A. drs., Bot, C.L.J. de, prof. Dr. (2007) Vroeg Engels in het Nederlands taalcurriculum. Literatuurstudie.


�  Gelderen, A. van, Hoogeveen, M. & Zijp, I. (2004). Met een blik op de toekomst. Enschede: Stichting Leerplanontwikkeling (SLO).


� Huizenga, H. & Robbe, R. (2005). Competentiegericht taalonderwijs. Groningen/Houten: Wolters-Noordhoff bv.


� Goorhuis-Brouwers, S.M. & Schaerlaekens, A.M., (2000). Handboek taalontwikkeling, taalpathologie en taaltherapie. Utrecht: De Tijdstroom


� Del Pilar Garía Mayo, M. (2003). Age, length of Exposure and Grammaticality Judgments in the Acquisition of English as a Foreign Language. In: Del Pilar García Mayo, M. & M. Luisa García Lecumberri (eds.),  Age and the acquisition of English as a Foreign Language. Clevedon: Multilingual Matters LTD.


� Clyne, M., Jenkins, C., Chen, I.Y., Tsokalidou R. & Wallner, T. (1995). Developing second language from primary school: models and outcomes. Canberra: National Languages and Literacy Institute of Australia Limited.  





� Johnson, J.S. & Newport, E.L. (1989). Critical Period effects in Second Language Learning: The influence of Maturational State on the Acquisition of English as a Second Language. Cognitive Pschycology, 21, p. 60-99.





� CLIL is een onderwijsmethode waarbij de instructietaal voor zaakvakken een andere taal is dan de moedertaal van de leerlingen.


� Bron: � HYPERLINK "http://www.internationalprimarycurriculum.com/view_pagecontent.php?resourceid=14667;id=r14667#r14667" ��http://www.internationalprimarycurriculum.com/view_pagecontent.php?resourceid=14667;id=r14667#r14667� 


� Received Pronunciation (RP) is een uitspraakvariant van het Engels in Groot-Brittanië. RP wordt ook wel Queen’s English genoemd (het Engels van de koningin), Oxbridge of BBC Engels. RP kan gedefinieerd worden als het onderwezen gesproken Engels van Zuidoost-Engeland. Het is de uitspraak die onderwezen wordt aan niet-Engelssprekenden die het Brits-Engels leren, en het wordt gebruikt in de uitspraakschema’s van de meeste Britse woordenboeken. Deze vorm van Engels wordt maar door een procent of drie van de Engelse bevolking gesproken. Er bestaan bovendien verschillende varianten van RP. � HYPERLINK "http://nl.wikipedia.org/wiki/Received_Pronunciation" ��http://nl.wikipedia.org/wiki/Received_Pronunciation� 


� ERK niveau B1 (� HYPERLINK "http://www.cito.nl/vo/taaltoetsen/alg/cito_artikel_taaltoetsen_erk_12-18.pdf" ��http://www.cito.nl/vo/taaltoetsen/alg/cito_artikel_taaltoetsen_erk_12-18.pdf�):


Niveau�
Spreken en luisteren�
Lezen�
Schrijven�
�
B1: Threshold (Drempel)�
Beperkt mening geven over culturele/abstracte zaken en aankondigingen verstaan�
Routine informatie en artikelen begrijpen�
Brieven schrijven of notities maken over bekende onderwerpen�
�



� ERK staat voor Europees Referentiekader, de Nederlandse vertaling van Common European Framework of Reference (CEFR). Dit ERK is een raamwerk met niveaubeschrijvingen van de beheersing van de moderne vreemde taal. De Raad van Europa heeft dit raamwerk laten ontwikkelen, om de taalvaardigheid van burgers in alle lidstaten – ook ten opzichte van elkaar – goed te kunnen beoordelen. Onderwijsstelsels en lesprogramma’s zijn in ieder land anders, waardoor een objectieve en transparante vergelijking van het taalvaardigheidsniveau van burgers in de lidstaten niet mogelijk is. Het ERK wordt nu in steeds meer landen op steeds meer scholen gebruikt om het taalniveau van leerlingen te beschrijven. Het Nederlandse Ministerie van Onderwijs beschouwt het ERK als de officiële maatstaf voor het in kaart brengen van taalvaardigheden in de moderne vreemde talen in Nederland.  � HYPERLINK "http://www.cito.nl/vo/taaltoetsen/alg/cito_artikel_taaltoetsen_erk_12-18.pdf" ��http://www.cito.nl/vo/taaltoetsen/alg/cito_artikel_taaltoetsen_erk_12-18.pdf�


� University of Cambridge ESOL examinations, is een serie van examens die de beheersing van de Engelse taal toetst van personen die Engels niet als moedertaal spreken. � HYPERLINK "http://nl.wikipedia.org/wiki/University_of_Cambridge_ESOL_examination" ��http://nl.wikipedia.org/wiki/University_of_Cambridge_ESOL_examination� 


� Het Anglia Netwerk is een actieve en snelgroeiende non-profit groep van inmiddels ruim 275 scholen die in Nederland internationaal samenwerken om het Engels te stimuleren, daarbij gesteund door het Europees Platform - advies & training. � HYPERLINK "http://www.anglia.nl" ��www.anglia.nl� 


� Bron: � HYPERLINK "http://www.onderwijsraad.nl/publicaties/2008/vreemde-talen-in-het-onderwijs" ��http://www.onderwijsraad.nl/publicaties/2008/vreemde-talen-in-het-onderwijs� 


� TalenT-school is een kwaliteitskeurmerk van de CHE. Dit keurmerk wordt gegeven aan basisscholen die door Engelstalig onderwijs het taalgevoel van kinderen zo vroeg mogelijk effectief weten de benutten. Ze zijn taalgericht, talentgericht en toekomstgericht aldus de folder van CHE transfer. Het keurmerk kent drie niveaus die een school in drie jaar tijd kan behalen. Fase 1. gekwalificeerde docenten (keurmerk C); fase 2. geïntegreerde lessen (keurmerk B), fase 3. gebruikt in internationale activiteiten (keurmerk A). De bedoeling van het certificaat is dat er een voorbeeldwerking vanuit gaat.


� Bron: � HYPERLINK "http://www.gerardusmajella-cabauw.nl" ��http://www.gerardusmajella-cabauw.nl� 


� Bron: � HYPERLINK "http://www.basisschooldeglobe.nl" ��http://www.basisschooldeglobe.nl� 


� � HYPERLINK "http://www.edeseschoolvereniging.nl/db/upload/documents/Schoolgids_2009_-_2010_def_zonder_adressen.pdf" ��http://www.edeseschoolvereniging.nl/db/upload/documents/Schoolgids_2009_-_2010_def_zonder_adressen.pdf� 


� EIO staat voor Europese Internationale Oriëntatie. In de praktijk betekent dit dat er wordt samengewerkt met andere Europese scholen via het Comenius Partnership. Zo kunnen docenten uit andere landen gastlessen geven en kunnen leerlingen ook snuffelen aan andere culturen via internationale werkweken en uitwisselprogramma’s. Bron: � HYPERLINK "http://www.obs-atalanta.nl" ��www.obs-atalanta.nl�. Comenius School Partnerships enable pupils, students and staff from across Europe to work together on joint projects. Bron: � HYPERLINK "http://www.britishcouncil.org/comenius-school-partnerships.htm" ��http://www.britishcouncil.org/comenius-school-partnerships.htm� 


� eTwinning bevordert samenwerking tussen scholen door middel van Informatie- en Communicatietechnologie (ICT) met als doel scholen op een eenvoudige manier korte- en langetermijnpartnerschappen te laten vormen voor een van de schoolvakken. Bron: � HYPERLINK "http://www.etwinning.net/nl/pub/index.htm" ��http://www.etwinning.net/nl/pub/index.htm� 


� FLiPP staat voor Foreign Languages in Primary school Project en is een lopend onderzoek naar � HYPERLINK "https://sites.google.com/a/project-flipp.com/flipp-nl/achtergrond" �vroeg Engels� op de basisschool van de Rijksuniversiteit Groningen en Universiteit Utrecht. FLiPP probeert antwoord te vinden op de volgende vragen: 


Wat is het effect van vroeg beginnen met Engels ten opzichte van later beginnen? 


Hoe belangrijk is het niveau van de Engelse taalvaardigheid van de leerkracht? 


Hoeveel uur les per week is nodig om kinderen goed Engels te leren op de basisschool?


Bron: � HYPERLINK "https://sites.google.com/a/project-flipp.com/flipp-nl" ��https://sites.google.com/a/project-flipp.com/flipp-nl� 
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